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Act on the Prevention of Infectious Diseases and
Medical Care for Patients with Infectious Diseases
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Mankind has over time experienced hardship due to various diseases, including
infectious diseases. The spread of plagues, smallpox, cholera and other infectious
diseases has often plunged human civilization into a state of crisis. The
eradication of infectious diseases has in particular been a long-sought after goal
of mankind.
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Advances in medical science and medical care and considerable improvement of
sanitation have enabled people to overcome a variety of infectious diseases.
However, infectious diseases still remain a threat to humankind in new forms,
through the emergence of undiscovered infectious diseases, through the
resurgence of known infectious diseases, or with the development of
international interpersonal exchanges.
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Meanwhile, in the past in Japan there was groundless discrimination or

prejudice against patients suffering from leprosy, acquired immunodeficiency



syndrome (AIDS), and other infectious diseases, and those suffering from similar
illness. The Japanese public must take these facts seriously and apply them as a

moral lesson for the future.
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In light of such changing circumstances surrounding infectious diseases and
the situation surrounding patients of infectious diseases and other persons
placed in similar situations, it is desirable to ensure high-quality and
appropriate medical care for such persons and to promptly and appropriately
address infectious diseases, while respecting their human rights.
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From this standpoint, this Act is established to fundamentally overhaul
conventional measures concerning the prevention of infectious diseases and to
promote integrated measures concerning the prevention of infectious diseases

and medical care for patients with infectious diseases.
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Chapter I General Provisions
(H#)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to provide for necessary measures concerning
the prevention of infectious diseases and medical care for patients with
infectious diseases in order to prevent outbreaks and the spreading of
infectious diseases, and thereby to improve and promote public health.

(FEAHR)
(Basic Principles)
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Article 2 Measures implemented by the national and local governments for the
purpose of preventing the outbreak or spread of any infectious diseases are to
be promoted in an integrated and systematic manner through gaining an in-
depth understanding of the circumstances surrounding patients with infectious
diseases and other persons in a similar situation, and giving full respect to the
human rights of those persons, so that those governments can address new
infectious diseases or other infectious diseases promptly and adequately by
instantly coping with changing circumstances surrounding health and medical
care and the development of international exchange, while taking into account
international trends in relation to measures implemented for the same
purpose.

(E KL OHL 7 AR D E )
(Responsibilities of National and Local Governments)
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Article 3 (1) The national and local governments must disseminate correct
knowledge about infectious diseases through educational, publicity-related and
other similar activities, and must gather, organize, analyze and provide
information on infectious diseases, promote research on infectious diseases,
enhance the capability of examination of pathogens, etc., and educate
personnel engaged in the prevention of infectious diseases and improve their
professional qualities, while endeavoring to implement necessary measures to
enable patients with infectious diseases to receive high-quality and appropriate
medical care, while giving due regard to coordinated liaison with social welfare
and other related measures. In this regard, the national and local governments
must respect the human rights of patients with infectious diseases and other
persons placed in similar circumstances.

2 EEOHIG AL, MO R ICEE LoD, EYYED TRHIZB T 5 MRk 23R
BN OIRHICHE S D L5, HAICEELZX O R IT TR 50,

(2) The national and local governments must mutually coordinate and pay due
regard to regional characteristics in order that measures to prevent Infectious
Diseases are implemented in an integrated and timely manner.

3 EE. JERIMIE K O RS (B3 2 15 S D IR o OMIFFE T DM RS E LT AR D R IR D
7o D EFE S OWFFERFE OHERE | TR RS O R A D F2 i % % X 5 72 6O DU 2 i



L., EENREELZEET L2 L8050 & & 6T, AR LAT ZHO BB
MR END X O ITHERFEIRH A M BREN A 52 5 Z L IZ8 0 iTniE
IRB 7R,

(3) The national government must endeavor to establish systems for gathering
and studying information on infectious diseases and pathogens, etc. and to
promote research and development of medicines and facilitate the examination
of pathogens, etc. for medical care for infectious diseases, and to ensure
international coordination, while endeavoring to offer necessary technical and
financial assistance to local governments to encourage them to adequately
fulfill the responsibilities referred to in the preceding two paragraphs.

(ERDOE)
(Responsibilities of the Public)
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Article 4 The public must endeavor to acquire accurate knowledge on infectious
diseases and to exercise vigilance in order to prevent infectious diseases, and
must give due regard so as not to infringe on the human rights of patients with
infectious diseases and other persons placed in similar circumstances.

(= R4 O B/
(Responsibilities of Physicians)
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Article 5 (1) Physicians and other medical personnel must cooperate in the
measures implemented by the national and local governments for the
prevention of infectious diseases and endeavor to contribute to the prevention
of infectious diseases, while endeavoring to provide high-quality and
appropriate medical care based on an in-depth understanding of circumstances
surrounding patients with infectious diseases and other persons placed in
similar circumstances, and obtaining their consent by providing appropriate
explanations about the medical care.

2 Wb, 2WHEFT. FRASEOMREZIT - TODHHEB, & AEALiE RS O sk OBk #H
KLOVEBFE X, UHERICBW TEYYENFHA L, UTFEAIE LRV K D ITHEERH
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(2) Establishers and administrators of hospitals, clinics, organizations engaged
in the examination of pathogens, etc., welfare facilities for the elderly, or other
similar facilities must implement necessary measures to prevent any outbreak



or spreading of infectious diseases in their facilities.

(BRIEATSE DO FH)
(Responsibilities of Veterinarians)

FEHEO . ERERTE OMOBREFRBERE L, BGYE O TR UE & OHL 5 A~ JEH A
DT ORI N T HE bz, ZOTHICHEET L2 H2BORTNITRLRN,

Article 5-2 (1) Veterinarians and other personnel engaged in veterinary practice
must cooperate in the measures implemented by the national and local
governments for the prevention of infectious diseases and endeavor to
contribute to the prevention of infectious diseases.

2 EWERRCEE (B XEOEEOERA, RE. B L, IROEUTER M, B
R, MESOXYEDOMARENDZEOENBALT DA L <TG BiT 5
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(2) Operators of businesses handling animals or the like (meaning persons
engaged in the business of importing, storing, leasing or selling animals or
animal corpses or displaying them at amusement parks, zoos, exhibitions, or
other facilities or places where a large, non-specific group of persons visit)
must endeavor to acquire the knowledge and skills for the prevention of
infectious diseases, appropriately handle animals or animal corpses, and
Implement other necessary measures so as not to transmit infectious diseases
from the animals or animal corpses imported, stored, leased, sold, or displayed

to people.
(E#£%H)
(Definitions)
FANG ZOERIZBWT DEGYE] L3, —BRESYE, HEYYE, =BRYYE, I
FERRYUIE . FORYIE, Bl A o 7V U P ERYYIE . FRE BOIE K OSHTYYIE 2 U

Do
Article 6 (1) The term "Infectious Disease" as used in this Act means a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease,
a Class IV Infectious Disease, a Class V Infectious Disease, a Novel Influenza
Infection, etc., a Designated Infectious Disease, or a New Infectious Disease.
2 ZOERIZBWT T—HEYE] &%, WIS 2 BEMEORF 209,
(2) The term "Class I Infectious Disease" as used in this Act means any of the
following Infectious Diseases:
— TR T H B
(i) Ebola haemorrhagic fever;
= U7 - araHmE
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(ii) Crimean-Congo haemorrhagic fever;
= EED

(ii1) smallpox;

PO A A ) i 2

(iv) South American haemorrhagic fever;
EIEONZ S N

(v) plague;

RO~w—IT T

(vi) Marburg virus disease;

t o

(vii) Lassa fever.

Z ORI W T TR YYE] S, WIS 2 B DO BIR 2 9,

(3) The term "Class II Infectious Disease" as used in this Act means any of the

4

following Infectious Diseases:

—  MEIK ARk

(i) acute poliomyelitis;

B .73

(i1) tuberculosis;

= vI77TIU7

(iii) diphtheria;

- EE MR AE R RN —Z an UM LV ABSARS 2T VAL
ATHDHBDITRD, )

(iv) severe acute respiratory syndrome (limited to the one involving SARS
coronavirus within the genus Betacoronavirus as a pathogen);

F PRMEREIEREEE OREAESN—Z aeF U A LVAEMERS a2} U AL AT
HHHLDICRS, )

(v) Middle East respiratory syndrome (limited to the one involving MERS
coronavirus within the genus Betacoronavirus as a pathogen);

N OBAVvIAZUY RFEENA TNV O ANV RAARA TV AT A
VA TEH > TEDMIEMARIINHA A o 7 o o PEEYE OIFFIRICE RS 58 %
NRENSEODOMEFE L TESTEDDLI LD THLLDIZRD, HHEFELE
IZBWT EEEA 7L W) L, )

(vi) avian influenza (limited to the one involving any influenza A virus within
the genus Influenzavirus A as a pathogen and involving a serosubtype which
1s specified by Cabinet Order as being highly likely to mutate into a
pathogen of a Novel Influenza Infection, etc. (hereinafter referred to as

"specified avian influenza" in paragraph (5), item (vii))).
T OEBICEWT T ZHEBEYE ] &k, WRICE T 2 B0 RR 20 9,

(4) The term "Class III Infectious Disease" as used in this Act means any of the

following Infectious Diseases:
=2



(i) cholera;

= MR PEAR IR

(i1) shigellosis;

= R i O R B R E

(iii) enterohaemorrhagic Escherichia coli infection;

mw pEr=- =

(iv) typhoid fever;

H O RNTFT R

(v) paratyphoid fever.
5 ZOEBICEBWT NUWERGYE] &3, RIS 2 BEEEORF 20 D
(5) The term "Class IV Infectious Disease" as used in this Act means any of the

following Infectious Diseases:

—  EBIFR
(1) hepatitis E;
= AR
(i1) hepatitis A;
= "

(iii) yellow fever;
b Q#EL

(iv) Q fever;

L FERIE

(v) rabies;
NRIA

(vi) anthrax;

t BArTrZ Y (FERBA VIV FERRL, )
(vii) avian influenza (excluding specified avian influenza);
N AR U X AYE

(viii) botulism;

L ~207
(ix) malaria;
+ B RIA

(x) tularaemia;

+— BIEFIBT D L ODIEN, BEICH LTV DR OBER Th o> T, B X
IXE DR, Y., K., BEZTOMOMEEZ N L TANITEREL, Bi% BT
b0 FAREICEROBEICKELZGALBENANHDLBDE LTHATEDD
H D

(xi) beyond what is set forth in the preceding items, any known Infectious
Diseases specified by Cabinet Order as a disease which is transmissible to
human beings through animals or animal corpses, food or drink, clothing,
bedding, or other physical items and which are likely to affect the health of

citizens as seriously as the diseases set forth in the preceding items.
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ZOERIZBWT THHEGE] LiE, RITHT DIEBEEDRIFZ V9,

(6) The term "Class V Infectious Disease" as used in this Act means any of the

7

following Infectious Diseases:

— ATV (BA TN FROFRA TN P EFRIEZ R, )
(1) influenza (excluding avian influenza and a Novel Influenza Infection, etc.);
= UANAMEITFR (ERIFR LK OARTFR 2R, )

(i1) viral hepatitis (excluding hepatitis E and hepatitis A);

= JUZRFARY T LE

(ii1) cryptosporidiosis;

U % RPN e e i

(iv) acquired immunodeficiency syndrome (AIDS);

I MEERT T X U7 EYYE

(v) genital chlamydia infection;

N M
(vi) syphilis;
+ MLA

(vii) measles;

N AF U UMEEG T R U R R YYE

(viil) methicillin-resistant Staphylococcus aureus infection;

U A FICET2b001E0, BECH LN TWDEREMEORER (TWEEYYE % bR
<o) ThHhoT, I FITH/IT L2 b0 LRBEICEROMEICEELHEX 28N
DHHLDE L TREEFBHESTEDDL LD

(ix) beyond what is set forth in the preceding items, any known Infectious
Disease (excluding Class IV Infectious Diseases) specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as a disease which is likely to affect
the health of citizens as seriously as the diseases set forth in the preceding
items.

ZOERITBWNT DA 7V U FERYME ] LT, RISHT D &G D SR

ZWN D,

(7) The term "Novel Influenza Infection, etc." as used in this Act means either of

the following Infectious Diseases:

— HHA TN (BT AL NEBRT DN EGT AL e Rolz U A
NWAERBFRE T DA TN FThH-o T, —fRICE R YL YE IS 3 5 5
EErERLTWRNI END, BRRIWEDRER A ORE R EALEIC LY ERO
AmEOMEFRICERREEZEZDBENDNOLLBOONLIBDOE VD, )

(i) novel influenza (meaning a type of influenza which involves a virus newly
becoming transmissible from person to person as a pathogen and which is
deemed to be likely to seriously affect the lives and health of the public in
the event of its rapid spread across the country because the public are not

immunized against this Infectious Disease in general);
= OFEALS T (O TR TRIT LA V7L B TH - TE
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(ii) reemerging influenza (meaning a type of influenza specified by the Minister
of Health, Labour and Welfare as that which once caused a global pandemic
but for which a long period of time has passed since the most recent global
pandemic, and which is deemed to be likely to seriously affect the lives and
health of the public in the event of its rapid spread across the country
because a large majority of the existing public are not immunized against
this Infectious Disease in general).

8 ZOEBIZEBNT MHEERYME] LT, BRCMm b TW DY EDBRR (—HHm G
JE, CHRYLE, SHERYYE R O A T L P ERYYE A RS, ) THo T,
B_EmNLHEEE TCOREDOEM T —MEEHN LT IE, MRHEO X AL
FVEROAMEFICERREELZHEZIBENRHL DL L TEHATTED D
bDOEVD,

(8) The term "Designated Infectious Disease" as used in this Act means an
already-known Infectious Disease (excluding Class I Infectious Diseases, Class
II Infectious Diseases, Class III Infectious Diseases, and Novel Influenza
Infection, etc.) specified by Cabinet Order as a disease which would be likely to
seriously affect the health of the public in the event of its spread if the
provisions of Chapters III to VII, in whole or in part, did not apply mutatis
mutandis.

9  ZOEHICEBWT DHRGYE] SiE. ADSANBRTLERBOLNLEH TH -
T, BEITH BTV DG D FRIA & Z DRI ATV DR RN SRR D 6 0
T, YUIERIZD Do G A OWROBENELTHY . 22D, YEHO FEALIC
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Do

(9) The term "New Infectious Disease" as used in this Act means a disease which
1s deemed to be transmittable from person to person, which involves
pathological conditions or therapeutic outcomes apparently different from
those of any already known Infectious Disease, and which could cause a serious
condition if developing the disease, and which is deemed to be likely to
seriously affect the lives and health of the public in the event of the spread of
the disease.

10 ZOERIZBWNT MREVESRE] i, BYIYEORLEUELZRE L TVLIEEZ VI,

(10) The term "Suspected Disease Carrier" as used in this Act means a person
who is suspected to have contracted an Infectious Disease in light of their
pathological condition.

11 ZOEBICENT MHERRFEARRAE] Lid, BEORIFAEZEALTHD
FHTh > THRBEIYEDIERZZ L TV RN HDEZWN D,
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(11) The term "Asymptomatic Carrier" as used in this Act means a person who
carries any pathogen capable of causing an Infectious Disease and who exhibits
no symptoms of the Infectious Disease.

12 ZOERICENT DRGHEFREERERE ] L3, FEREREERKRE. £
Tl R YUIiE 5 1 R AR B . O R YYE HR B R B K O R EE R 2 O

(12) The term "Designated Medical Institution for Infectious Diseases" as used in
this Act means a Designated Medical Institution for Specified Infectious
Diseases, a Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases, a
Designated Medical Institution for Class II Infectious Diseases, or a
Designated Medical Institution for Tuberculosis.

13 ZOEBICENT RERMEREEREE] &1, FRGYEDFT AN H 5 #H X
X FEHRYYE, RURES U XA v 7 v U PR YLE O B3 O ABE A 1Y
SEDLEREEE L TRAETBRENEE LIERHEEZ W D,

(13) The term "Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases"
as used in this Act means a hospital designated by the Minister of Health,
Labour and Welfare as a medical institution in charge of hospitalization of a
person with symptoms of a New Infectious Disease or patients of a Class 1
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc.

14 ZOERICEWT N —fERYWERS & EREHSE ) &3, —BRYYE, “RURYYE
STHR A TN P EEYYE O BE O AL E Y S5 EFEEES & L CHENE IR
HENEE LR EZ VD,

(14) The term "Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases" as
used in this Act means a hospital designated by a prefectural governor as a
medical institution in charge of hospitalization of patients of a Class |
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc.

15 ZOERBICEWT T R GWERE & B &3k, BRYE 3R A
TNT o PERYYE D BE DO AP Y S 5 ERHERE & U CHELENRAFENTEE L
TeIRbE AN 9,

(15) The term "Designated Medical Institution for Class II Infectious Diseases"
as used in this Act means a hospital designated by a prefectural governor as a
medical institution in charge of hospitalization of patients with a Class 11
Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc.

16 ZOERICENT DEEIREERER) &3, MR IS T 2 EERERZHE
Y IO EHREE L U CHENEFRMENIRE LR L <IE2ET (Zh b i28E
HHDOE LTHEHATEDDLbOEET, ) IEFEWV I,

(16) The term "Designated Medical Institution for Tuberculosis" as used in this
Act means a hospital or clinic (including other facilities specified by Cabinet
Order as being equivalent to the foregoing) or a pharmacy designated by a
prefectural governor as a medical institution in charge of proper medical care

11



for patients with tuberculosis.

17 ZOERIZBWT BEEERE] i, BYYEDORFEARK OEREZ VI,

(17) The term "Pathogens, etc." as used in this Act means a pathogen or Toxin of
any Infectious Disease.

18 ZOEMBIZENT THEHF] Lid, BMBEOWFERICL > TEESNLLIMETH -
T, NDAEENICASTZHGARICAZRFIE, IR TSEL LD (ANLHICERK S
NIEWE T, ZOBERP T NrOBREROMEX LR —THLbD (LT TALA
R Lo, ) 2Et, ) BV,

(18) The term "Toxin" as used in this Act means a substance which is produced
by a pathogen of an Infectious Disease and which is capable of causing the
onset of disease or death if entering the human body, including substances
such as those artificially synthesized and representing a structural formula
identical to that of a certain natural toxin (hereinafter referred to as a
"Synthetic Toxin").

19 ZOERICEBNT MEERRESE] &, —fRRESE, ZERRERE, —fER
JRAARSE M OV AR AR S 2 0 9

(19) The term "Specified Pathogens, etc." as used in this Act means Class I
Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., Class III Pathogens, etc., and Class
IV Pathogens, etc.

20 ZOEEIZBWNT T—FFEREE] LiX, RICET 2WEEE (EEL, ERE
PREED VB . B R OV S ORI S S (B RAEEREE NI
) HBHUREEH, B RO OB -EHELLEB - F=&0 B HE
DRENZ X DA XIFHER =80 -0 =% —HOHEIC X HBFEE Z T 72
PR XA EREERGICEAIND LOZOM I NICHET SRR SE (LT TE
R L), ) ThoT, ARSI ELIBEANITEAERVWED L LTEAE
FEIRKENBET D2 HDOER, ) 2o,

(20) The term "Class I Pathogens, etc." as used in this Act means the Pathogens,
etc. set forth below (excluding Pathogens, etc. contained in the medicines or
regenerative medical products approved under the provisions of Article 14,
paragraph (1), Article 23-2-5, paragraph (1), or Article 23-25, paragraph (1) of
the Act on Securing Quality, Efficacy and Safety of Pharmaceuticals, Medical
Devices, Regenerative and Cellular Therapy Products, Gene Therapy Products,
and Cosmetics (Act No. 145 of 1960) or certified under the provisions of Article
23-2-23, paragraph (1) of the same Act or other Pathogens, etc. equivalent
thereto (hereinafter referred to as "Medicines or Other Substances") which are
designated by the Minister of Health, Labour and Welfare as substances highly
unlikely to cause the development of a disease in humans):

— TVFUANRAEA TV RPTANA FET A IVA T2 TUA VA ¥F =
RIANVAKLDNRT v T AR

(1) Guanarito virus, Sabia virus, Junin virus, Machupo virus, and Lassa virus,
within the genus Arenavirus;

12



TARTTANARBTARY) —a—ANZRTTA VA AL —IVTA)LA A—
H TR T UANVAK RV A MY ZRT TA LA

(i1) Ivory Coast ebolavirus, Zair ebolavirus, Sudan ebolavirus, and Reston
ebolavirus, within the genus Ebolavirus;

= ANWIRy I AUANRIERNIFTTA VA BIATEZ D T A IVA)

(ii1) variola virus (also known as smallpox virus), within the genus
Orthopoxvirus;

W FAeTANABIIVIT - ard~ETTVy 77 4—"—T0A ) (il D
X7y FHmMEY A L)

(iv) Crimean-Congo haemorrhagic fever virus, within the genus Nairovirus;

H NNV TNVTTIANARBLA T ET N T — VT NI T A LA

(v) Lake Victoria marburgvirus, within the genus Marburgvirus;

N OHIEFICET2H001E0, fiEFICHB T b0 L REBEICHEEZAG L, ER
DEM G OREEICO TERREELZHEZ BTN O LWEKE L L THS TE
HDHHO

(vi) beyond what is set forth in the preceding items, the Pathogens, etc.
specified by Cabinet Order as being pathogenic to the same degree as the
substances set forth in the preceding items and being likely to have
extremely serious effects on the lives and health of the public.

21 ZOEHICREWT TTHEREARS] L, RICHEIT 2GS (EELETH-
T, AZRBFEIELBENANIETEEAERNLD L LTEAETBRENfEETL2b0%
Fr<o ) 2o,

(21) The term "Class II Pathogens, etc." as used in this Act means the Pathogens,
etc. set forth below (excluding the Medicines or Other Substances designated
by the Minister of Health, Labour and Welfare as substances highly unlikely to
cause the development of a disease in humans):

— TNV =TRRXAT 4 A (BIARA NE)

(i) Y. pestis (also known as plague bacillus), within the genus Yersinia;

Z e RAMNYVULRBRY Y XL (BIARY Y X AHE)

(i1) C. botulinum (also known as Bacillus botulinus), within the genus
Clostridium;

= R—=XZao} A NLVAFESARSaa} A /ILA

(iii) SARS coronavirus, within the genus Betacoronavirus;

m N Z2@B7 v M7 VA (B4 RIEH)

(iv) B. anthracis (also known as Bacillus anthracis), within the genus Bacillus

T 77 vk IRY I LV AR (BIABRWEE) B T L AR RLT —
TTAH

(v) F. tularensis subsp. holarctica, within the genus Francisella;

NOARAYYX2ER (NLERERTH - T, ZOHEANRY Y X 2 HHREOMER
ER—ThodbDEET, )

(vi) botulinum toxin (including Synthetic Toxins representing a structural
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formula identical to that of botulinum toxin);

t HISFICET L O0IEN, BISFICET L0 LRBEICHEEEEZR L, BFR
DEMBEMERICERREEL G2 5BZNMROLWEREL LTHATTEDD b
D

(vii) beyond what is set forth in the preceding items, the Pathogens, etc.
specified by Cabinet Order as being pathogenic to the same degree as the
substances set forth in the preceding items and being likely to seriously
affect the lives and health of the public.

22 ZOEHICRNT TZ8EERE] i, RICBT 2WREEE (BEELETH-
T, ANERRSELIBENNIZEALERNLDO L LTEATBRENEET D%
fR<o ) WD,

(22) The term "Class III Pathogens, etc." as used in this Act means the
Pathogens, etc. set forth below (excluding the Medicines or Other Substances
designated by the Minister of Health, Labour and Welfare as substances highly
unlikely to cause the development of a disease in humans):

— A VZI/NAN—RYT 4 A
(1) C. burnetii, within the genes Coxiella;
= A ANy TV LARY L n—U X BIAREE) (Y =aFrie BT

VRV T EOMAEEOBREICHER SN LEAE L TEHATEDDL DD
X LIEZH 95 6 DICRD, )

(i1) M. tuberculosis (also known as tubercle bacillus), within the genes
Mycobacterium (limited to such substances that have resistance to
1sonicotinic acid hydrazide, rifampicin, or other drugs specified by Cabinet
Order as being available for the medical treatment of tuberculosis);

= Uy HUANLRABLAE=ATA LA BILERTT A L A)

(iii) rabies virus, within the genes Lyssavirus;

W R =582 b0D1EM, =528 2560 L RREIDHEEEZA L, ER
DAEMBOMREICEEEZ G2 5BEZNWRHLHFAERELE L TESTEDDLHD

(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, the Pathogens, etc.
specified by Cabinet Order as being pathogenic to the same degree as the
substances set forth in the preceding three items and being likely to affect
the lives and health of the public.

23 ZOEMHICRNT TUERERE] i, RICBT 2WREEE (BEELETH-
T, ANERRSELIBENNIZEALERNLDO L LTEATBRENEETL2HD%
fr<o ) WD,

(23) The term "Class IV Pathogens, etc." as used in this Act means the
Pathogens, etc. set forth below (excluding the Medicines or Other Substances
designated by the Minister of Health, Labour and Welfare as substances highly
unlikely to cause the development of a disease in humans):

— A CTNTZUFTANZABA TN FATA X (TG RBRS TED

LbDTHLED CHA 7N o PERIIEDORIFEZ RS, ) XUTHRA
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TV PR EGE OIRFARIZIR D, )

(1) influenza A viruses, within the genus Influenzavirus A (limited to those
involving a serosubtype specified by Cabinet Order (excluding pathogens of a
Novel Influenza Infection, etc.) or any pathogen of a Novel Influenza
Infection, etc.);

oz VeTEaY— (GIAKREE) (B RBEICRS, )

(i1) E. coli (also known as coliform bacteria), within the genus Escherichia
(Ilimited to Enterohaemorrhagic Escherichia coli);

= VT HRIUANVABRIAFTA LA

(ii1) poliovirus, within the genus Enterovirus;

W 7V 7 RRAKRY T LF SN L (BFRPN-RUI R TH L H DR
%o )

(iv) C. parvum, within the genus Cryptosporidium (limited to those
representing genotype 1 or genotype 2);

H ORI Bo7Uh (MIERMN X A 7 4 XINRXTHXA T L ATHDLHDIZ
R5, )

(v) S. enterica, within the genus Salmonella (limited to those involving typhi or
paratyphi A as a serosubtype);

KOEEBH NLERBATH-T, TOBERNERHROWEX LW —Th s
borgEte, )

(vi) Shiga toxin (including the Synthetic Toxins representing a structural
formula identical to that of Shiga toxin);

t Yr IR GIARRE) YoxA, TAB TV TLER R —RORAT
e

(vii) S. sonnei, s. dysenteriae, s. flexneri, and s. boydii, within the genus
Shigella (also known as dysentery bacillus);

N EZ7VAE=aLT Blaalb I (MERPAO—XIXIO0O—=ILThobDIZR
%, )

(viii) V. cholera (also known as cholera bacillus), within the genus Vibrio
(limited to those involving O1 or 0139 as a serotype);

L 798U ANABA T —T 4 —N—0TA)LA (HIALEET A LK)

(ix) yellow fever virus, within the genus Flavivirus;

+ A AT TV TLARY T — A (FIEE ST SRR EZRS, )

(x) M. tuberculosis, within the genus Mycobacterium (excluding the pathogens
set forth in item (ii) of the preceding paragraph);

+— HIEFICBT 5 b00EN, BiEFICEBT 560 & RBEICHEEZA L,
ROBBEICEELHEZDDBZNANOLHEEEL LTESTEDDHD

(xi) beyond what is set forth in the preceding items, the Pathogens, etc.
specified by Cabinet Order as being pathogenic to the same degree as the
substances set forth in the preceding items and being likely to affect the
health of the public.
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24 JFEAEFMREIL, FEZHEANSTOETOREXTUFEDVEEL LI ETLHLE
I, Ho0 L0, BEAREFERROBRLHE PRI NIT R 67200,

(24) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to propose to
establish, revise or abolish a Cabinet Order referred to in paragraph (3), item
(vi), the Minister must hear the opinion of the Health Science Council in

advance.

(FEERGYEIZ R4 2 Z DEHEOHEM)
(Mutatis Mutandis Application of this Act to Designated Infectious Diseases)

Bk BEBYYEICOWNTIE, —HFELUNOBS TED HHBEICRY . S TED D &
TAHAZKV RS, FEEENOHEEEST, BHE, FH 2L 0EF =20 EOS
XL —E AR T %,

Article 7 (1) With regard to the Designated Infectious Diseases, all or part of the
provisions of the following Article and Chapters III through VII, X, XII and
XIII apply mutatis mutandis, pursuant to the provisions of Cabinet Order,
during the period not longer than one year specified by Cabinet Order.

2 HIEOBS TED LY, HEBE TED LATEFICOWTREOE S IZ
FOERT DL ENTHEL YEHMORIE% RIBERT 22 EBFFICKNETH
LHERODOENHGEIT. —FLUNOBESTEDLIHBICEVIERETHZ LN TE S,

(2) The period specified by Cabinet Order as referred to in the preceding
paragraph may be extended for a period not longer than one year as specified
by Cabinet Order if it is deemed particularly necessary to continue applying
mutatis mutandis the provisions which are required to apply mutatis mutandis
to the disease specified by the Cabinet Order, pursuant to the Cabinet Order
referred to in the same paragraph, after the end of the initially specified
period.

3 EAGHREIZ., A ZHOBEOHEXIZLFEONREL LD ETH&X1E, b
MU, BEABRFEESOBEREZIENR TR B0,

(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to propose to
establish, revise or abolish a Cabinet Order referred to in the preceding two
paragraphs, the Minister must hear the opinion of the Health Science Council

1in advance.

(BE{LUE FB A M OMBEE R A PR AT B ISk % 2 D IERE O )
(Application of this Act to Suspected Disease Carriers and Asymptomatic

Carriers)
FINL  —HRYE O BRUE BE XX TR YED 9 LA TED D H O O SLUE B
IZOWTIE, FNEN—FHRYYIE D BE T Y E DB L A7 LT, ZDEE
DOHREZFEHAT D,

Article 8 (1) The Suspected Disease Carriers of a Class I Infectious Disease or
the Suspected Disease Carriers of any of the Class II Infectious Diseases

16



specified by Cabinet Order are deemed as patients of the Class I Infectious
Disease or patients of the Class II Infectious Disease respectively, and the

provisions of this Act apply.
2 ﬁm4/7Wi/% ERYUE D BELUE BB T o o THRKIEGIEIZ > TV D L &

IZRYDIELYRBHOH D HDIZHOWTIX, il 7o o FEEYED BE &
ﬁ&bf\_®@¢@ﬁm%ﬁﬁﬁéo

(2) If a person is a Suspected Disease Carrier of a Novel Influenza Infection, etc.
and there are reasonable grounds for suspecting that they are infected with
that Infectious Disease, the person is deemed as a patient with the Novel
Influenza Infection, etc. and the provisions of this Act apply.

3 —FHRYYIE O B IR AR R U A 7 L o YR R YE O SRR R LR
RAEFIZOWTIE, ZNEN—FURGYE O BE NI A 7 o o P ERRGYE O &
HLHR LT, ZOEROBELEMT 5,

(3) The Asymptomatic Carriers of a Class I Infectious Disease or the
Asymptomatic Carriers of a Novel Influenza Infection, etc. is deemed as
patients of the Class I Infectious Disease or patients of the Novel Influenza
Infection, etc. respectively, and the provisions of this Act apply.

BoE EREHE
Chapter II Basic Guidelines

(FEAFEET)
(Basic Guidelines)

FILG BEAGBREIL, BRYYED T ORA IR HEE L X 5 72 O AR 2 faét (B
T TEAREE Lo, ) ZEDRITNTRERN,

Article 9 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare must formulate the
basic guideline for promoting the prevention of Infectious Diseases in an
integrated manner (hereinafter referred to as the "Basic Guideline").

2 AR, KICHTL2FHEHIIOWTEDLIODET D,

(2) The Basic Guideline is to provide for the following:

—  RYYIE DT O HELE D FEARRY 72 75 1)

(1) basic direction for promoting the prevention of Infectious Diseases;

= ERYSEORAED T O ORiRIZEE T 5 FIH

(i1) matters concerning measures to prevent the outbreak of Infectious
Diseases;

= RYED FAFEDOB RO 728 ORI B4 D FIA

(ii1) matters concerning measures to prevent the spread of Infectious Diseases;

MU JERISIE AR D ERE & Rt 2 R O R I B4 5 3

(iv) matters concerning the securing of the systems to provide medical care for

Infectious Diseases:;

T EYUIE K O RS 2 B9 5 AL M OIFSE IS B9 % H IR
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(v) matters concerning surveys and research on Infectious Diseases and
Pathogens, etc.;

NORYIEITAR D ER O 72D OEIE G OWFFERR S OHEEIZEA T 5 FIH

(vi) matters concerning the promotion of research and development of
medicines intended for medical care for Infectious Diseases;

£ EARTE O A O SRS & O AR ) O RIS 5 95

(viil) matters concerning systems for the examination of Pathogens, etc. and the
Improvement of examination capabilities;

N BRGSED THICET 2 AM OEKICEE T 5 H

(viil) matters concerning the development of human resources for the
prevention of Infectious Diseases;

U RRYIE I BT 2 T S OV O 3 Bl DN SR YSIE O BB S 0 NMEDO B IZRE T 5
HIH

(ix) matters concerning the promotion of public awareness and dissemination of
information on Infectious Diseases, and matters concerning respecting the
human rights of patients with Infectious Diseases and other persons placed
in similar circumstances;

+ FRER AR & IS H Y O R ORERIZEE T 5 F IR

(x) matters concerning the securing of the systems to properly treat Specified
Pathogens, etc.;

+— BERIR T DEYYEDFAED T KON E AJEDRG LW N EROREED 720
DR ([ & H5 o SLFHR J OV 7 28 36 FRAE AL O Mg RSl O e fR &2 5 Ee, ) IS
B4 %5

(xi) matters concerning measures to prevent the outbreak and spread of an
Infectious Disease and to provide medical care in emergencies (including
matters concerning the securing of communications between the national and
local governments and among local governments); and

T2 ZOMBEGHE O TR OHEME IZ BT 5 BB FIH

(xii) other important matters concerning the prevention of Infectious Diseases.

3 EAGEAREIL, BYYED TRHICET 2RO RICET 2 2B E 2. 7L<
EHHAET EICEARTRHICHBRFZMZ, RERDDL EFDODL LI, ThEEET
20T 5,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare is to review the Basic Guideline
at least once every five years, based on evaluations of the effectiveness of the
measures concerning the prevention of Infectious Diseases, and revise the
Basic Guideline when it is deemed necessary.

4 FBEAFEREIL, EABEHZED, XN ZEBELELS> 9701, HoT
O, BRITBEEAORICH#ET 5 & & b2, BEARTFHFHRSOBER LI 2Tk
LSRN

(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to formulate or
revise the Basic Guideline, the Minister must consult with the heads of the
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relevant administrative organs and hear opinions of the Health Science
Council in advance.

5 BEAFEREIX, EREHZED, IhZ2EELZE XX, Bk, 2hx
NFE LT IER B0,

(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare has formulated or revised
the Basic Guideline, the Minister must publicize the same without delay.

(B &)
(Prevention Programs)

B AEATRIE, EARTRFHCAI L T, BRYYE D TR D 72 8 O iR o FE il B3 5 5
B (U FZORICENWT [PHEIET £V H, ) ZEDRITNIT RS0,

Article 10 (1) Prefectural governments must formulate a program for
implementing measures to prevent Infectious Diseases (hereinafter referred to
as a "prevention program" in this Article) in line with the Basic Guideline.

2 THEHEIZ, RIZBTLFEHIZOWTEDDLI D LT D,

(2) Prevention programs are to provide for the following:

— MR EFITAN L RBYE DD TR R O E ASEDRGIE DT ORiRIZE T %
HIH

(i) matters concerning measures to prevent the outbreak and spread of an
Infectious Disease in line with regional circumstances;

Z HUEIZ BT D RRGYIE IR D R A 1R AL T D IR O R IZBE 4 5 IR

(ii) matters concerning the securing of the systems to provide medical care for
Infectious Diseases in respective regions; and

= BRARICRT D BEGHEDIAED T KR OVE AED P 1L N RO RBED 72 D
MER ([E & oy K O 7 A LA B o A& R Hl o 2 2, ) 1T 5%
H
(iil) matters concerning measures to prevent the outbreak and spread of an

Infectious Disease and to provide medical care in emergencies (including the
securing of the systems for coordination with the national government and
communications among local governments).
3 TPRIRHENZE W T, BTES 5T 2 FHDIZ), BEYHEICBI T 2 WFJE D #HEHE,
MM DI D ERIZHONWTEDD L IEDDL LD LT D,

(3) Beyond what is set forth in each item of the preceding paragraph, prefectural
governments are to endeavor to stipulate in the prevention program the
matters concerning the promotion of research on Infectious Diseases,
development of human resources, and dissemination of knowledge.

4 FRERFRIT. EARRENERE SNEGEITIE. POERIEICHBRFZ ML, LER S
LEROLEEIL, ThEZEETLHHOLT 5, HREFIRDTFIEHE O FE R 5L B
THHRME, ST AOFHMZITV., RERDLERDOLEEE, FAEET D,

(4) If the Basic Guideline is revised, prefectural governments are to review their

prevention program and revise the same when it is deemed necessary. The
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same applies whenever a prefectural government deems it necessary to revise
1ts prevention program as a result of surveying, analyzing and evaluating the
status of implementation of the prevention program.

5 HEFRIZ. PHHEBEIZED, NEINE2EFLLI> ETHLXE. 0O,
HTETA) o V2RI B3 2 Fald B ORA O B R 2 02 i T e 720,

(5) When a prefectural government intends to formulate or revise a prevention
program, the prefectural government must hear the opinion of municipal
governments and associations of persons with relevant knowledge and
experience for medical care in advance.

6 HALENERIZ. PHERIEIZED,. IEIhEEE L L X, BlRd, ZhEaRE4Ae
T REAIZTRH L2 T X722 5720,

(6) When a prefectural government has formulated or revised a prevention
program, the prefectural government is to submit its revised version to the
Minister of Health, Labour and Welfare without delay.

(R € &Y E T B $a 81)
(Guidelines on Prevention of Specified Infectious Diseases)

Fr—5% BEATBREIZ BEEDI L, FITREICTH OO OMR ZHET 2
VERSDL DL LTEETBHEDTTED D HDITONT, YiKEYEIZ R 5 K D
ZE. BEDOTRILROEAIEDR; I, ERORME, DFICRIE OHEME | [EERR 72 s 2
DAY FLEGE IS U7 T ORER L X2 72D 0fadt (RIEIZB W T TRE
ROWE TRIfaEE) Lo, ) ZERL, /AR TLHDET D,

Article 11 (1) With respect to certain Infectious Diseases which are specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as the ones for which it is
particularly necessary to promote preventive measures in an integrated
manner, the Minister of Health, Labour and Welfare is to prepare and
publicize the guidelines to facilitate investigations into the causes of those
Infectious Diseases, prevention of their outbreak and spread, provision of
medical care, promotion of research and development, international
coordination, and promotion of other integrated preventive measures
customized for respective Infectious Diseases (hereinafter referred to as
"prevention guidelines for specified infectious diseases" in the following
paragraph).

2 JBEAETEREIZL, FERETEEHAERL., T haZE L L) ET5Lx
I, oL, BEAREHFEROBRLHE N2 NIT R 67200,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to formulate or
revise the prevention guidelines for specified infectious diseases, the Minister
must hear the opinion of the Health Science Council in advance.

BoF BRMECETLIERONERTAR

Chapter III Gathering and Publication of Information on Infectious
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Diseases

(EEHh o @ H)

(Notification by Physicians)

B4 EMIEZ. RICET2EZZE LI X, BETBHET CED LA ZR
T, B BB IEICOVWTIIEGIZEDE DKL, Fhi, MERIZ OMEA T BE
BTEDDHHEHE, F BT HEICOWVWTIZEHUNICE DR OEE, MHRIZ D
fi AT 5 TED D FHZ KTV OREITR 288 U CHEGENRAFIZm T R
FHIER B R,

Article 12 (1) If a physician has diagnosed either of the following persons, the
physician must file a notification with the prefectural governor via the chief of
the nearest public health center, except in the cases specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, stating the person's name, age, gender
and other particulars specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare immediately if the person is the one set forth in item (i), or the
person's age, gender and other matters specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare within seven days if the person is the one set forth
in item (ii):

—  —HRGYEOBE . HRYWE, =JRRGYIE ST IR GLE 0O B ST B R R
JFRIRRA R . JRAETHE S CTE O 5 IFEGYE I A 7 o o PR ERGYE O
B R OHRGLEIZ > TWD LEEbivd &

(i) a patient with a Class I Infectious Disease, a patient or Asymptomatic
Carrier of a Class II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease or a
Class IV Infectious Disease, a patient with any of the Class V Infectious
Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or
a Novel Influenza Infection, etc., or a person suspected to be infected with a
New Infectious Disease; or

= BEAFBES TED D LERYEDRE (EAFEHE S TED D HERYE O
FERIE ARG H 2 & T, )

(1) a patient with any of the Class V Infectious Diseases specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare (including the Asymptomatic
Carriers of any of the Class V Infectious Diseases specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare).

2 ATEOHEIC LD E M Z2 2 8B ER R, REE - ICB T 5815560
IZOWTIHEBIZ, [FHEE _FICHIT2FH IR D b DICHOWTITEATEE S TED
2 WMWY 3% m HH OWNE 2 B AT B REICHE L2 T R 5720,

(2) The prefectural governor receiving a notification filed under the provisions of
the preceding paragraph must report its content to the Minister of Health,
Labour and Welfare immediately, with regard to a person set forth in item (i)
of the same paragraph, or within the period specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare, with regard to a person set forth in item (ii) of
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the same paragraph.

3 HHENERIMEIR, TOEET L XKBOMNIEETLAEICOVWTHE -HOMEIZ LD )E
MZzZ T e &, Y%BHONEEZ, ZOFEDOFEMZETET Z2HEN RAFIZE
WLRTHIT RS20,

(3) If a prefectural governor receives a notification filed under the provisions of
paragraph (1) with regard to a person residing in an area outside the
prefecture's jurisdiction, the prefectural governor must inform the content of
the notification to the prefectural governor having jurisdiction over that
person's place of residence.

4 JBEEGEHE S TED HEMORYE D BE ZIGET S EMIL, BEE, EAETEHE
TCEDDLIAICEY . ZOBEOFE, MEHZ OMEALT#E ST TED L FEL
WD OPRMEFTR 2l U CHEGE R RS2 R 0 22 T e 520w

(4) A physician who provides patients of any of the chronic Infectious Diseases
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare with medical
treatment must file a notification with the prefectural governor via the chief of
the nearest public health center every fiscal year, to report their age, gender,
and other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

5 FHEROE-"HOBEIT, AEOREICEBEIZOVWTHENT L, Z0HGIC
BWT, Y TFAHEE - FICBIT2F IR bDOIZOWTEIE LI, FEE -5
T 2HIMRD bDOIZOWTITRATEHE ST CEDLIHHEN] L2, TEA
TEETTEDLHEN] EHAFZ LD LT D,

(5) The provisions of paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to the
notifications filed under the provisions of the preceding paragraph. In this
case, the phrase "immediately, with regard to a person set forth in item (i) of
the same paragraph, or within the period specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, with regard to a person set forth in item (ii) of the
same paragraph" in paragraph (2) is deemed to be replaced with "within the
period specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare."

6 FH—HEHMNOEHE _IHE TCOREIL, ERPH —HSSICHET HEIEIC LV IET L
e (MEBIMEICXVEET LIt o2EF 2T, ) OREKERELIZEAICD
WTHERT %,

(6) The provisions of paragraphs (1) through (3) apply mutatis mutandis when a
physician has examined the corpse of a person who had died of an Infectious
Disease prescribed in any item of paragraph (1) (including a person suspected
to have died of that Infectious Disease).

(BR Al oD Ji H)
(Notification by Veterinarians)
FH =4 BREANZ., —BRGYE., TRERYYE, BURYWE ., TBURGYE )3 v
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TN PERPFED 5 bR T B, ~—/L 7L TR E DO B TE D B ik

JEZ LY IR YYE A NI S E DI BZENAEWNDL DO L L TEHS TED LT ILED
OB DONT, HELEM D Y 3LEGYEIC D . I o TWBRWRH 5 &
P Lc & X, BEHhiC, YW omrAE (MAEUNOENERT L5528
TiX, 20#F, UFZORICBWTHL, ) ORAZOMEALTEHE S TED L FHHE
%%%@@%%%E%WELT%ﬁW@%%’ETﬁﬁiniﬁ%ﬁwotﬁb\%
FENM N EBR O T DI YR YE ISR S E LN TWD AR, ZORD TR,

Article 13 (1) If a veterinarian has diagnosed a monkey or other animal specified

ﬂ

by Cabinet Order with Ebola haemorrhagic fever, Marburg virus disease, or
any other Infectious Disease as specified by Cabinet Order, and concludes that
they are highly likely to infect human beings, which are designated from Class
I Infectious Diseases, Class II Infectious Diseases, Class III Infectious
Diseases, Class IV Infectious Diseases or a Novel Influenza Infection, etc., and
has determined that the monkey or animal is infected or suspected to be
infected with the relevant Infectious Disease, the veterinarian must
immediately file a notification with the prefectural governor via the chief of the
nearest public health center, stating the name of the owner of the animal (or
the person controlling the animal if it is controlled by anyone other than its
owner; the same applies hereinafter in this Article) and other particulars
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, which must
be filed for each of those Infectious Diseases; provided, however, that this does
not apply when the animal is intentionally infected with the relevant
Infectious Disease for the purpose of experimentation.

2 HEOBS TEDLEYOAE L, BREMOBW 22T 2WEAICBWT, Y%k
B D RIIE OB TE D DIEGYEIZ D . I Do TWHEBRWRH D L8z &
X, FEOBEIC LD MHEZTLRTNXR SR, 7220, JEBMNERDT-
DI HEGE IR S E LN TWAEEIE, ZORD Thu,

(2) The owner of an animal specified by Cabinet Order must file a notification
under the provisions of the preceding paragraph if the owner finds that the
animal is infected or suspected of being infected with any of the Infectious
Diseases specified by Cabinet Order as referred to in the same paragraph when
the animal is not diagnosed by a veterinarian; provided, however, that this
does not apply if the animal is intentionally infected with the relevant
Infectious Disease for the purpose of experimentation.

3 HT_HOBEIC L DM AZ T ERESFIL, BEHIC, Yk oNEZRAE
FEREIZHE LT iude Heu,

(3) The prefectural governor receiving a notification filed under the provisions of
either of the preceding two paragraphs must immediately inform the Minister
of Health, Labour and Welfare of the content of the notification.

4 FEMFRAFEL, ZOFETLIXEBIMNIBWTEHE ST ZEIMIC OV TEH A
NIFE _HOBREIC LA mHEZ T e X, YZmHONEL, YEmntE S
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LT\ G & s 3 2 BN R IR L2 U7 6780,

(4) If a prefectural governor receives a notification filed under the provisions of
paragraph (1) or (2) with regard to an animal kept in an area outside the
prefectures jurisdiction, the prefectural governor must report the content of the
notification to the prefectural governor who has jurisdiction over the place
where the animal was kept.

5 H—HKOETI ~HOBEITEEA D E —HO B TE ® 28 DO FERIT OV T 2%
AR OB TED DIERGIEIZ 0D . XTI TWEEWAH D EME LT
BEIllonT, M ZHOBEIZTAEDRE —HOBE CTED L8P OIERIZ DN TY
HENV D FEITH DB TE O D IEGYEIZ D . XX Do TWERWRH 5 LD T
BAICOWTHERT 5,

(5) The provisions of paragraph (1) and the preceding two paragraphs apply
mutatis mutandis when a veterinarian having examined the corpse of an
animal specified by Cabinet Order as referred to in paragraph (1) determines
in their examination after death of the animal that the animal was infected or
is suspected to have been infected with an Infectious Disease specified by
Cabinet Order as referred to in the same paragraph, and the provisions of the
preceding three paragraphs apply mutatis mutandis when the owner of the
corpse of an animal specified by Cabinet Order as referred to in paragraph (1)
finds that the animal was infected or is suspected to have been infected with
an Infectious Disease specified by Cabinet Order as referred to in the same

paragraph.

(RRHIE D 38 A2 ORI K OVl ) D7)
(Ascertaining the Status of Outbreaks and the Progress of Infectious Diseases)

FHUE #FENREL BETBHESTEDL L ALY, AREORE LG
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Article 14 (1) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, prefectural governors will designate the hospitals or
clinics, subject to the consent of their establisher, which are responsible for
filing notifications of the status of outbreaks of the Class V Infectious Diseases
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or
notifications of the suspected cases for the Class II Infectious Diseases, Class
IIT Infectious Diseases, Class IV Infectious Diseases or Class V Infectious
Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 APEOBEIC X DHE L Z T IR ST R (LN ZoRICE W T HEE m g
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(2) When a physician of a hospital or clinic designated under the provisions of the
preceding paragraph (hereinafter referred to as "designated notification
organization" in this Article) has diagnosed a patient infected with any of the
Class V Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as referred to in the preceding paragraph (including the
Asymptomatic Carriers of the Class V Infectious Diseases specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare; hereinafter the same applies in
this paragraph) or diagnosed a suspected case for any of the Class II Infectious
Diseases, Class III Infectious Diseases, Class IV Infectious Diseases or Class V
Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, or when a physician of a designated notification organization has
conducted an examination after death of the corpse of a person who had died of
any of the Class V Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as referred to in the preceding paragraph, the
administrator of the designated notification organization must file a
notification with the prefectural governor who has jurisdiction over the
location of the designated notification organization pursuant to the provisions
of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, to report the age,
gender, and other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare of the patient or deceased.

3 HHHOBEIC X DM Z = I ERRIEFEIL, BETBHESTEDDL EZAITK
V. UEBEHONEZEAITHEREICEHSE LR TR b0,

(3) A prefectural governor receiving a notification filed under the provisions of
the preceding paragraph must report its content to the Minister of Health,
Labour and Welfare pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

4 HBEBEOEREIX. =AU EoPEHMZHT T, E-HOBEIC XL 2HELER
THZENTED,

(4) A designated notification organization may decline the designation under the
provisions of paragraph (1) subject to the advance notice period of not less than
30 days.

5 MERFREEI, fREEEEEOEMENE _HOBEICEK LIz L &, ITHE
Je B FIHOBEIC L 2 2L T IOV TAREE TH D LD HLILDHITE
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(5) If the administrator of a designated notification organization violates the

provisions of paragraph (2), or if a designated notification organization is

25



deemed to be incompetent to perform the duty of notification pursuant to the
provisions of the same paragraph, the prefectural governor may rescind the
designation under the provisions of paragraph (1).

M+E%®: BN RFNE T, BEETBHEDTTEDDLEIAICLY, AREFEORIEL
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Article 14-2 (1) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, prefectural governors will designate hospitals or clinics or
the sanitation inspection stations, subject to the consent of their establisher,
who is responsible for submitting specimens of patients infected with any of
the Class V Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare or the pathogens of those Infectious Diseases.
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(2) The administrator of a hospital or clinic or a sanitation inspection station
designated under the provisions of the preceding paragraph (hereinafter
referred to as "designated submitting organization" in this Article) must
submit a part of the specimens of a patient infected with any of the Class V
Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as referred to in the same paragraph or the pathogens of the relevant
Infectious Disease pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare to the prefectural governor who designated the
designated submitting organization pursuant to the provisions of the same
paragraph whenever a physician of the designated submitting organization
(Iimited to hospitals or clinics) has diagnosed the patient or an employee of the
designated submitting organization (limited to sanitation inspection stations)
has examined specimens of the patient or pathogens of the relevant Infectious
Disease.

3 HHENERMEL, BEATEESTEDD L ALY, AIEOHEICL VA
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(3) Prefectural governors must conduct an examination of the specimens or the
pathogens of Infectious Diseases as submitted in accordance with the
provisions of the preceding paragraph, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FEMRAEIL BEETBHESTTEDDL L ZAICLY, FIEOREORREZE OMME
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(4) Prefectural governors must report the result of the examination referred to in
the preceding paragraph and other matters specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and Welfare,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

5 EAGHAREIZ, AOMELEMTL2LENSD RO DL L S, HEMNRMFIC
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(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit a part of the specimens or the pathogens of the Infectious
Disease which had been submitted to the prefectural governor pursuant to the
provisions of paragraph (2).

6 FEERHEEEIX., =+ AL EoTEMBE 2T T, B -HOBREIZ X DEE 2R
THZENTED,

(6) A designated submitting organization may decline the designation under the
provisions of paragraph (1) subject to the advance notice period of not less than
30 days.

7 ERERRENEIL, FREREEEOEHE N E CHOBEITEK L L& UTEE
RPN FHEOBREIC L 2R ZH YT I ONTAEY THL LROLNDICE
Sl EF, BHOBEICIAHMELIVIHT Z LN TE S,

(7) If the administrator of a designated submitting organization violates the
provisions of paragraph (2), or if a designated submitting organization is
deemed to be incompetent to perform the duty of submission pursuant to the
provisions of the same paragraph, the prefectural governor may rescind the

designation under the provisions of paragraph (1).

(RGYIE DI A OARDL, By M OVRIK 0 A
(Investigation into the Status of Outbreaks, Progress, and Causes of Infectious
Diseases)
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Article 15 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak of an Infectious Disease or clarifying the status of
outbreaks, progress, and the cause of outbreaks, the prefectural governor may
direct its relevant officials to question the patients, Suspected Disease Carriers
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or Asymptomatic Carriers of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious
Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease, a Class V
Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., a person with symptoms
of a New Infectious Disease, or the owners or administrators of animals likely
to transmit an Infectious Disease to human beings or their corpses, and other
persons concerned, or to carry out necessary investigations.
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it urgently
necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of an Infectious
Disease, the Minister may direct relevant officials to question the patients,
Suspected Disease Carriers or Asymptomatic Carriers of a Class I Infectious
Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class
IV Infectious Disease, a Class V Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc., a person with symptoms of a New Infectious Disease, or the
owners or administrators of animals likely to transmit an Infectious Disease to
human beings or their corpses, and other persons concerned, or to carry out
necessary investigations.

3 HWEMREEFEIL, MERNDDEABDODL XX, FHOBEICLHOMELRFAESE L
THYFEEBEIZR OB BT 52F TR LS FICED DA L < IFUEGLE D5 [
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(3) When a prefectural governor deems it necessary in the course of the
investigations carried out under the provisions of paragraph (1), the
prefectural governor may direct relevant officials to request that any person
set forth in the following items submit the specimens or pathogens of the
Infectious Disease prescribed in the respective item or accept the collection of
the specimens by the relevant officials, or request that the custodian (meaning
a person who exercises parental authority or a guardian; the same applies
hereinafter) of any person set forth in items (i) to (iii) submit the specimens set
forth in the respective item or have the person set forth in the respective item
accept the collection of the specimens by the relevant officials:

—  —HHERYYE, CRRRYYER L AL v T v S RYYE O B BREUE B
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(i) a patient, Suspected Disease Carrier or Asymptomatic Carrier of a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc., or a person who is suspected of being infected with the
relevant Infectious Disease on reasonable grounds: specimens of the person;

T ZRURYYE . UBERRGE S L < IFIBURGYE OB . SREUELE R L IREER
TR A AT L EEIE IS Do T D LR IR D IENRFROH 5 H
WEHE OIR

(ii) a patient, Suspected Disease Carrier or Asymptomatic Carrier of a Class III
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Class V Infectious
Disease, or a person who is suspected of being infected with the relevant
Infectious Disease on reasonable grounds: specimens of the person;

= HUERGME OFT RN B D FH AT GIEIZ 2o TV D L EEHITR Y HIEY 7Bl
DdHDLE  HEEORIK

(iii) a person with symptoms of a New Infectious Disease or a person who is
suspected of being infected with a New Infectious Disease on reasonable
grounds: specimens of the person;

M —BURYE, EEGER L <A 7 v P ERYYE 2 NI S5
BEND B DY) XILE DOAROFTAE XITEHRE B ULE DR DRRIK

(iv) the owner or administrator of an animal likely to transmit a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc. to human beings or the corpse of such an animal: specimens of
the animal or its corpse;

B ZBURGYE . TWBRYYES U VX HBRGYE X NI S B8200 H 58
XINXE DOFARDOFTAHE ITEHE  MaZih T2 OFIRDOIRIK

(v) the owner or administrator of an animal likely to transmit a Class III
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Class V Infectious
Disease to human beings or the corpse of such an animal: specimens of the
animal or its corpse;

NOHYYE L NITERE S E D BZ00H 58 XILZ OWARDOFTAE XITE A
BEZE) T E DR DR K

(vi) the owner or administrator of an animal likely to transmit a New
Infectious Disease to human beings or the corpse of such an animal:
specimens of the animal or its corpse;

Lt E-FICED DRI YRR & B S L7 [F B I HLE 3 2 BRGLE O R R
AR L TWDHE YRR ST Y B GYE O A

(vii) a person possessing the specimens referred to in item (i) or pathogens of
an Infectious Disease prescribed in the same paragraph separated from those
specimens: the specimens, or pathogens of the Infectious Disease;

N B HITED DR IT S BERAR D) & 53 Bl S L7 [R5 IS HLE 3 2 R GIE O 9 R K
ZEPTRFLTWDE YRR S Y BL R GYE DO A

(viii) a person possessing the specimens referred to in item (ii) or pathogens of
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an Infectious Disease prescribed in the same paragraph separated from those
specimens: the specimens, or pathogens of the Infectious Disease;

L B =FITE D D RIR ST BERAR D b 57 B S AU 72 TGS E D95 R AR 2 BT e L T
D% MEER ST LR GE O 9 R

(ix) a person possessing the specimens referred to in item (iii) or pathogens of a
New Infectious Disease separated from those specimens: the specimens, or
pathogens of that New Infectious Disease;

+ B SITED DRI S BRI & 50 Bl S V7 [R5 IS HUE 3 2 JEYGSE O 95 R AR
ZPTRF L CWDHE YRR ST Y SR GYE O A

(x) a person possessing the specimens referred to in item (iv) or pathogens of
an Infectious Disease prescribed in the same paragraph separated from those
specimens: the specimens, or pathogens of the Infectious Disease;

+— FRFITED DA ST L LR S Bl S 72 [R5\ HE 9 2 G E O I JiR
RZFFF L TWDHE SRR ST Y RLRGIE O T AR

(xi) a person possessing the specimens referred to in item (v) or pathogens of
an Infectious Disease prescribed in the same paragraph separated from those
specimens: the specimens, or pathogens of the Infectious Disease; or

+ = BARFBITED DRI ST Y AR IR D 53 Bl S 3 7= 5T GIE O IR JFUR & BT kR L C
WD YRR R T Y B YLE O 95 AR

(xii) a person possessing the specimens referred to in item (vi) or pathogens of
a New Infectious Disease separated from those specimens: the specimens, or
pathogens of that New Infectious Disease.

4 FEMRMEL BEETBHESTTEDDLEZAICLY, ATEOBEICLVEHEZ
T 7o B U < UTREYE O AR ST 2 32 B 88 I L 72 R IZ DWW Tl & e L
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(4) The prefectural governor must conduct an examination of the specimens or
the pathogens of an Infectious Disease submitted or the specimens collected by
relevant officials in accordance with the provisions of the preceding paragraph,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

5 H_HOBEIL, H _HOMEIZLDMERFAEICONWTHERHT S,

(5) The provisions of paragraph (3) apply mutatis mutandis to necessary
investigations carried out under the provisions of paragraph (2).

6  —HURYWE, TRRYYE. BURYWE, PERYYE, HBEREGYEE L <IHEA
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(6) The patients, Suspected Disease Carriers or Asymptomatic Carriers of a Class
I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III Infectious

Disease, a Class IV Infectious Disease, a Class V Infectious Disease or a Novel
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Influenza Infection, etc., a person with symptoms of a New Infectious Disease,
or the owners or administrators of animals likely to transmit an Infectious
Disease to human beings or their corpses, and other persons concerned must
endeavor to cooperate in the questioning or necessary investigations carried
out under paragraph (1) or (2).

7 FE-HEHEOEHOBEIL, 00T REAELER L. oo BRE DR
NHDHEEIL, TRERRLRITNITR G20,

(7) Each of the officials referred to in paragraphs (1) and (2) must carry their
1identification card and present it at the request of any person concerned.

8 HEMFIRHMEIL, BEAFBES TEDDLEIAICLY, F—HOMEIZLY ElE X
AVTE R SUI B R PE O R 2 BEA T REICHE L2 TR 620,

(8) The prefectural governor must report the result of the questioning or
necessary investigations carried out in accordance with the provisions of
paragraph (1) to the Minister of Health, Labour and Welfare, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

9 EAGEAREIZ. AOMELEMTLI2LENSD RO DL L X1, HEMNRMFIC
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(9) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, they may ask the prefectural governor to
submit a part of the specimens or the pathogens of the Infectious Disease
submitted or the specimens collected by the referenced officials under the
provisions of paragraph (3).

10 FEMEMEX, F-HOBEICL2EM I ERFEZ TS 5 72 ORI
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(10) When a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose
of questioning or necessary investigations under the provisions of paragraph
(1), the prefectural governor may ask another prefectural governor or the
Minister of Health, Labour and Welfare to dispatch an employee or employees
of an institute which is engaged in research on the methods of treating
Infectious Diseases, examinations of the Pathogens, etc., or other research and
development or examinations in connection with Infectious Diseases
(hereinafter referred to as "Infectious Diseases Research Institute") or to
provide other necessary cooperation.

11 HFHLHEOHEIL, ATEHOBEICXLVIRE SNTEHREICOWTHERT 5,

(11) The provisions of paragraph (7) apply mutatis mutandis to the employees
dispatched pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

12 BEHEHOGEHAFICELLERFEIT, EETHETTED D,
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(12) Necessary matters concerning the identification cards referred to in
paragraph (7) are specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare

(BT & o)
(Coordination with Quarantine Station Chiefs)
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Article 15-2 (1) If a prefectural governor receives a notice from a quarantine
station chief pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3) of the
Quarantine Act (Act No. 201 of 1951) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 34 of the same Act) stating the instructions given to the person having
the health problem or other matters specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare (including cases where such a notice is given
pursuant to the provisions of Article 34-2, paragraph (3) of the same Act), the
prefectural governor may direct the prefecture's officials to question the person
with the health problem or other persons concerned or to carry out necessary
Investigations.

2 HHENEMER, BATEESTEDD EZAICLY, AIEOHEICL D Eiish
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(2) The prefectural governor must notify the Minister of Health, Labour and
Welfare of the result of the questioning or necessary investigations carried out
in accordance with the provisions of the preceding paragraph, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 HIGRHBCHOBEIX., fEMRMENYEMEICHE - HICHET 2 HELE IS
HEEITONTHERT S,

(3) The provisions of paragraph (7) of the preceding Article apply mutatis
mutandis when a prefectural governor directs relevant officials to implement a

measure prescribed in paragraph (1).
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Zays

Article 15-3 (1) If a prefectural governor receives a notice from a quarantine
station chief pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (5) of the
Quarantine Act (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant
to a Cabinet Order based on Article 34 of the same Act) stating the matters
reported with regard to a person prescribed in Article 18, paragraph (4) of the
same Act pursuant to the provisions of the same paragraph (including cases
where such a notice is given pursuant to the provisions of Article 34-2,
paragraph (3) of the same Act), the prefectural governor may ask the person to
report their body temperature and other health conditions during the period
specified by the quarantine station chief pursuant to the provisions of Article
18, paragraph (1) of the same Act, or direct the prefecture's officials to question
the person.

2 EREAREEIT, ATEOBEIC X o ME SUTEM O R, EREICEREZAE T
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(2) If the prefectural governor confirms as a result of the reporting or questioning
under the provisions of the preceding paragraph that the person has any
health problem, the prefectural governor must immediately make a report to
that effect to the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and the
prefectural governor may direct relevant officials to question the person or
other persons concerned or to carry out necessary investigations.

3 HEMRMEIL, BEEFEHESTEDDLLEIAICLY, FIEOBAEIZL D EESh
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(3) The prefectural governor must report the result of the questioning or
necessary investigations carried out in accordance with the provisions of the
preceding paragraph to the Minister of Health, Labour and Welfare, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FHHEEELCHOHEIL, AEMIRIEN YR EICH —H L OE _HICHET S
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(4) The provisions of Article 15, paragraph (7) apply mutatis mutandis when a
prefectural governor directs relevant officials to implement a measure
prescribed in paragraph (1) or (2).

(FMDOLF)
(Publication of Information)
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Article 16 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare and prefectural
governors must analyze the information on Infectious Diseases gathered
pursuant to the provisions of Article 12 through the preceding Article, and
actively publicize the information on the status of outbreaks, the progress, and
causes of the Infectious Diseases and the information necessary for the
prevention and treatment of the Infectious Diseases in newspapers, by
broadcasting via the Internet, or by any other appropriate means.

2 HIEOERZEZAET DL - TE, BAFROREICEE LRTNIETE RS0,

(2) In the publication of the information referred to in the preceding paragraph,

due regard must be paid to protect personal information.

(W 71 D ELGE
(Requests for Cooperation)
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Article 16-2 When it is deemed particularly necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of an Infectious Disease, the Minister of
Health, Labour and Welfare and prefectural governors may establish measures
necessary to prevent the outbreak or spread of the Infectious Disease and
request physicians and other medical personnel for the cooperation necessary
to implement the measures, taking into consideration pathological conditions
of the patients of the Infectious Disease, the number of such patients, and
other circumstances for the outbreak or spread of the Infectious Disease.

HME BLERIRE OMOHEE
Chapter IV Restrictions on Work Attendance and Other Measures

(R R DOELEEE)
(Collection of Specimens)
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Article 16-3 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious
Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor may
recommend that the person set forth in Article 15, paragraph (3), item ()
submit the specimens prescribed in the same item or accept the collection of
the specimens by relevant officials, or recommend that the person's custodian
submit the specimens or have the person accept the collection of the specimens
by the relevant officials; provided, however, that this does not apply when the
prefectural governor is considered to be able to obtain the specimens which are
the subject of the intended recommendation (including the pathogens of the
Infectious Disease prescribed in the same item which are separated from the
specimens which are the subject of the intended recommendation; hereinafter
the same applies in this paragraph) from the person who possesses the
specimens which are the subject of the intended recommendation.
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of preventing the spread of a Class I Infectious
Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the
Minister may recommend that a person set forth in Article 15, paragraph (3),
item (i) submit the specimens prescribed in the same item or accept the
collection of the specimens by relevant officials, or recommend that the
person's custodian submit the specimens or have the person accept the
collection of the specimens by the relevant officials; provided, however, that
this does not apply when the Minister of Health, Labour and Welfare is
considered to be able to obtain the specimens which are the subject of the
intended recommendation (including the pathogens of the Infectious Disease
prescribed in the same item which are separated from the specimens which are
the subject of the intended recommendation; hereinafter the same applies in
this paragraph) from the person who possesses the specimens which are the
subject of the intended recommendation.
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(3) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (1) does not follow the recommendation, the prefectural governor
may, to the minimum necessary extent for examination, direct relevant
officials to collect the specimens prescribed in Article 15, paragraph (3), item
(1) from the person set forth in the same item who is the subject of the
recommendation.
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(4) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (2) does not follow the recommendation, the Minister of Health,
Labour and Welfare may, to the minimum necessary for examination, direct
relevant officials to collect the specimens prescribed in Article 15, paragraph
(3), item (i) from the person set forth in the same item who is the subject of the
recommendation.
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(5) When a prefectural governor recommends the submission or collection of
specimens under the provisions of paragraph (1) or implements measures for
collecting specimens under the provisions of paragraph (3), the prefectural
governor must simultaneously notify the person who receives the
recommendation or is subject to the measures of the reason for the
recommendation or measures and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, in writing; provided, however, this
does not apply when there are pressing needs for recommending the
submission or collection of specimens or for implementing a measure of
collecting specimens before making a notification of the matters in writing.
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(6) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the
prefectural governor must issue a written document stating the reason and
other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as referred to in the same paragraph to the person who has received the

recommendation or has been subject to the measures, within a reasonable
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period of time after the recommendation of the submission or collection of
specimens or the measures of collecting specimens.
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(7) The prefectural governor must examine the specimens submitted or collected
by the relevant officials in accordance with the provisions of paragraph (1) or
the specimens which the prefectural governor directed the relevant officials to
collect in accordance with the provisions of paragraph (3), pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(8) The prefectural governor must report the result of the examination referred
to in the preceding paragraph and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(9) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask a prefectural
governor to submit a part of the specimens submitted or collected by the
relevant officials under the provisions of paragraph (1) or a part of the
specimens which the prefectural governor directed the relevant officials to
collect pursuant to the provisions of paragraph (3).
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(10) When a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose
of recommending the submission or collection of specimens under the
provisions of paragraph (1), directing relevant officials to collect specimens
under the provisions of paragraph (3), or examining the specimens under the
provisions of paragraph (7), the prefectural governor may ask another
prefectural governor or the Minister of Health, Labour and Welfare to dispatch
an employee or employees of an Infectious Diseases Research Institute and to
provide other necessary cooperation.
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(11) The provisions of paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis when the
Minister of Health, Labour and Welfare recommends the submission or
collection of specimens pursuant to the provisions of paragraph (2) or directs
the relevant officials to implement a measure of collecting specimens pursuant
to the provisions of paragraph (4).

(fdFE2 r)
(Medical Examinations)
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Article 17 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious
Disease, a Class III Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the
prefectural governor may recommend that a person who is suspected to be
infected with the relevant Infectious Disease on reasonable grounds take a
medical examination conducted by a physician to ascertain whether the person
is infected with the relevant Infectious Disease or not, or recommend to the
custodian of the person who is suspected to be infected with the relevant
Infectious Disease on reasonable grounds that the person take a medical
examination.
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(2) If the person receiving a recommendation made under the provisions of the
preceding paragraph does not follow the recommendation, the prefectural
governor may direct relevant officials to conduct a medical examination of the
person suspected to be infected with the Infectious Disease of the

recommendation upon reasonable grounds for doing so.

(kS Il BR)
(Restrictions on Attendance at Work)
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Article 18 (1) When a prefectural governor receives a notification filed under the
provisions of Article 12, paragraph (1) in connection with a patient with a
Class I Infectious Disease or a patient or Asymptomatic Carrier of a Class II
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc., if the prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of the relevant Infectious Disease, the prefectural
governor may notify the person or their custodian of the content of the
notification and other matters specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in writing.
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(2) If a patient or Asymptomatic Carrier prescribed in the preceding paragraph
or their custodian receives written notice given under the provisions of the
same paragraph, the patient or Asymptomatic Carrier must not perform any of
the job duties specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
for the respective Infectious Disease which bring the risk of spreading an
Infectious Disease to the public for the period specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare for the respective Infectious Disease as
the length of time required for the elimination of such risk.
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(3) A person who is subject to the provisions of the preceding paragraph or their
custodian may request the prefectural governor to confirm that the person has
ceased to be subject to the provisions of the same paragraph.
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(4) Upon receipt of a request for confirmation under the provisions of the
preceding paragraph, the prefectural governor must confirm whether or not the
person to whom the provisions of paragraph (2) are applied and in respect of
whom the request is made is a patient or Asymptomatic Carrier of the
Infectious Disease based on which the provisions of the same paragraph are
applied, or whether or not the period prescribed in the same paragraph has
passed.
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(5) When the prefectural governor intends to give notice pursuant to the
provisions of paragraph (1), the prefectural governor must, in advance, hear
opinions of the committee prescribed in Article 24, paragraph (1) established in
the public health center who has jurisdiction over the place of residence of the
patient or Asymptomatic Carrier; provided, however, that this does not apply
when there is no time to seek opinions of the committee in advance in an
emergency.
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(6) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the
prefectural governor must promptly report to the referenced committee the
content of the notice it has given.
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(Hospitalization)
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Article 19 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a Class I Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that a patient with that Infectious Disease be hospitalized or
recommend to their custodian that the patient be hospitalized in a Designated
Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical
Institution for Class I Infectious Diseases; provided, however, that in an
emergency or under other unavoidable circumstances, the prefectural governor
may recommend that the patient be hospitalized or recommend to their
custodian that the patient be hospitalized in a hospital or clinic other than a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases, as deemed
appropriate by the prefectural governor.
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(2) When a prefectural governor makes a recommendation under the provisions of
the preceding paragraph, the prefectural governor must give appropriate
explanations to the patient who is subject to the recommendation or their

custodian and endeavor to gain their understanding.
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(3) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (1) does not follow the recommendation, the prefectural governor
may hospitalize the patient who is subject to the recommendation in a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases (or if the person
does not follow a recommendation made under the proviso of the same
paragraph, in a hospital or clinic other than a Designated Medical Institution
for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases, as deemed appropriate by the prefectural governor).
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(4) The period of hospitalization under paragraph (1) or the preceding paragraph
must not exceed 72 hours.
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(5) In an emergency or under other unavoidable circumstances, a prefectural
governor may hospitalize a patient who has been hospitalized pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (3) in another hospital or clinic which is deemed
appropriate by the prefectural governor.
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(6) The sum of the period of hospitalization under the provisions of paragraph (1)
or (3) and the period of hospitalization under the provisions of the preceding
paragraph must not exceed 72 hours.
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(7) If issuing a recommendation under the provisions of paragraph (1) or
implementing a measure of hospitalization under the provisions of paragraph
(3), the prefectural governor must, without delay, make a report to the
committee prescribed in Article 24, paragraph (1) established in the public
health center who has jurisdiction over the location of the hospital or clinic

where the referenced patient is hospitalized.
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Article 20 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a Class I Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that a patient with that Infectious Disease who is hospitalized
pursuant to the provisions of the preceding Article be hospitalized or
recommend to their custodian that the patient be hospitalized in a Designated
Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical
Institution for Class I Infectious Diseases for a specified period of not more
than 10 days; provided, however, that in an emergency or under other
unavoidable circumstances, the prefectural governor may recommend that the
patient be hospitalized or recommend to their custodian that the patient be
hospitalized in a hospital or clinic other than a Designated Medical Institution
for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases, as deemed appropriate by the prefectural governor, for a
specified period of not more than 10 days.
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(2) If the person receiving a recommendation made under the provisions of the
preceding paragraph does not follow the recommendation, the prefectural
governor may hospitalize the patient who is subject to the recommendation in a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases (or if the person
does not follow a recommendation made under the proviso of the same
paragraph, in a hospital or clinic other than a Designated Medical Institution
for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases, as deemed appropriate by the prefectural governor) for a
specified period of not more than 10 days.
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(3) In an emergency or under other unavoidable circumstances, a prefectural
governor may hospitalize a patient who has been hospitalized pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs in another hospital or clinic other
than those in which the patient is currently hospitalized, as deemed
appropriate by the prefectural governor, for a specified period of not more than
10 days from the date on which the patient was hospitalized under the
provisions of the preceding two paragraphs.
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(4) After the end of the period of the hospitalization referred to in the preceding
three paragraphs, if the prefectural governor deems it necessary to continue
the hospitalization of the patient who has been so hospitalized, the prefectural
governor may extend the period of hospitalization for a specified period of not
more than 10 days. The same applies when the period of hospitalization is to be
further extended after the end of the previously extended period.
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(5) If the prefectural governor intends to make a recommendation under the
provisions of paragraph (1) or to extend the period of the hospitalization
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the prefectural
governor must, in advance, hear opinions of the committee prescribed in Article
24, paragraph (1) established in the public health center who has jurisdiction
over the location of the hospital or clinic where the referenced patient is
hospitalized.
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(6) If the prefectural governor intends to make a recommendation under the
provisions of paragraph (1), the prefectural governor must give appropriate
explanations to the patient or their custodian and endeavor to gain their
understanding, and must afford them an opportunity to express their opinions
to the official designated by the prefectural governor. In this case, the
prefectural governor must give advance notice to the patient or their custodian
of the date and time and the place set for such opportunity to express opinions

and the facts underlying the grounds for the recommendation.
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(7) The patient or their custodian receiving a notice given under the provisions of
the preceding paragraph may have an agent appear and submit evidence in
their favor.
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(8) The official who hears the opinions expressed under the provisions of
paragraph (6) must prepare a hearing report and submit it to the prefectural
governor.
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(Patient Transfers)
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Article 21 The prefectural governor must transfer the patient who is to be
hospitalized in accordance with the provisions of the preceding two Articles, to
the hospital or clinic in which the patient is to be hospitalized, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(73]
(Discharge from Hospital)
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Article 22 (1) If it is confirmed that a patient who has been hospitalized
pursuant to the provisions of Article 19 or 20 is not carrying the pathogens of
the Class I Infectious Disease for which the patient was hospitalized, the
prefectural governor must discharge the hospitalized patient.
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(2) When the administrator of the hospital or clinic has confirmed that a patient
hospitalized pursuant to the provisions of Article 19 or 20 is not carrying the
pathogens of the Class I Infectious Disease for which the patient was
hospitalized, such administrator of the hospital or clinic must give notice to the
prefectural governor to that effect.
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(3) A patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 19 or 20 or their

custodian may request the prefectural governor to approve the discharge of the
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patient.
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(4) Upon receipt of a request for discharge under the provisions of the preceding
paragraph, the prefectural governor must confirm whether or not the patient is
carrying the pathogens of the Class I Infectious Disease for which the patient

was hospitalized.

(B /MR JE D FE1E)
(Minimum Necessary Measures)
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Article 22-2 The measures implemented pursuant to the provisions of Articles
16-3 through 21 are the minimum necessary for the purpose of preventing the
outbreak or spread of an Infectious Disease, in light of risks of spreading the
Infectious Disease to the public, the severity of pathological conditions when
infected with the Infectious Disease, and other circumstances.

(EmZ X %@m)
(Notice in Writing)
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Article 23 The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis
mutandis when a prefectural governor recommends a medical examination
under the provisions of Article 17, paragraph (1), implements a measure of
medical examination under the provisions of paragraph (2) of the same Article,
recommends hospitalization under the provisions of Article 19, paragraph (1)
or Article 20, paragraph (1), implements a measure of hospitalization under
the provisions of Article 19, paragraph (3) or (5) or Article 20, paragraph (2) or
(3), or extends the period of hospitalization under the provisions of paragraph
(4) of the same Article.

URYIE DB BT 5 s )
(Committee for the Examination of Infectious Diseases)

B US SREFTICEEEDOZEICET i LLFZoRICBWT THiEs)
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Article 24 (1) A committee for examination of Infectious Diseases (hereinafter
referred to as "committee" in this Article) will be established in each public
health center.

2 AHEHOBEICH»DLHT . L EORBFT AR E T S EEMIRIZIBN T, FrICnEE
NHdHERDDLEEIT, UEOREATIZOWT DR ZELS ZENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a prefectural
government with two or more health centers may establish a single committee
for two or more public health centers when it is deemed particularly necessary.

3 WiERIE. WICEBIT2EEEZONIED,

(3) The committee will take charge of the following affairs:

— WEMRMFEOHMIZIS ., BHAKE-HOBREICL2@Mm, FH_+5RFE—H

(BT ARFICBWTHERT2GAE T, ) OHEICL 285 KO —+55EN
H (B ARICBWTERTLIHAEL T, ) OBEIZE D ABROHIMOIERIE
CIZE =R E—HOBEIC L D2HFFEICESEHOAMIZE L LB REHIE
EEwmT DL,

(1) deliberation of necessary matters when consulted by the prefectural
governor in connection with notices given under the provisions of Article 18,
paragraph (1), recommendations made under the provisions of Article 20,
paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis mutandis in
Article 26), extension of the period of hospitalization under the provisions of
Article 20, paragraph (4) (including cases where it is applied mutatis
mutandis in Article 26), and the burden of expenses based on an application
filed under the provisions of Article 37-2, paragraph (1); and

=B HENAEREAREEAOEFFALEELE (EHARICBWTENTLIHG2E
te, ) OBEICEIZ2WMEICHL, EREZE~RDZ &,

(i) statement of opinions in connection with the reports made under the
provisions of Article 18, paragraph (6) or Article 19, paragraph (7) (including
cases where it is applied mutatis mutandis in Article 26).

4 WESRE, ZE AL ETHBRT S,

(4) The committee is to be composed of three or more members.

5 ZEIX. BYYESEEEHBEOERM, BYUEDBEOERICE LFMmkr A3 5
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(5) Members of the committee must be appointed by the prefectural governor
from among the physicians in Designated Medical Institutions for Infectious
Diseases, persons with relevant knowledge and experience in medical care for
patients with infectious diseases (excluding physicians in Designated Medical
Institutions for Infectious Diseases), persons with relevant knowledge and

experience in law, and persons with relevant knowledge and experience in the
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fields other than medical care and law; provided, however, that a majority of
the members must be appointed from among the physicians.
6 ZOERICHRET D2 HDODIEN, HESICHE LLERFEIT, REITED D,
(6) Beyond what is provided for in this Act, necessary matters concerning the

committee are specified by Prefectural Ordinance.

(AR TE T R =T 6 97 2 501 0 F )
(Filing of Complaints with Prefectural Governors)

B HEoZ BEHIULEE LIEHE ZHROBEICL D AR L TV 2 EHE XLE Ok
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L., &0 ET22ENTED,

Article 24-2 (1) A patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 19 or
20 or their custodian may file a complaint with the prefectural governor, in
writing or orally, with regard to any treatment received by the patient.

2 HIEICHET 2 HBEE I OREZENDBE CRIEOHEEORHAE L L) E 95L&
X, WEMREEL, EORETLIMBICEONAELZERSEL 2 LR TE D,

(2) If the patient prescribed in the preceding paragraph or their custodian
intends to file a complaint under the same paragraph orally, the prefectural
governor may direct their designated officials to hear the content of the
complaint.

3 AEREMEE, HEOREEZ UL XX, TREREICOUEEL, WO A
OB E LEEFITES L 2T IER 5720,

(3) Upon receipt of a complaint filed, the prefectural governor must handle the
complaint in good faith and notify the person who filed the complaint of the
result of the handling.

(R A R DR )
(Special Provisions for Requests for Administrative Review)

FotHE FoASEE _EALEESHOBEICLIV AL TWLIEETH-TY
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Article 25 (1) A patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (2) or (3) for a period exceeding 30 days or their custodian may file a
request for administrative review (including a request for re-examination and a
request for further examination; hereinafter the same applies in this Article)
with the Minister of Health, Labour and Welfare, in writing or orally, with
regard to the hospitalization measure prescribed in paragraph (2) or (3) of the
same Article.

2 EAEFBAKEIX, AIEOERGE RN 70 & 1T, YEERHERBOTZHMN LR

BLUTHALUNIC, SEEEHRICT 2804 LadEz bz,
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(2) When a request for administrative review is filed under the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare must make a
determination on the request within five days from the date on which the
request was filed.

3 H_AFE _EALIIIESHOBATEICID AR L TWALEETH > THZARED
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(3) If a patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 20, paragraph
(2) or (3) whose period of the hospitalization does not exceed 30 days or their
custodian files a request for administrative review with the Minister of Health,
Labour and Welfare, the Minister must make a determination on the request
within 35 days from the day on which the patient for whom the request is filed
was hospitalized pursuant to the provisions of paragraph (2) or (3) of the same
Article.

4 FBOAERECHEAE LIIFE SHOBREIZE D AR L THWDHEETH > THEARLD
MR =+ R 28220 b OXILZ ORGEE D, #EFRMEICEAT KL L, »
DL BEABRL TS BEOAROMMN =+ H 28X 72 & &%, #MEfFRmE,
BEHIZ, FHEZEATBREICEBEL, o, TOELXEAG KA@M LR T
IRBTIRUN,

(4) If a patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 20, paragraph
(2) or (3) whose period of hospitalization does not exceed 30 days or their
custodian files a request for administrative review with the prefectural
governor, and subsequently the period of the hospitalization of the patient
exceeds 30 days, the prefectural governor must immediately transfer the case
to the Minister of Health, Labour and Welfare and notify the person who has
filed the request to that effect.

5 ATHEOBEICLVFEEIBEINTZEZIL, ZIUOLL, BEATEHRKEIZHEA K
WHoTZbDEHRI LT, H_HOREZBEMT 5,

(5) When a case is transferred pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the request for administrative review is deemed to have been filed
originally with the Minister of Health, Labour and Welfare, and the provisions
of paragraph (3) apply.

6 JEATEREIT., B HOBEIIE ZHOBIK (AFEOHMA =+ %82 5%
FIRDHBDICRD, ) 2L EHETHLX1T, OO, FkaF (HFEITEM
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% b ODOE AN 2T IE R 57220,

(6) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to make a
determination referred to in paragraph (2) or a determination referred to in
paragraph (3) (limited to those for the patients whose period of hospitalization
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exceeds 30 days), the Minister must hear the opinion of the Councils, etc.
(meaning an organ prescribed in Article 8 of the National Government
Organization Act (Act No. 120 of 1948)) specified by Cabinet Order, in advance.

7 FBHIUEE " XIIEREOBEICL D ABREDOHE ISR D FEFRICOWTIE, 1T
BUORIREE AT CERR . HNEEEE N+ 5) 3 BN OB EIX., A LRV,

(7) The provisions of Chapter II, Section 4 of the Administrative Appeal Act (Act
No. 68 of 2014) do not apply to requests for administrative review filed with
regard to a measure of hospitalization implemented pursuant to the provisions
of Article 19, paragraph (3) or (5).

(HEHD)
(Application Mutatis Mutandis)
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Article 26 The provisions of Articles 19 through 23, Article 24-2, and the
preceding Article apply mutatis mutandis to the patients of a Class II
Infectious Disease and a Novel Influenza Infection, etec. In this case, the phrase
"a Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases" in Article 19,
paragraphs (1) and (3) and Article 20, paragraphs (1) and (2) is deemed to be
replaced with "a Designated Medical Institution for Specified Infectious
Diseases, a Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases, or a
Designated Medical Institution for Class II Infectious Diseases," the phrase "a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases" in Article 19,
paragraphs (1) and (3) and Article 20, paragraphs (1) and (2) is deemed to be
replaced with "a Designated Medical Institution for Specified Infectious

Diseases, a Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases, or a
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Designated Medical Institution for Class II Infectious Diseases," the phrase
"must transfer" in Article 21 is deemed to be replaced with "may transfer," the
phrase "is not carrying the pathogens of the Class I Infectious Disease" in
Article 22, paragraphs (1) and (2) is deemed to be replaced with "is not
carrying the pathogens of the Class II Infectious Disease or ceases to have
pathological conditions of that Infectious Disease, or is not carrying the
pathogens of a Novel Influenza Infection, etc.," the phrase "whether or not the
patient is carrying the pathogens of the Class I Infectious Disease" in
paragraph (4) of the same Article is deemed to be replaced with "whether or not
the patient is carrying the pathogens of the Class II Infectious Disease, ceases
to have pathological conditions of that Infectious Disease, or is carrying the
pathogens of a Novel Influenza Infection, etc.," and, in addition to the
foregoing, necessary technical replacement of terms in connection with these

provisions is specified by Cabinet Order.

GRE 2 BB TR D ARl B9 2 e fail)
(Special Provisions for the Hospitalization of Tuberculosis Patients)
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Article 26-2 For the purpose of applying the provisions of Articles 19 and 20 as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of the preceding Article
following the deemed replacement of terms to tuberculosis patients, the phrase
"the location of the hospital or clinic where the referenced patient is
hospitalized" in Article 19, paragraph (7) is deemed to be replaced with "the
place of residence of the referenced patient," the phrase "not more than 10
days" in the main clause of Article 20, paragraph (1) is deemed to be replaced
with "not more than 30 days," the phrase "not more than 10 days" in paragraph
(4) of the same Article is deemed to be replaced with "not more than 10 days (or
not more than 30 days, in case of the hospitalization under the main clause of
paragraph (1))," the phrase "the location of the hospital or clinic where the
referenced patient is hospitalized" in paragraph (5) of the same Article is
deemed to be replaced with "the place of residence of the referenced patient."

BEE HEBETOMOEE
Chapter V Disinfection and Other Measures
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(R AR DU E55)
(Forcible Collection of Specimens)
BREO = FHEMRMEIL, EEYE . CRBRGE U T L Y
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Article 26-3 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class 11
Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor
may order a person set forth in Article 15, paragraph (3), item (vii) or (x) to
submit the specimens or pathogens of the Infectious Disease prescribed in the
relevant item.

2 JEAGEREIX, —BEGYE, TEEYYWE TR A T L R YE DO FE R
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc., the Minister may order a person set forth in Article 15, paragraph (3),
item (vii) or (x) to submit the specimens or pathogens of the Infectious Disease
prescribed in the relevant item.

3 EREMEMEIT, FHOBEICL DM B EZITEEN YK It e &
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DIz OB 72 g/ NREEIZ BN T LA 75 12E D D MR SR GSE D99 4R 2 5 T
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(3) If the person receiving an order made under the provisions of paragraph (1)
does not follow the order, the prefectural governor may, to the minimum extent
necessary for examination, direct relevant officials to forcibly collect the
specimens or pathogens of the Infectious Disease prescribed in Article 15,
paragraph (3), item (vii) or (x), without compensation, from the person set forth
in the same item who has received the order.

4 JBEATTBREZ, B _HOBEIZ L DMTEX Tf_%‘#éuﬁiﬁﬁé\ It e &
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(4) If the person receiving an order made under the provisions of paragraph (2)
does not follow the order, the Minister of Health, Labour and Welfare may, to
the minimum extent necessary for examination, direct relevant officials to
forcibly collect the specimens or pathogens of the Infectious Disease prescribed
in Article 15, paragraph (3), item (vii) or (x), without compensation, from the
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person set forth in the same item who has received the order.
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(5) The prefectural governor must conduct an examination of the specimens or
the pathogens of the Infectious Disease submitted in accordance with the
provisions of paragraph (1) or the specimens or pathogens of the Infectious
Disease forcibly collected by the referenced officials in accordance with the
provisions of paragraph (3), pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

6 HENEMFEL, BEAETEHELSTTEDD L ZAICLD, AIEOMREDREE DOME
EGHEE T CTED D FHE AT REICHE L2 TT e b0,

(6) The prefectural governor must report the result of the examination referred
to in the preceding paragraph and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

7 BEAEGEKRKEIZX, BOMELEBETOILENH D LBO DL L X, AENEMFEIC
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(7) If the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit a part of the specimens or the pathogens of the Infectious
Disease submitted under the provisions of paragraph (1) or a part of the
specimens or the pathogens of the Infectious Disease forcibly collected by the
referenced officials under the provisions of paragraph (3).

8 HEMFERIMEIL, B HOHEIZ LV BAE L < IFURGYE O JF IR OF2 O m &
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(8) If a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose of
ordering the submission of the specimens or the pathogens of the Infectious
Disease under the provisions of paragraph (1), directing relevant officials to
implement forcible collection of the specimens or the pathogens of the
Infectious Disease under the provisions of paragraph (3), or conducting the
examination of the specimens or the pathogens of the Infectious Disease under
the provisions of paragraph (5), the prefectural governor may ask another
prefectural governor or the Minister of Health, Labour and Welfare to dispatch

an employee or employees of an Infectious Diseases Research Institute and to
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provide other necessary cooperation.

(R R DB EEE)
(Collection of Specimens)
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Article 26-4 (1) If a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class I1
Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor
may order a person set forth in Article 15, paragraph (3), item (iv) to submit
the specimens prescribed in the same item or to accept the collection of the
specimens by relevant officials.
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(2) If the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly necessary
for the purpose of preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious
Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the
Minister may order a person set forth in Article 15, paragraph (3), item (iv) to
submit the specimens prescribed in the same item or to accept the collection of
the specimens by relevant officials.
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(3) If the person receiving an order made under the provisions of paragraph (1)
does not follow the order, the prefectural governor may, to the minimum extent
necessary for examination, direct relevant officials to collect the specimens
prescribed in Article 15, paragraph (3), item (iv) from the animal or its corpse
prescribed in the same item which is the subject of the order.

4 BAEGBREIX %:E@ﬁm L oM BEZ T EENLEMTIEDRNE &
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(4) If the person receiving an order made under the provisions of paragraph (2)
does not follow the order, the Minister of Health, Labour and Welfare may, to
the minimum extent necessary for examination, direct relevant officials to
collect the specimens prescribed in Article 15, paragraph (3), item (iv) from the
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animal or its corpse prescribed in the same item which is the subject of the

order.
5 %‘B ENfRAFEIL, BEETBHESTTEDDLLEZAICLY, HE-HOBEICLVRNE
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(5) The prefectural governor must conduct an examination of the specimens
which were submitted in accordance with the provisions of paragraph (1) or
which the referenced officials collected thereunder, or the specimens collected
by the referenced officials based on the prefectural governor's direction in
accordance with the provisions of paragraph (3), pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

6 HENEMEL, BEATEENSTTEDD EZAICLY, AIHEOBEDOREZE DOME
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(6) The prefectural governor must report the result of the examination referred
to in the preceding paragraph and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit a part of the specimens which were submitted under the
provisions of paragraph (1) or which the referenced officials collected
thereunder, or a part of the specimens collected by the referenced officials
based on the prefectural governor's direction under the provisions of paragraph
(3).
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(8) When a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose
of ordering the submission or collection of the specimens under the provisions
of paragraph (1), directing relevant officials to implement a measure of
collecting the specimens under the provisions of paragraph (3), or examining
the specimens under the provisions of paragraph (5), the prefectural governor
may ask another prefectural governor or the Minister of Health, Labour and
Welfare to dispatch an employee or employees of an Infectious Diseases

Research Institute and to provide other necessary cooperation.
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(RRGIE O IR AR ITIB G S VT2 5 T D1 #)
(Disinfection of Areas Contaminated with Pathogens of an Infectious Disease)
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Article 27 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class 11
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease
or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor may order, with
regard to the places where a patient with the relevant Infectious Disease stays
or stayed or where there is or was the corpse of a person who had died of the
relevant Infectious Disease, and other areas contaminated or suspected to have
been contaminated with pathogens of the relevant Infectious Disease, the
patient or their custodian or the person responsible for administration of the
places in question or their agent to disinfect those places or areas, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) When a prefectural governor deems it difficult to prevent the outbreak or
spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class II1
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc. by means of an order prescribed in the preceding paragraph, the
prefectural governor may instruct relevant municipal governments or direct
the prefecture's officials to disinfect the places where the patient with the
relevant Infectious Disease stays or stayed or where there is or was the corpse
of the person who had died of the relevant Infectious Disease, and other areas
contaminated or suspected to have been contaminated with pathogens of the
relevant Infectious Disease, pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

(P, BB OBRER)
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(Extermination of Rodents or Insects)

BN FNERR T, BURYYE ., CBRYYE . = JRRGYE UL U GYE O
WEEZ T L, XITZEDFEALZ LT HT-OMENH D LB DL & EX, BAETH)
BETEDDEZAICEY, BHBYYEDRFEMRIZIER S, IER S8R )N
boHNRTHE, RRENAET D2 XKIEZHEE L, Y%XKIOEHEE 3 5FH LZE 0N
HAETLHEICH L, YT K, RRELHRTIXEL2mT LI LN TE D,

Article 28 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class 11
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease or a Class IV Infectious
Disease, the prefectural governor may designate the areas where rodents,
insects or the like which are contaminated or suspected to have been
contaminated with pathogens of the relevant Infectious Disease exist, and
order the persons responsible for administration of those areas or the persons
acting on their behalf to exterminate such rodents, insects or the like,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 EBEFEEEIT, ATEICHET A2 M L o Tk —BUEYYE, RERGE, =R
YE IZWBRGE DR A EZ T L, ZZD0FEALEER LT A5 Z ERRETH S &
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. TBERINTEWR b LT AR, BRESFEET 2 KA EE L, MLk
ZOEEET DA S BT 2k, BRELRT 2 X ofan L. T el EnT =
DB IZERT AR, BRELERSEL LN TE D,

(2) When a prefectural governor deems it difficult to prevent the outbreak or
spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class II1
Infectious Disease or a Class IV Infectious Disease by means of an order
prescribed in the preceding paragraph, the prefectural governor may designate
the areas where rodents, insects or the like which are contaminated or
suspected to have been contaminated with pathogens of the relevant Infectious
Disease exist, and instruct relevant municipal governments who have
jurisdiction over those areas or direct the prefecture's officials to exterminate
such rodents, insects or the like, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(R ITER 2 HE (E)
(Measures Regarding Physical Items)

B IuSg MNERRENEI, —BURYYE, CBURYYE. BRGYE. TWBURWE XX
A TN O ERRYIE DR AEE TR L, IXEDEAIEZ 1T 5 7 D MEN
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Article 29 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class 11
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease
or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor may, with regard
to food or drink, clothing, bedding, and other physical items contaminated or
suspected to have been contaminated with pathogens of the relevant Infectious
Disease, order the holders of those items to restrict or prohibit their relocation,
to disinfect or discard them, or to implement other necessary measures for the
prevention of the outbreak or spread of the relevant Infectious Disease,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 ALGENFEEEIR, RTEICHE T 2B IC Lo TIT—FRGE . ERYYE, =R
GudiE | DB E U3 B A > 7 v = P RYYE D EZ T L, X3XZE D F AJE
LT HZ DR THL ERODH L XIT, BEETHESTEDDLEZAITLD,
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FEHE L DML LB IIE DR AL T L, B LIUZZFDOEALEZ LT 572 DI B
HELZELELENTE D,

(2) When a prefectural governor deems it difficult to prevent the outbreak or
spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class II1
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc. by means of an order prescribed in the preceding paragraph, the
prefectural governor may instruct relevant municipal governments to disinfect
food or drink, clothing, bedding and other physical items contaminated or
suspected to have been contaminated with pathogens of the relevant Infectious
Disease, or direct the prefecture's officials to disinfect or discard them or
implement other necessary measures for the prevention of the outbreak or
spread of the relevant Infectious Disease, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FEAR DB E I BRE)
(Restrictions on the Relocation of Corpses)

Bk #EREEIL, —BERYYE, CRRYE, BURYYE SIS T e
VY EBPEDIREE T L, XIXEDOEALEEZIET D2 OMERNH D 8D 5 L
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L, XIIEIETHZ EMTE S,

Article 30 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class 11
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease or a Novel Influenza

Infection, etc., the prefectural governor may restrict or prohibit the relocation
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of the corpses contaminated or suspected to have been contaminated with
pathogens of the relevant Infectious Disease.

2 —HURYYIE ., CRRRYYE . SBURYYE T A T L o PR GE O 9 R RIS
BRI, XITERINTEDNDH DKL, KZELRTIE bR, 72720, +
DR BE ATV, WENRMFEOF A2 oL &1, #3ET 228 TE 5D,

(2) The corpses contaminated or suspected to have been contaminated with
pathogens of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class
IIT Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc. must be cremated;
provided, however, that the burial of those corpses may be allowed if adequate
disinfection has been completed and the permission of the prefectural governor
has been obtained.

3 —HURYYIE, CRURERYYE, SBURYYE T A T L o PR GE O 9 RIS
B S, ATHER SN WD H D50, UL AKZE L, UTHEEES
HTENWTE D,

(3) The corpses contaminated or suspected to have been contaminated with
pathogens of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class
IIT Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc. may be either

cremated or buried within 24 hours.

(AE7E D Ik & 20 5 K oA FH i R E)
(Restrictions on the Use of Water for Daily Life)

Bt MEREFEZ. —BERYYE, CRRYYE X =R ME O AL T
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Article 31 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease or a Class III Infectious Disease, the prefectural governor
may order the administrator responsible for the water for daily life
contaminated or suspected to have been contaminated with pathogens of the
relevant Infectious Disease to restrict or prohibit the use or supply of the water
for a specified period.

2 WETAE, #EAIRIESFIEO R EIC LV ATEORICHE S b KoM TR K
ZHIR L, 323 _RE 2 2m Uz & X3, FEICHET 2HM P, #EMF IR
FEOERIHEW, YZAEEORICiESN KO HFEICR L, AIEORICHE 5K
Zftia L hid e 6720,

(2) If a prefectural governor orders to restrict or prohibit the use or supply of
water for daily life pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
municipal governments in the prefecture must supply users of the water for
daily life with alternative water for daily life, for the period prescribed in the
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same paragraph, in accordance with the prefectural governor's instructions.

(BEMIZAR D FEE)
(Measures Taken for Buildings)

B4 4 MEREEE. —BURYYE O FEIRISE R S, AXE R SRR
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Article 32 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, and it is
difficult to achieve this by means of disinfection, the prefectural governor may
restrict or prohibit entry into the buildings contaminated or suspected to have
been contaminated with pathogens of that Infectious Disease, for a specified
period, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

2 HEFREEL, ATEICHET DHEICL > TH —HHEYYED F AL I X722
WIEETh- T, BEOLENHL LROLNDL L XIZRY, BB TED D EREITHE
VN, HRRERYYIE ORIFIRICTE R S, XATHERINTZEW DR 6 2B OV TEEHZ
DA G FLFEGIE D FEAIEDBHIED T OB E 2T HZ ENTE S,

(2) If the spread of a Class I Infectious Disease cannot be prevented even by
implementing a measure prescribed in the preceding paragraph, the
prefectural governor may seal off the buildings contaminated or suspected to
have been contaminated with pathogens of the Infectious Disease or implement
other necessary measures for the building for the prevention of the Infectious
Disease, in accordance with the standards specified by Cabinet Order, only
when it is deemed to be particularly necessary.

(A2 388 O il BR 3 1338 )
(Restriction or Blocking of Traffic)

Btk AENERMER, FHERREOEALES LT L OBBOMNENRH D &
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Article 33 If a prefectural governor deems it particularly necessary for the
purpose of preventing the spread of a Class I Infectious Disease, and it is
difficult to achieve the purpose by means of disinfection, the prefectural
governor may restrict or block the traffic in places where patients with that
Infectious Disease stay and other places contaminated or suspected to have
been contaminated with pathogens of that Infectious Disease, in accordance
with the standards specified by Cabinet Order, for a specified period of not
more than 72 hours.
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(BT e /MR EE D FE (&)
(Minimum Necessary Measures)

FoUE B AFOZNDEIRE COMEIZ XY EiE S b HE I, BYE D%
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Article 34 The measures implemented pursuant to the provisions of Article 26-3
through the preceding Article must be the minimum necessary for the purpose
of preventing the outbreak or spread of an Infectious Disease.

(E M K& OV)
(Questioning and Investigations)

FoHS WHERNBMEZ B FAFO 0O FE S SR ETICHET 2HEELYE
MT D7D END D EROLE XL, YHME I —FURYYE, HFUSRGYE, —FUK
Yulie . PERYLE R U < ITH A v 7 v o AR YYE D B E N W B TR L < 13w
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YE 2 NI S 2 B2 S 28N WD L ITWTEHAT, HakYyE |
K VRT LB DIEIRN & 551 L < 13d o 125 3T € O 24 5% GYAE O 5 [T 412
B S NTG e L UTTHER SN WA H 25T b A D . —BRYGYE, K
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FWE L ITZOREKROMAEEL L FEHEZOMOBGREICEM S, TLHE
B SEDHIENTE D,

Article 35 (1) When a prefectural governor deems it necessary for implementing
any of the measures prescribed in Articles 26-3 to 33, the prefectural governor
may direct relevant officials to enter the places where patients of a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease,
a Class IV Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc. stay or
stayed, the places where there are or were the corpses of persons who had died
of the relevant Infectious Disease, the places where there are or were animals
likely to transmit the relevant Infectious Disease to human beings, the places
where there are or were the corpses of those animals which had died of the
relevant Infectious Disease, and other areas contaminated or suspected to have
been contaminated with pathogens of the relevant Infectious Disease, and
question the patients, Suspected Disease Carriers or Asymptomatic Carriers of
a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc., the owners or administrators of animals likely to transmit the
relevant Infectious Disease to human beings or their corpses, and other

persons concerned, or carry out necessary investigations.

2 HIEOBEL, TOFS5 AR REAELER L, o, BREOHRNH D & X
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(2) Each of the officials referred to in the preceding paragraph must carry their
1identification card and present it at the request of any person concerned.

3 H—HOBEIL, LEMEOCTDIZRDO LN LD LR L TXR L7220,

(3) The provisions of paragraph (1) must not be construed as having been granted
for criminal investigation.

4 FI=HEOBEIL, BEAEGBREDF 850 =5 T L XS UE LS —+
ANEOMNE ZHAE L IXHEUHRICHET 2HEZ M L, ITYZREICEm ST 5
TOREND D EROLIGHICOVWTHERT S, ZOHAICHEWT, H—-mp [ =
HURYUE, WERYSUER L<1E) £HD0i%, [FHLIF) timiaEzsb0L T
Do

(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis
when the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary for the
purpose of implementing or directing relevant officials to implement a measure
prescribed in Article 26-3, paragraph (2) or (4) or Article 26-4, paragraph (2) or
(4). In this case, the phrase ", a Class III Infectious Disease, a Class IV
Infectious Disease or" in paragraph (1) is deemed to be replaced with "or."

5 HHMNOLE_HETOREIL, TIANESE _+ELRE _H, F_+N\KE
H, H A HEIE 4 CHEICAE T A HEAET AT OMNERD
D ERBODDLGHEICOWTHERT S,

(5) The provisions of paragraphs (1) through (3) apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality deems it necessary for the purpose of implementing a
measure prescribed in Article 27, paragraph (2), Article 28, paragraph (2),
Article 29, paragraph (2), or Article 31, paragraph (2).

6 FH_HOGEHAEICEHLLELRFEHIL, BAETEHESTED D,

(6) Necessary matters concerning the identification cards referred to in
paragraph (2) are specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(EmC X 58m)
(Notice in Writing)

FotN%k MENRAFEZT, B FAFOFH A LEE =H, .+ F0N
F—HAELIEE =H, Fo+ERFE-HELFE H, FoFN\EGE-HEELL
3, B PR - EE LI H, B PR EHIE =R
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Article 36 (1) If a prefectural governor implements or directs relevant officials to
implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (1) or (3), Article
26-4, paragraph (1) or (3), Article 27, paragraph (1) or (2), Article 28,
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paragraph (1) or (2), Article 29, paragraph (1) or (2), Article 30, paragraph (1),
or Article 31, paragraph (1), the prefectural governor must notify the addressee
of the measure or their custodian in writing of the implementation of the
measure, the reasons therefor, and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare; provided, however, that this does not
apply when there are pressing needs for implementing the measure before
making a notification of those matters in writing.

2 HERFERAMEL, RIEZZ LEOBAICE W T, Ykl 4 EE L 7= %4 o
MINIZ, Y HEEZ EE L7 B RO 0 B2 OMEHEOEAL S EE S TED HHIHA
Zeatak Lo Fm 2 YIEE O H TAXIIZE DORER I LT TR 5700,

(2) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the
prefectural governor must issue a written document stating the
implementation of the referenced measure, the reasons therefor, and other
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
referred to in the same paragraph to the addressee of the measure or their
custodian within a reasonable period of time after implementing the measure.

3 AT HOBUEIT, EATTERENE —+ 850 =5 "m0 L RS MEOLE —+
NEDOME A L <ITHMEICHET 2RHE L Ef L, XITYEREICEmEE 5
BAIZOWTHEMT 5,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis when
the Minister of Health, Labour and Welfare implements or directs relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (2) or (4)
or Article 26-4, paragraph (2) or (4).

4 FBERFRAFT, B SRGUIE = =RICHET O RE L I L, T %
BICHEM S 5561213, BRGNS Y E 2 329 5 § LU OB H T OME
EFBETTED L FHAERLRTNIER LR,

(4) If a prefectural governor implements or directs relevant officials to implement
a measure prescribed in Article 32 or 33, the prefectural governor must post a
statement declaring the implementation of the measure, the reasons therefor,
and other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare at an appropriate place.

5 HHKOE _HOBREIEL, MRS YEEICE —+ERE _m, A%
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(5) The provisions of paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality directs relevant officials to implement a measure
prescribed in Article 27, paragraph (2), Article 28, paragraph (2), or Article 29,
paragraph (2).

AT BER
Chapter VI Medical Care
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(ABEiEE D EJE)
(Medical Services for Inpatients)
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Article 37 (1) If a prefectural governor has recommended hospitalization or
implemented hospitalization measures pursuant to the provisions of Article 19
or 20 (including cases where these provisions are applied mutatis mutandis in
Article 26) or the provisions of Article 46, the prefectural government will bear
the following expenses for medical services received by the patient (including a
person with symptoms of a New Infectious Disease; the same applies
hereinafter in this Article) who is subject to the hospitalization at a Designated
Medical Institution for Infectious Diseases if the patient or their custodian
files an application for the payment of such expenses:

S
(1) diagnosis;
= EBISOTIREM B O 3G
(i1) supply of medicines or therapeutic materials;
= EFRILE. Fi R OE O ORI
(iii1) medical procedures, surgery and other therapy; and
M0 JREE~D AR K O OFRFEIZAE O HEEZ OO F#
(iv) caring and other nursing incidental to admission to a hospital and the
medical treatment there.

2 EREATRIE. BTEICHE T 5 BEE L <IZ2oRME IRE (B Z+HIuEiEf
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EEHTAHAIENTELLEROOND &EXE, FHEOHATBIZOHND LT, ZOREIC
BWC, FHEOHEICLIAHETHZ LT LR,

(2) If the patient prescribed in the preceding paragraph or their spouse or the
person obligated to support the patient as prescribed in Article 877, paragraph
(1) of the Civil Code (Act No. 89 of 1896) is deemed to be capable of paying the
expenses referred to in paragraph (1) in whole or in part, the prefectural
government is not required to bear the expenses under the provisions of the
same paragraph to the extent the person is capable, notwithstanding the
provisions of the same paragraph.

3 HHOWHIEIL, H%EEOFEEM A EEET D RMETTR 28 m U CTENER IR EEIC
*LTLRTHIZZRB7220,

(3) An application referred to in paragraph (1) must be filed with the prefectural
governor via the chief of the public health center who has jurisdiction over the
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place of residence of the patient.

(f5 % B3 D E)
(Medical Services for Tuberculosis Patients)
Fotts&co " HHENRIE, SEOBEEREREZ SN T L0, ZOXIBNIZEET
LRERERE X XZ OREZ PO RFEND - 72 & X, S BE DR E R R
BICBWTEANEE DT CTEDDEREZ T H-OICLEREHOE O+ FHITH
VI DHEAHETL I ENTE D,

Article 37-2 (1) For the purpose of widespread development of proper medical
care for tuberculosis, a prefectural government may, upon receipt of an
application filed by a tuberculosis patient residing in any area under the
prefecture's jurisdiction or their custodian, bear 95% of the expenses required
for the tuberculosis patient to receive the medical services specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare at a Designated Medical
Institution for Tuberculosis.

2 AIEOBEIX, YEEZEE OJEEM A EEET 2 R ET R 2R H U CHERE RS

(Zxt LT LTI B,

(2) An application as referred to in the preceding paragraph must be filed with
the prefectural governor via the chief of the public health center who has
jurisdiction over the place of residence of the tuberculosis patient.

3 EBEATRENEIT, ATEO B L TREEL T DR, SR EFTIZ OV TEN
k%:+@%%gﬁﬂﬁiféﬁmx@ﬁﬁ%ﬁﬁ@fﬂi@%ﬁ%

(3) When the prefectural governor makes a decision in relation to an application
referred to in the preceding paragraph, the prefectural governor must hear the
opinion of the committee prescribed in Article 24, paragraph (1) established in
the public health center.

4 F-HORENO-> THhOARNAZKBE LI L X, YEPHICESSHEHOAR
X, frbtonsbosd o,

(4) When six months have passed since the filing of an application referred to in
paragraph (1), the payment of the expenses by the prefectural government
based on the application are to be discontinued.

(RE YL 45 1 = A BE)
(Designated Medical Institutions for Infectious Diseases)
=N\ FrERYYERREEREBEOREIX. ZORREOREZG T, HULWRED
AT &2 F i 2 EFIRMEF L WiE L b, BEFBRKEN T bOLET 5,
Article 38 (1) Designated Medical Institutions for Specified Infectious Diseases
are to be designated by the Minister of Health, Labour and Welfare, subject to
the consent of the establisher of the respective medical institution, and further
subject to consultations with the prefectural governor who has jurisdiction over

the location of the medical institution.
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(2) The Designated Medical Institutions for Class I Infectious Diseases,
Designated Medical Institutions for Class II Infectious Diseases, and
Designated Medical Institutions for Tuberculosis are to be designated by a
prefectural governor, subject to the consent of the establisher of the respective
medical institution, which is to be selected from the hospitals (or the hospitals
or clinics (including those specified by Cabinet Order referred to in Article 6,
paragraph (16)) or the pharmacies, with regard to the Designated Medical
Institutions for Tuberculosis) conforming to the standards specified by the
Minister of Health, Labour and Welfare.

3 BYYEREEREEIL, EATBREOED DL L ZAIZEY, I FOREICLY
FRAE TSN & A4 2 RYYIE O B R OSHNERSE DT 3 2 F DER A HY L
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(3) Pursuant to the provisions specified by the Minister of Health, Labour and
Welfare, the Designated Medical Institutions for Infectious Diseases must take
charge of the medical services for patients with infectious diseases and persons
with symptoms of New Infectious Diseases for which the prefectural
government bears expenses in accordance with the provisions of the preceding
two Articles.

4 FPERGYWERREERERIT. F=HERE-EHASSIBIT D ERD O BHTEYYE D
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(4) With regard to the medical services which are referred to in the respective
items of Article 37, paragraph (1) and which are provided for persons with
symptoms of a New Infectious Disease and patients of a Class I Infectious
Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the
Designated Medical Institutions for Specified Infectious Diseases must follow
any guidance offered by the Minister of Health, Labour and Welfare.

5 HMEYYEREERERIT. F=HERE-ESTITBITIERD O b —JHmE Y
i, CRURYUE R OSHTIA T L= o PERYE O BE IR D ERIZOWT, BAEY
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(5) With regard to the medical services which are referred to in the respective
items of Article 37, paragraph (1) and which are provided for patients of a
Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc., the Designated Medical Institutions for Class I Infectious
Diseases must follow any guidance offered by the prefectural governor
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.
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(6) With regard to the medical services which are referred to in the respective
items of Article 37, paragraph (1) and which are provided for patients of a
Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the Designated
Medical Institutions for Class II Infectious Diseases must follow any guidance
offered by the prefectural governor pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

7 ORI EERERIL. MERE-HICBET 2ERIZONT, BEATHE ST TED D
& T ARV EERIRFNEDT O BB IZED R ITIT R 2R,

(7) With regard to the medical services prescribed in paragraph (1) of the
preceding Article, the Designated Medical Institutions for Tuberculosis must
follow any guidance offered by the prefectural governor pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

8 YYWERREEREREIL., TORELFFIERL L) &35 L XF, FIBO R O—4H)
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(8) If a Designated Medical Institution for Infectious Diseases intends to decline
its designation, it must submit a notification to that effect at least one year (or
30 days, in case of a Designated Medical Institution for Tuberculosis) prior to
the date of declination, to the Minister of Health, Labour and Welfare in cases
of Designated Medical Institutions for Specified Infectious Diseases, or to the
prefectural governor in cases of Designated Medical Institutions for Class I
Infectious Diseases, Designated Medical Institutions for Class II Infectious
Diseases, or a Designated Medical Institutions for Tuberculosis.
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(9) If a Designated Medical Institution for Infectious Diseases violates any
provisions of paragraphs (3) through (7), or is otherwise deemed to be
Incompetent in providing the medical services prescribed in the preceding two
Articles, the Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the
designation of the institution if it is a Designated Medical Institution for
Specified Infectious Diseases, or the prefectural governor may rescind the
designation of the institution if it is a Designated Medical Institution for Class
I Infectious Diseases, a Designated Medical Institution for Class II Infectious

Diseases, or a Designated Medical Institution for Tuberculosis.
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(L DOVEHEIC X D ERICEAT 2566 & D)
(Adjustment with Benefits for Medical Care under Other Laws)
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Article 39 (1) If a patient with an Infectious Disease (excluding a person with
symptoms of a New Infectious Disease) eligible for the payment of expenses
pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2,
paragraph (1) is concurrently eligible to receive benefits related to medical care
pursuant to the provisions of the Health Insurance Act (Act No. 70 of 1922),
the National Health Insurance Act (Act No. 192 of 1958), the Mariners
Insurance Act (Act No. 73 of 1939), the Industrial Accident Compensation
Insurance Act (Act No. 50 of 1947), the National Public Servants Mutual Aid
Association Act (Act No. 128 of 1958; including cases where it is applied
mutatis mutandis in other laws or where the same rules govern), the Local
Public Officers, etc. Mutual Aid Association Act (Act No. 152 of 1962), the Act
on Assurance of Medical Care for Elderly People (Act No. 80 of 1982), or the
Long-Term Care Insurance Act (Act No. 123 of 1997), the prefectural
government is not required to bear the expenses under the provisions of Article
37, paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1) to the extent covered by the
benefits granted under the foregoing laws.
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(2) The provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1) do
not apply to tuberculosis patients eligible for the medical care pursuant to the
provisions of the Act on Relief to Wounded and Sick Retired Soldiers (Act No.
168 of 1963).
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(3) If a tuberculosis patient eligible for the payment of expenses pursuant to the
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provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1) is
concurrently eligible for the benefits of medical treatment and education under
the provisions of the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947), the payment for
the medical treatment and education under the provisions of the same Act will
not be made to the extent covered by the expenses borne by the prefectural
government for that patient.

(2RI OFE K., FE KL OHL)
(Claims for, and Examination and Payment of Medical Fees)
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Article 40 (1) Designated Medical Institutions for Infectious Diseases are to
claim the portion of medical fees which is paid by the prefectural government
pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2,
paragraph (1) to the prefectural governor.
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(2) Prefectural governments must pay the expenses referred to in the preceding
paragraph to the Designated Medical Institutions for Infectious Diseases.

3 EOEFRENEIE, ERYYER E E R ORI N M OV2 IR i o0 7 5K A B R A
L. 2o, YR EEREEENE ~HOBEIC L > TEHERT L2 LN TE H2EM
BHOBZRIET D LINTE D,

(3) Prefectural governors may from time to time examine the content of medical
care provided and the medical fees claimed by the Designated Medical
Institutions for Infectious Diseases, and decide the amounts of medical fees
which the respective Designated Medical Institutions for Infectious Diseases
are entitled to claim under the provisions of paragraph (1).
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(4) Designated Medical Institutions for Infectious Diseases must follow the
decisions made by the prefectural governor under the preceding paragraph.
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(5) When a prefectural governor decides the amounts of medical fees pursuant to
the provisions of paragraph (3), the prefectural governor must hear the opinion
of the review committee provided for in the Health Insurance Claims Review
and Reimbursement Services Act (Act No. 129 of 1948), the national health
insurance medical fees review committee provided for in the National Health
Insurance Act (Act No. 192 of 1958), and other reviewing bodies for medical
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care issues as specified by Cabinet Order.
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(6) Prefectural governments may entrust the Health Insurance Claims Review
and Reimbursement Services, the Federation of National Health Insurance
Societies, or other persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare with affairs related to payments of medical fees to the Designated
Medical Institutions for Infectious Diseases.
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(7) A request for administrative review may not be filed with regard to any

decision on the amounts of medical fees under the provisions of paragraph (3).

(F2 i oD H g )
(Standards for Medical Fees)
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Article 41 (1) The medical fees payable for the medical services set forth in the
respective items of Article 37, paragraph (1) or the medical services specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as prescribed in Article
37-2, paragraph (1) performed by the Designated Medical Institutions for
Infectious Diseases are governed by the rules applicable to the medical fees for
health insurance.
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(2) When it is impossible or inappropriate to apply the rules on the medical fees
prescribed in the preceding paragraph, the medical fees will be governed by the
provisions specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.

(BRARFEOERITAR D F)
(Special Provisions for Medical Care in Emergencies)
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Article 42 (1) If a patient (including a person with symptoms of a New Infectious
Disease; hereinafter the same applies in this paragraph) hospitalized in a
hospital or clinic which is not a Designated Medical Institution for Infectious
Diseases in any prefecture pursuant to the provisions of Article 19 or 20
(including cases where these provisions are applied mutatis mutandis in
Article 26; hereinafter the same applies in this paragraph) or pursuant to the
provisions of Article 46 has received the medical services set forth in the
respective items of Article 37, paragraph (1) from the hospital or clinic, or if a
tuberculosis patient (excluding patients hospitalized pursuant to the provisions
of Article 19 or 20 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 26
following the deemed replacement of terms; hereinafter the same applies in
this paragraph) residing in any area of the prefecture has received the medical
services specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
referred to in Article 37-2, paragraph (1) from a hospital or clinic (including
those specified by Cabinet Order referred to in Article 6, paragraph (16)) or
pharmacy which is not a Designated Medical Institutions for Tuberculosis in
an emergency or under other unavoidable circumstances, the prefectural
government may, upon request of the patient or their custodian, reimburse the
expenses for such medical treatment in an amount calculated in the same way
as applicable to the amount to be borne under the provisions of Article 37,
paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1). The same applies when such
medical services have been provided in an emergency or under other
unavoidable circumstances without filing an application referred to in Article
37, paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1) if a patient hospitalized in a
Designated Medical Institution for Infectious Diseases pursuant to the
provisions of Article 19, 20 or 46 has received the medical services set forth in
the respective items of Article 37, paragraph (1) from the medical institution,
or if a tuberculosis patient residing in any area of the prefecture has received
the medical services specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as referred to in Article 37-2, paragraph (1) from a Designated Medical
Institution for Tuberculosis.
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(2) The provisions of Article 37, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
applications referred to in the preceding paragraph.
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(3) The expenses for medical treatment referred to in paragraph (1) are to be paid
to the patient only if the medical services are deemed to have been truly
necessary at the time the patient received them.

(R & DFH R K O )
(Requests for Reports and Inspections)
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Article 43 (1) If deemed necessary for the purpose of ensuring that the expenses
prescribed in Article 37, paragraph (1) and Article 37-2, paragraph (1) are
properly borne, the prefectural governor (or either the Minister of Health,
Labour and Welfare or the prefectural governor, with regard to the Designated
Medical Institutions for Specified Infectious Diseases; hereinafter the same
applies in the following paragraph) may request that the administrator of a
Designated Medical Institution for Infectious Diseases make necessary reports
or direct relevant officials to physically check the records of medical services
and other books and documents (including electronic or magnetic records
(which means records produced by an electronic device, magnetic device or any
other device not recognizable to the human senses, which are made available
for use in information processing by computers) when those records are
prepared and retained in lieu of the books and documents) of a Designated
Medical Institution for Infectious Diseases, with the consent of its
administrator.
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(2) If a Designated Medical Institution for Infectious Diseases fails to respond to
a request for a report as referred to in the preceding paragraph, makes a false

71



report, or refuses to give its consent as referred to in the same paragraph
without reasonable grounds, the prefectural governor may instruct temporary
suspension of, or suspend the payment of medical fees to, the Designated
Medical Institution for Infectious Diseases.

(EATTEHE 5 ~DEE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health Labour and Welfare)
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Article 44 Beyond what is provided for in this Act, necessary matters concerning
the procedures for filing an application referred to in Article 37, paragraph (1)
or Article 37-2, paragraph (1), the procedures for claiming and payment of
medical fees and for entrustment of affairs for processing such payments
referred to in Article 40, and other necessary matters related to the payment of
expenses prescribed in this Chapter are specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

wmLE A T PR RIYE
Chapter VII Novel Influenza Infection
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(Publication of Information on the Outbreak of Novel Influenza Infection and
Measures to Be Implemented)
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Article 44-2 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare recognizes the
outbreak of a Novel Influenza Infection, etc., the Minister must promptly
publicize this fact and the area facing the outbreak, while publicizing the
information on that Infectious Disease pursuant to the provisions of Article 16,
and sequentially publicizing the serosubtype of the virus serving as a pathogen
and means of its examination, pathological conditions, means of diagnosis and
medical treatment and means of infection prevention, measures to be
implemented pursuant to the provisions of this Act, and other information
necessary for the prevention of the outbreak or spread of that Infectious
Disease in newspapers, by broadcasting, via the Internet, or by any other
appropriate means.
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(2) In making publications of the information referred to in the preceding
paragraph, due regard must be paid to protect personal information.

3 EAGEREIZ, F—HOBEICLVIFRE AR LIZEIMEIZONT, EROKES
DN Y RE YN R T D A S L 2 E I K A T L PR YE &
ROONRL TpoTz b X, HRONIZ, ZOFEAR LR THITR B0,

(3) If the Infectious Disease which is the subject of the information publicized
pursuant to the provisions of paragraph (1) is no longer recognized as a Novel
Influenza Infection, etc. because a large majority of the public have acquired
immunity to that Infectious Disease or due to any other reason, the Minister of
Health, Labour and Welfare must promptly make this public.

(1T 5720 D7)
(Cooperation in the Prevention of Infection)
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Article 44-3 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the spread of a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural
governor may request a person who is suspected to be infected with that
Infectious Disease on reasonable grounds to report their body temperature and
other health conditions during the period to be specified in light of the
incubation period of that Infectious Disease, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of preventing
the spread of a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor may
request the person who has been requested to make reports in accordance with
the provisions of the preceding paragraph to refrain from leaving their
residence or other equivalent place during the period specified in accordance
with the provisions of the same paragraph or otherwise provide cooperation
necessary for preventing transmission of that Infectious Disease, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(3) The person who has been requested to make reports or cooperate pursuant to
the provisions of the preceding two paragraphs must endeavor to respond to
such requests.
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(4) When a prefectural governor makes a request for cooperation pursuant to the
provisions of paragraph (2), the prefectural governor must, as necessary,
endeavor to provide meals, supply daily necessaries, and offer other goods or
services necessary for daily life (hereinafter referred to as "meals or other
support services" in the following paragraph).
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(5) If necessary meals or other support services are offered pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the prefectural governor may collect the
actual costs for the meal or other support services from the recipient or their

custodian.

R4 2 $E5 B O HLE O )
(Application of Provisions for Measures Taken for Buildings)
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Article 44-4 (1) If deemed particularly necessary for the purpose of preventing
the outbreak or spread of a Novel Influenza Infection, etc., the national
government may apply all or part of the provisions of Articles 28 and 31
through 33 and the provisions of Articles 34 through 36 and Chapters XII and
XIII (limited to the part pertaining to the measures implemented pursuant to
the provisions of Article 28 or Articles 31 through 33) for a period not longer
than two years specified by Cabinet Order, pursuant to the provisions of
Cabinet Order, by deeming that Infectious Disease as a Class I Infectious
Disease.
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(2) The period specified by Cabinet Order as referred to in the preceding
paragraph may be extended for a period not longer than one year specified by
Cabinet Order if it is deemed particularly necessary to continue applying the
provisions which apply to the referenced Infectious Disease under the Cabinet
Order referred to in the same paragraph, even after the end of the specified
period. The same applies when the period specified by Cabinet Order which has
been previously extended is to be further extended after the end of such period.
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(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to propose to
establish, revise or abolish a Cabinet Order referred to in the preceding two
paragraphs, the Minister must hear the opinion of the Health Science Council
in advance; provided, however, that this does not apply when there is no time
to seek opinions of the Health Science Council in advance when a Cabinet
Order referred to in paragraph (1) needs to be urgently established, revised or
abolished.
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(4) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the Minister
of Health, Labour and Welfare must promptly report the content of its
proposed draft of the Cabinet Order to the Health Science Council.

COTRLA o 7 )b o W R YLE I AR 2 R O i)
(Reports of the Progress of Novel Influenza Infections)
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Article 44-5 (1) When a prefectural governor has conducted any affairs
concerning a Novel Influenza Infection, etc. under the provisions of this Act or
any Cabinet Order based on this Act, the prefectural governor must report
their content to the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality has had relevant officials implement a measure
prescribed in Article 35, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in

paragraph (5) of the same Article in connection with a Novel Influenza
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Infection, etc.

BINE  FRRYE
Chapter VIII New Infectious Diseases

CBTRRGLIE D FE A Je OV 3 2 HF B H 2B D fF MO R 5R)
(Publication of Information on the Outbreak of New Infectious Diseases and
Measures to Be Implemented)
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Article 44-6 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare recognizes the
outbreak of a New Infectious Disease, the Minister must promptly publicize to
that effect and the area facing the outbreak, while publicizing the information
on that New Infectious Disease pursuant to the provisions of Article 16, and
sequentially publicizing the means of examining the pathogen, pathological
conditions, means of diagnosis and medical treatment, and means of infection
prevention, measures to be implemented pursuant to the provisions of this Act,
and other information necessary for the prevention of the outbreak or spread of
the New Infectious Disease in newspapers, by broadcasting, via the Internet, or
by any other appropriate means.
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(2) In making publications of the information referred to in the preceding
paragraph, due regard must be paid to protect personal information.
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(Collection of Specimens of New Infectious Diseases)
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Article 44-7 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose

of preventing the spread of a New Infectious Disease, the prefectural governor
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may recommend that the person set forth in Article 15, paragraph (3), item (iii)
submit the specimens prescribed in the same item or accept the collection of
the specimens by relevant officials, or recommend that the person's custodian
submit the specimens or have the person accept the collection of the specimens
by relevant officials; provided, however, that this does not apply when the
prefectural governor is considered to be able to obtain the specimens which are
the subject of the intended recommendation (including pathogens of the New
Infectious Disease separated from the specimens which are the subject of the
intended recommendation; hereinafter the same applies in this paragraph)
from a person who possesses the specimens which are the subject of the
intended recommendation.

2 JEAGEHREIT, FIEREDOEALEZIET 5-OBBONERNH D ERBOD L&
E, B EERE ZHE =S BT2F I LASFICED DR a4 L, 3L <3y
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AR D M5l (20178 9 & T 281G IR D MM D> & 57 B S 4072 B YL IE D
FEEETe, UTFTZOHIZBWTRHLUL, ) ZFFLTWAENLZDITE D LT 258
FIBRDYEMEREZAFTTHIENTEDL LROOLNDLIGEICBNTIX, ZORY T
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of preventing the spread of a New Infectious Disease,
the Minister may recommend that the person set forth in Article 15, paragraph
(3), item (iii) submit the specimens prescribed in the same item or accept the
collection of the specimens by relevant officials, or recommend that the
person's custodian submit the specimens or have the person accept the
collection of the specimens by relevant officials; provided, however, that this
does not apply when the Minister of Health, Labour and Welfare is considered
to be able to obtain the specimens which are the subject of the intended
recommendation (including pathogens of the New Infectious Disease separated
from the specimens which are the subject of the intended recommendation)
from a person who possesses the specimens which are the subject of the
intended recommendation.

3 EEMERMEIL, F-HOMEICL2BELZ T ENYEZEE DRV E X
X, UREE ISR S IR DB ERE HE =5 ISl 2 O RAD T O
RE/NREIZBNT, FFICEDDMEEZHSEDL LN TX 5,

(3) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (1) does not follow the recommendation, the prefectural governor
may, to the minimum extent necessary for examination, direct the referenced
officials to collect the specimens prescribed in Article 15, paragraph (3), item
(iii) from the person set forth in the same item who is the subject of the
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recommendation.

4 BEAEGEHREIL, B _HOREICL2BELZZ T EN YIS ICEDRNE &
X, BB IS E IR BT LA —HE =SB 2 E N OMAED O M
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(4) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (2) does not follow the recommendation, the Minister of Health,
Labour and Welfare may, to the minimum extent necessary for examination,
direct the referenced officials to collect the specimens prescribed in Article 15,
paragraph (3), item (iii) from the person set forth in the same item who is the
subject of the recommendation.

5 HHEMNEMER, BEATEHELSTEDLLEIAICLY, F—HOBEICL VT E
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(5) Prefectural governors must conduct an examination of the specimens which
were submitted in accordance with the provisions of paragraph (1) or which the
referenced officials collected thereunder, or the specimens collected by the
referenced officials based on the prefectural governor's direction in accordance
with the provisions of paragraph (3), pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

6 HENEMFEL, BEATEHETCTEDD L ZAICLD, AIEOMREDREE DOME
EGHEE T TED D FHE AT REICHE L2 TE e b0,

(6) Prefectural governors must report the results of the examinations referred to
in the preceding paragraph and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

7 BEAEGEKRKEZX, BOMELERTOIMLENH D LBO DL L X, AENEMFEIC
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(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit a part of the specimens which were submitted under the
provisions of paragraph (1) or which the referenced officials collected
thereunder, or a part of the specimens collected by the referenced officials
based on the prefectural governor's direction under the provisions of paragraph
(3).

8 HHEMEMEIL, B —HOHEIZLVBREORIE L IIHRROEEL L, F=11
DFEIT LV GBI HRAR ORI O E 2 5 S, XITFLHOBEIZ L0 Bk
DIREZ FHT D72 DRI HEN D D LD D & &1L, tOFSE R R ITEA T
BREITKR U, BEYYERBRI RSB OB OIRIE £ OMOMLER W 12RO D Z &
NTED,
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(8) When a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose
of recommending the submission or collection of the specimens under the
provisions of paragraph (1), directing relevant officials to implement a measure
of collecting the specimens under the provisions of paragraph (3), or examining
the specimens under the provisions of paragraph (5), the prefectural governor
may ask another prefectural governor or the Minister of Health, Labour and
Welfare to dispatch an employee of an Infectious Diseases Research Institute
and to provide other necessary cooperation.

9 FHAFEOFEREROHEANBEOREIL, #EMFRMENE -HOBEIL LD BRI
OFEHE L IFBHIMOEIEZ L, XI3HE ZHOBEIZ L 0 4B E ICRIEORBLOH
B2 R S 55 A OV THRNT %,

(9) The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis
when a prefectural governor recommends the submission or collection of
specimens under the provisions of paragraph (1) or directs relevant officials to
implement a measure of collecting specimens under the provisions of
paragraph (3).

10 HHAREOZFHEKXROFEFASAEOHE T, BEAETERENE “HOHEIZ LD MK
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(10) The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis
mutandis when the Minister of Health, Labour and Welfare recommends the
submission or collection of specimens under the provisions of paragraph (2) or
directs relevant officials to implement a measure of collecting specimens under
the provisions of paragraph (4).

CHTRYIE |2 A% 2 R =2 )
(Medical Examinations of New Infectious Diseases)

I+ T4 AOEMNRIMEIL, FIEREOEAIEEZIETH27-OMERH D LB D &
EE. BB IYEIZ D> TV D LEED TR Y DIEYRBH O & 2 FH 16 L 4548
JERBEIZ 3> T D00 E D BT 2 R OREEZW 21T, U ORER T
U S BEHTRMEIZ 3 > TV D EBED IRV ZIES R B RO H 5 & ITREEZ I 2 52
SHLREZEEZFET DN TE D,

Article 45 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a New Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that a person who is suspected to be infected with the New
Infectious Disease on reasonable grounds take a medical examination by a
physician to ascertain whether the person is infected with that New Infectious
Disease or not, or recommend to their custodian that the person take a medical
examination.

2 HEMFRMEL ATEOBREIC L D2BEEZ T E N YEEE DRV E F1
U E IR D HEGYEIC N> TND EEEIITREY D EYRHEBDH HHITHON
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(2) If the person receiving a recommendation made under the provisions of the
preceding paragraph does not follow the recommendation, the prefectural
governor may direct relevant officials to conduct a medical examination of the
person suspected to be infected with the New Infectious Disease who is the
subject of the recommendation on reasonable grounds.

3 BEHAGO ZEREROEANEOREIL, #ERMENE - HICHET D REED
Wr DS SOIRTTEICRET 2 REFEZ M O E 2 i+ 2 5/ W THERT 5,

(3) The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis
when a prefectural governor recommends a medical examination prescribed in
paragraph (1) or implements a measure of conducting the medical examination
prescribed in the preceding paragraph.

CBTRRGIE O AT 7. 73 & % & D ABi)

(Hospitalization of Persons with Symptoms of a New Infectious Disease)

FI+N5 #AOEMNIRIMEIL, FEREOFEAIEEZIET 527 OMERH D EBDD &
I, BTURGUEDFT RN B 5 F TR L+ B LN O W[ 4 18 o CHFE R YIE 18 7E B R
BICABE L., XIELZE DORGEE TR LY IYEDOT RN S 2B 2 AL R&E
CEBETHIENTESD, EL, BEZOMRLEE 2 WBHBEND D & 21X, §F
T RGIE TR E E R B LIS DIRBE CTd > THEAEN RAFENE Y LD D5 b DITA
e L. MITUZHEGIEDOFT AN O 2 HEZ NS RE L aBETH N TE
Do

Article 46 (1) If a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a New Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that a person with symptoms of the New Infectious Disease be
hospitalized, or recommend to their custodian that the person with symptoms
of the New Infectious Disease be hospitalized in a Designated Medical
Institution for Specified Infectious Diseases, for a specified period of not more
than 10 days; provided, however, that in an emergency or under other
unavoidable circumstances, the prefectural governor may recommend that the
person with symptoms of the New Infectious Disease be hospitalized or
recommend to their custodian that the person be hospitalized in a hospital
which is not a Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases,
as deemed appropriate by the prefectural governor.

2 HWERRmEL. ATEOREIC L 2BE LI B P LSEBE DRV & X,
+HUNOHIM Z &S T, Y% S IT6R 2 8 EGYE O P /LS b 2 2 % G R 8
ERHERE (FHEZZLEOREIC L DEEICED RV E E X, FrE R YETE E = R
BALIANDIRBE Tdr > THAENMN R FNE Y LBD L D) ICAESEDLZ LN T
x5,

(2) If the person receiving a recommendation made under the provisions of the

preceding paragraph does not follow the recommendation, the prefectural
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governor may hospitalize the person with symptoms of the New Infectious
Disease who is the subject of the recommendation in a Designated Medical
Institution for Specified Infectious Diseases (or if the person does not follow a
recommendation made under the proviso of the same paragraph, in a hospital
which i1s not a Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases,
as deemed appropriate by the prefectural governor) for a specified period of not
more than 10 days.

3 EREAMRMEIL, BEZOMROL AR AWEEANAH L L X, AT HOBEIZEY
ABE L T D HEGIEDFT A o5& %, Al _HOBEIZ IV AP LI L E b ER
LTHHAUNOHIEZE D T, HaZFTEGE O FT LN & 5 FH 23 APt L T ik LAk
DIFEPGE T > THEAENIRMENEY LBDODLBDICABESIEDL Z LR TE 5,

(3) In an emergency or under other unavoidable circumstances, a prefectural
governor may hospitalize a person with symptoms of a New Infectious Disease
who is hospitalized pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs
in another hospital which is deemed appropriate by the prefectural governor,
for a specified period of not more than 10 days from the day on which the
person is hospitalized under the provisions of the preceding two paragraphs.

4 FRERFRAFET, AT HOBEIR D ABROHIM OREE ., Mi% AR 2 &g
JEDOFT RN H DFIZOWTAREZ MG T 2 MLERH D EFBOH L L XX, +HUANDH
MaEEDTABROHMMZIEET 22 LN TE 5, YKILEITFR D ABLO WK O R
B, TNERIIER L LS ET5&&b, FkET 5,

(4) If a prefectural governor deems it necessary to continue the hospitalization of
a person with symptoms of a New Infectious Disease who is hospitalized under
the provisions of the preceding three paragraphs after the end of the period of
hospitalization, the prefectural governor may extend the period of
hospitalization for a specified period of not more than 10 days. The same
applies when the period of hospitalization is to be further extended after the
end of the period previously extended.

5 FEMEMEIT, FHOBEICL2E8EL L LD LT 256121, YiHidyE
DTN 8 5 FH TF ORER I, WU RHHAEZITV, TOHEMEHELLIBH D &
EHIT, MEMNRMENEET HMBICK L TREAZBRRNLIEEE 5 X R TR 6
20N, ZOHHEITE T, YHEYGYE DT RN 6 28 L ZE DOIREEIZH L, H
LN, BERAZBRRDL_E AR, G 0/E DR & 7 2 FE 28 LT
X7 B 720,

(5) If a prefectural governor intends to make a recommendation under the
provisions of paragraph (1), the prefectural governor must give appropriate
explanations to the person with symptoms of the New Infectious Disease or
their custodian and endeavor to gain their understanding, and must afford
them an opportunity to express their opinions to the official designated by the
prefectural governor. In this case, the prefectural governor must give advance
notice to the suspected patient with the New Infectious Disease or their
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custodian of the date and time and the place set for such opportunity to
express opinions, as well as the facts underlying the recommendation.

6 RIEOBEICZ L DM 20T 72 Y3 RYYE O A 238 X% OREF X,
HAZHESE, 2o, HOICARMRIEZRZE T2 28 TE 5,

(6) The person with symptoms of the New Infectious Disease or their custodian
receiving a notice given under the provisions of the preceding paragraph may
have an agent appear and submit evidence in their favor.

7 FBHEOHEICIDIERAZBEIL 2L, BERELER L, 28BN RmFEIC
R L nidia b,

(7) The official hearing the opinions under the provisions of paragraph (5) must

prepare a hearing report and submit it to the prefectural governor.

CBTGIE DT LA 8 2 #F DR %)
(Transfer of Persons with Symptoms of New Infectious Diseases)
FI+t5 AHEMNRIMER, AEOBEICE Y AT 2 HEIYEOTHT N H 5 EH %Y
AR D IRBEIC IR L2 T T 72w,
Article 47 Prefectural governors must transfer the person with symptoms of a
New Infectious Disease who is hospitalized pursuant to the provisions of the
preceding Article to the hospital in which the hospitalization is made.

CHTECYSIE D P /LS & 2 38 0D 1R BE)
(Discharge of Suspected Patients of New Infectious Diseases)

HH K FEFRMEIE, BUHAEOBEICE Y ABEL TWEHEIZONT, Y%
ABRIAR D BIEGIE 2 A RICEAIE S D BENN RN ER BRI N E XX, 4
AL TV D 2B S &R iFe 5720,

Article 48 (1) If it is confirmed that the person hospitalized pursuant to the
provisions of Article 46 is unlikely to spread the New Infectious Disease for
which the hospitalization was made to the public, the prefectural governor
must discharge the hospitalized person.

2 Wb EHEE L, FERFRMECHE L, BUTAROBEICI Y AL TWDHEIC
DUNT, HREABRICAR D HIEYE # ARICEAIESE L BEZNN 72V EOE RLEZ IR~
HTZENTED,

(2) With regard to a person who is hospitalized pursuant to the provisions of
Article 46, the administrator of the hospital may express their opinion to the
prefectural governor to the effect that the person is unlikely to spread to the
public the New Infectious Disease for which the hospitalization was made.

3 EUHARFOHEIZL Y ABEL TWAHE XITE OREE X, AERmMEICK L,
MHEABEL TWDLEHEDREEZRDDHZ LN TED,

(3) A person hospitalized pursuant to the provisions of Article 46 or their
custodian may request the prefectural governor to approve the discharge of the

hospitalized person.
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WE LRI R B0,

(4) Upon receipt of a request for discharge under the provisions of the preceding
paragraph, a prefectural governor must confirm whether or not the
hospitalized person is likely to spread to the public the New Infectious Disease
for which the hospitalization was made.

(/R EE D FEE)
(Minimum Necessary Measures)

FHUHNGEOZ FUFUEOENLHENHERETOREITE Y Ei S D EIL,
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Article 48-2 The measures implemented pursuant to the provisions of Articles
44-7 through 47 must be the minimum necessary for the purpose of preventing
the outbreak or spread of a New Infectious Disease in light of risks of
spreading the New Infectious Disease to the public, the severity of pathological
conditions when infected with the New Infectious Disease, and other

circumstances.

CHSYYIE O FF 2N 8 5 38 O ABE ISR D EHEIZ X D)
(Notice in Writing for Hospitalization of Suspected Patients of a New Infectious
Disease)

TS FHHARFO ZFHELOERHEOBREIL, #OEMNRMENENA+RSEKE—
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Article 49 The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis
mutandis when a prefectural governor recommends the hospitalization
prescribed in Article 46, paragraph (1), implements hospitalization measures
prescribed in paragraph (2) or (3) of the same Article, or extends the period of
hospitalization prescribed in paragraph (4) of the same Article.

(AR TE T R =T 97 2 501 0 F )
(Filing a Complaint with a Prefectural Governor)
HWATED B UEO “OBER, BN AREOBIEIC LD ABE L T2 8k
QIEDFT RN & HEHIZOWTHER T D,
Article 49-2 The provisions of Article 24-2 apply mutatis mutandis to a person
with symptoms of a New Infectious Disease hospitalized pursuant to the
provisions of Article 46.
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CBTER GIE 2 4% 2 1H 5 € O D HEED)
(Disinfection and Other Measures for New Infectious Diseases)

RS WEMNREFEIR, FERYEORAEL T L, XEDOFEAIEEBIET 5729
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Article 50 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a New Infectious Disease, the prefectural
governor may implement or direct relevant officials to implement all or part of
the measures prescribed in Article 26-3, paragraphs (1) and (3), Article 26-4,
paragraphs (1) and (3), Articles 27 through 33, and Article 35, paragraph (1),
by deeming that New Infectious Disease as a Class I Infectious Disease.

2 B AHARNFOZFEHEOOENEE TCOREZ., ATEOBEIC X EENREFEN
FZRE —HIXHE - HICHET HELE R L, UIYEBEICE ST L5512
WTHEMT 5,

(2) The provisions of Article 26-3, paragraphs (5) through (8) apply mutatis
mutandis when a prefectural governor implements or directs relevant officials
to implement a measure prescribed in paragraph (1) or (3) of the same Article
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 B A ARFONELENSENEE TOMREIE., FHEHOBEIC LV HEN R mE
DREZEE—HIF HICHET 2HELEm L. TYEBEBICE I T 25512
DOWTHEMT D,

(3) The provisions of Article 26-4, paragraphs (5) through (8) apply mutatis
mutandis when a prefectural governor implements or directs relevant officials
to implement a measure prescribed in paragraph (1) or (3) of the same Article
pursuant to the provisions of paragraph (1).

4 FBEAEEE HEEOHE ZHOBEIL, B HOBEID L0 ARE R 2%k
BICRGEHE -HICHET HELFH ST L 5B OV THERT 5,

(4) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
when a prefectural governor directs relevant officials to implement a measure
prescribed in paragraph (1) of the same Article pursuant to the provisions of
paragraph (1).

5 HoFAFE—HARUOE _HOBEIT, F—HOBEIC L EENRMENE 1+
NEO=F—HAE LILE =H, H _+AFolUE -5 L <EE =H, F _+t5
B LI W, B FN\EE-EHE LIS ZH, F_ LGS —HE L
3, B PRECEHXIE = RE CHICHET O E I L. T E%
BEIZHFEM S ELHEBICT OV THERT 2,

(5) The provisions of Article 36, paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis
when a prefectural governor implements or directs relevant officials to

implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (1) or (3), Article
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26-4, paragraph (1) or (3), Article 27, paragraph (1) or (2), Article 28,
paragraph (1) or (2), Article 29, paragraph (1) or (2), Article 30, paragraph (1),
or Article 31, paragraph (1), pursuant to the provisions of paragraph (1).

6 FBTAFENHOBEIEX., FHOBEICLFEMNRMFENE =+ 56 LH
S ERICHET A REE EM L, TYIREIZFE i ST 525512 W THEHT
Do

(6) The provisions of Article 36, paragraph (4) apply mutatis mutandis when a
prefectural governor implements or directs relevant officials to implement a
measure prescribed in Article 32 or 33, pursuant to the provisions of paragraph
(D).

7 JEAGEREIL, FEMEORAZTHIL. XITZOFEALELZR LT 272D
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(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of a New
Infectious Disease, the Minister may implement or direct relevant officials to
implement all or part of the measures prescribed in Article 26-3, paragraphs
(2) and (4), Article 26-4, paragraphs (2) and (4), and Article 35, paragraph (1)
as applied mutatis mutandis in paragraph (4) of the same Article, by deeming
that New Infectious Disease as a Class I Infectious Disease.

8 Wt HEFEMHEIZBWTHEMNTLHREE HAOE HOBEIT, ATHEOHEIZ
F O YEIBEICFSEENHEICBWTHERT RS - HICHET 2 ELFE S5
BAITHOWTHERT %,

(8) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) as applied mutatis
mutandis in paragraph (4) of the same Article apply mutatis mutandis when
the Minister of Health, Labour and Welfare directs relevant officials to
implement a measure prescribed in paragraph (1) of the same Article as
applied mutatis mutandis in paragraph (4) of the same Article, pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

9 BT ARE_HICBWTHENTORAE -HLOE T HOBEIX, FELHOBE
(R EAGBREDE -+ N50 =58 ZHE U < IXEHMUEXTEH —+HREoNE
HE L IIFENEICHET 2HELEm L. ETYEBEICE I T L5522 T
EHT %,

(9) The provisions of Article 36, paragraphs (1) and (2) as applied mutatis
mutandis in paragraph (3) of the same Article apply mutatis mutandis when
the Minister of Health, Labour and Welfare implements or directing relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (2) or (4)
or Article 26-4, paragraph (2) or (4), pursuant to the provisions of paragraph

(7).
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(10) When a mayor of a municipality deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a New Infectious Disease, the mayor of a
municipality may direct relevant officials to implement a measure prescribed
in Article 35, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in paragraph (5) of
the same Article, by deeming that New Infectious Disease as a Class I
Infectious Disease.

11 H=tHEHEFLHEICBOWTERTLHREHE T HLOHE —HOBEIL, AEOHE
IZ R0 YR BICFREE LHEICBWTHENTORAE —HICHET 2 E % FEhi S
HBEEITHOVWTHER T 5,

(11) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) as applied mutatis
mutandis in paragraph (5) of the same Article apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality directs relevant officials to implement a measure
prescribed in paragraph (1) of the same Article as applied mutatis mutandis in
paragraph (5) of the same Article, pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

12 F=FAFERHECBOTHEHTOIRAEE - HLAOE HOBREIX, F—HOM
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(12) The provisions of Article 36, paragraphs (1) and (2) as applied mutatis
mutandis in paragraph (5) of the same Article apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality directs relevant officials to implement a measure
prescribed in Article 27, paragraph (2), Article 28, paragraph (2), or Article 29,
paragraph (2), in accordance with the prefectural governor's instructions under
the provisions of Article 27, paragraph (2), Article 28, paragraph (2), or Article
29, paragraph (2), which is implemented pursuant to the provisions of
paragraph (1).

13 F—H, FLEXIFFHOHEICL Y Eii S 2 HEEIL, SEMEDOREL T
BiL. XiZZDEAMEEBIET 572D MERBE/NRED S O TRIFIZR LR,

(13) The measures implemented pursuant to the provisions of paragraph (1), (7)
or (10) must be the minimum necessary for the purpose of preventing the

outbreak or spread of a New Infectious Disease.

(21T D720 D W 1)
(Cooperation for Prevention of Infection)
BhH450 " #HEMRRMER, FEREOFEAIEEZ LT AN ERND D EBD D
XX, BAEVBESTEDDLEZAICED, YEHEYYEIZ» N> TND EEDIC
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Article 50-2 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the outbreak or spread of a New Infectious Disease, the
prefectural governor may request a person who is suspected to be infected with
that New Infectious Disease on reasonable grounds to report their body
temperature and other health conditions during the period to be specified in
light of the estimated length of the incubation period of that New Infectious
Disease, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

2 EREAFREIEIL, EYYEDEALZ T DO ERNH DL LROL LT, E
EFHEETTEDDEZAICEY, FIHOBREICL Y REEZRDZFICK L, FED
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RN & DA O Y REHTRGE DRI DRI M E 2 i )& RD H 2 &N TE D,

(2) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of preventing
the spread of a New Infectious Disease, the prefectural governor may request
the person who has been requested to make reports in accordance with the
provisions of the preceding paragraph to refrain from leaving their residence or
other equivalent place during the period specified in accordance with the
provisions of the same paragraph or otherwise provide cooperation necessary
for preventing transmission of the New Infectious Disease, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 A _HOBEIZL Y REIH I ZROONT-HIT, TR TH LI BDRITN
X722 B 720,

(3) The person who has been requested to make reports or cooperate pursuant to
the provisions of the preceding two paragraphs must endeavor to respond to
such requests.

4 NSO =FHUE KOS RHEOBEIT, AENRMENE HOBEIZ LD W
NERDDGEIZONTHERT S,

(4) The provisions of Article 44-3, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis
when a prefectural governor requests for cooperation pursuant to the
provisions of paragraph (2).

(BATBREOEMEE L OBIE)
(Technical Guidance and Advice of the Minister of Health, Labour and Welfare)
Bht—4 #WHEFRmMEE, EUHNEOLE—H, FUHHESEHE, U+ AS%
B, B oA L IEHEMUE, B4 L EHEUNEE -EHE L IXEN
HIZHET 2HEXIFE L +RE - HOBREICIVE +ARNEFO=6—H, HF _+N
FOMNFE—H, F _+EEPOFE T =FETHLLEE =T EEE -HIIHET D
HEALFEmL, ITYEMEICE ST LD LT 5/8IF, Ho0TH, Y@
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Article 51 (1) If a prefectural governor intends to implement or direct relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 44-7, paragraph (1),
Article 45, paragraph (1), Article 46, paragraph (1), (3) or (4), Article 47, or
Article 48, paragraph (1) or (4), or intends to implement or direct relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (1),
Article 26-4, paragraph (1), Articles 27 through 33, or Article 35, paragraph (1)
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1), the prefectural
governor must, in advance, inform the Minister of Health, Labour and Welfare
of the content of the measure, the time for implementing the measure, and
other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, and the prefectural governor must implement the measure in close
coordination with the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 BEAEFEREIZ, ATEOBEIC L 2BHMEZ T2 L i, HUHUEO L HHN
FNEKETROELTRF -HIIHET A2HELHEIER D & T 5720, MikHbET
VLRI L CTHAN 258 B R OB E 2 L2 hid e b e,

(2) Upon receipt of information provided under the provisions of the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare must offer technical
guidance and advice to the prefectural governor for the purpose of ensuring
proper implementation of the measures prescribed in Articles 44-7 through 48
and Article 50, paragraph (1).

3 JEAGEREIL, ATHEOBEIC LV EERIRAF IO LTI EE R O E %
LEoE32LEE, 6000, BEARFERSOBERLZINRTILR G720,

(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to offer technical
guidance and advice to a prefectural governor pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister must hear the opinion of the Health Science
Council in advance.

4 FI=ZHOBEL, TITNENELHEEFHOBEICLE a% 4‘3i%%§§3iiﬁ b S
TR 2REE —HICHET S HE L Sk BICE i S BT HOWTCHERT
Do

(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis
when a mayor of a municipality directs relevant officials to implement a
measure prescribed in Article 35, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in
paragraph (5) of the same Article, pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (10).

(EA T B R E DFER)

(Instructions of the Minister of Health, Labour and Welfare)
FHY—F%0" EAFBRKEZ, FRYYEORAEZ TH L, IFOEALEED LT
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Article 51-2 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
particularly necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of a
New Infectious Disease, the Minister may give necessary instructions to a
prefectural governor in connection with the affairs conducted by the
prefectural governor pursuant to the provisions of Article 44-7, paragraph (1),
Article 45, paragraph (1), Article 46, paragraph (1), (3) or (4), Article 47,
Article 48, paragraph (1) or (4), Article 50, paragraph (1), or Article 50-2,
paragraph (1) or (2).

2 JEAGEKREIX ATHOBEIC L VEEFRMEFICHLTHERZLL &2 L&
X, BAREERESOBREZIEN TR, 72770, BEAZET LA T,
HoNLO, BERFEHSOBREZEIVEENRNVE XL, ZORY Th,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to give instructions
to a prefectural governor pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the Minister must hear the opinion of the Health Science Council;
provided, however, that this does not apply when there is no time to seek
opinions of the Health Science Council in advance in an emergency.

3 HMHLEELFBCHET 258N T, BATEHREILZ, #HONn, 2ofrRLE
HEICOWTEARFFERSICHRE LT 520,

(3) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the Minister
of Health, Labour and Welfare must promptly report the content of the
instructed measures to the Health Science Council.

CBT R GIE | A% 2 #8168 0D )
(Reports of the Progress of New Infectious Diseases)

W4 EOEMFRMER, BUHUEoEE -TEE L IEE SEE LIS+
SO ENFHNEETICHET AHES LJIIEA+EE - HOBEICEL D HE K
FO=ZFH—HELLITIHE=H, F_+AAFONE-HELIITHE =H, F_+t&»
L+ =RETCH L TIFH T HEFE -HIIHET 2HELFEmM L., & LT
BEIZFE ST HGE IFERLTROE —HE L IIE HOBEIZ L 2 FEZ1T
STEATX. ZFONE K E DK ORI %2 BIRIELE B REICHE LT s R
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Article 52 (1) If a prefectural governor has implemented or has directed relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 44-7, paragraph (1) or (3)
or Articles 45 through 48 or has implemented or has directed relevant officials
implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (1) or (3), Article
26-4, paragraph (1) or (3), Articles 27 through 33, or Article 35, paragraph (1)
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1), or if a prefectural
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governor has conducted the affairs under the provisions of Article 50-2,
paragraph (1) or (2), the prefectural governor must sequentially report the
content of the measure or affairs and their subsequent progress to the Minister
of Health, Labour and Welfare.

2 HTEOHEZ., WA EN, FLHRBHHEICHET 2HE 2 GBI F i S &
BB OWTHERT 5,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality has had relevant officials to implement a measure

prescribed in Article 50, paragraph (10).

CHTRRGYIE D BUm 12 L 2 FR7E)
(Designation of New Infectious Diseases by Cabinet Order)

=2 B, HESYEICR D IHROIEE KL oI L0 | HRHREGYE O A O
KK O FEASEDBIED T OIGET RNREHEL R T I ENTEL LI hoTo b &
F, EHRNIZ, BB TED D & T AITEY | HEYYE & OB YE DI b 5 F %
—ELNOES TED DZHIMICIRY . ZiLEiv, —BURYYE K N —FURYE D BE &
HIBRLTHE =_ENLHEAREET, HHE, F+_E2EROEF="20HEDO R XTI —
A 9 D4 E A5 L2 de 5720,

Article 53 (1) When the national government comes to be able to present
measures to be implemented for the pathological conditions peculiar to a New
Infectious Disease and for the prevention of spread thereof as a result of
gathering and analyzing the information on that New Infectious Disease, the
national government must promptly implement the measures of applying all or
part of the provisions of Chapters III through VI, X, XII and XIII, by deeming
the New Infectious Disease and a person with symptoms the New Infectious
Disease as a Class I Infectious Disease and a patient with a Class I Infectious
Disease respectively for a period not longer than one year specified by Cabinet
Order, pursuant to the provisions of Cabinet Order.

2 HIEOBS TED LAY, HZBE TED B AVTHEIYEIC DWW TRIE OB
TICEVENT 22 & L SNTHELZ LB ORIBZ2BENT 5 Z & A FFICHE
ThHhdLEROONDGEIE., —FLUNOBE TEDLIHMICRY LR T 5 Z LN TE
Do UHHERIHRLIBETED D HHORER, ZnEHICHERLLD LT5H&F
b, FAkET 5,

(2) The period specified by Cabinet Order as referred to in the preceding
paragraph may be extended for a period not longer than one year specified by
Cabinet Order if it is deemed particularly necessary to continue applying the
provisions which apply to the New Infectious Disease specified by Cabinet
Order pursuant to the Cabinet Order referred to in the same paragraph, even
after the end of the specified period. The same applies when the period
specified by Cabinet Order which has been previously extended is to be further
extended after the end of such period.
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(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to propose to
establish, revise or abolish a Cabinet Order referred to in the preceding two
paragraphs, the Minister must hear the opinion of the Health Science Council

1in advance.

BILE Rk
Chapter IX Tuberculosis

(GE B D BEFERZ W)

(Periodical Medical Examinations)

I A=k FLefAE (RN EFEEREE L D) B RS TICHE
THEEERE LUTIOBERDHE T HIZENT [HEE] Lo, ) | 2 (FERE
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Article 53-2 (1) The employers prescribed in Article 2, item (iii) of the Industrial
Safety and Health Act (Act No. 57 of 1972) (hereinafter referred to as
"employer" in this Chapter and Chapter XII), the heads of schools (including
specialized training colleges and schools for specialized education, and
excluding schools for which the school term is less than one year; the same
applies hereinafter), or the heads of correctional institutions or other
institutions specified by Cabinet Order (each hereinafter referred to as
"specified institution" in this Chapter and Chapter XII) must provide the
persons engaged in the business or services operated by the respective
employers, the students, pupils or children of the respective schools, or the
persons detained in the respective specified institutions (excluding those before
the time of commencement of elementary school) who are specified by Cabinet
Order with periodical medical examinations for tuberculosis at the periodic
intervals specified by Cabinet Order, by designating the dates or the period in
each instance.

2 REFTRIL, FEE (EH., BMENR, REFLERET LT ROCFIIK AR, ) X
FRCE U< iRy (E. #OERR, SREFT 28R E 3 2 i TR X ORRE T 2 4L

FHiFR 2R <, ) ORICX L, BIEOBEIC X 2 E M o@EZ K o8 B SUXHIRH O
BEICEHLTHERT 22N TE D,

(2) The chief of a public health center may give instructions to employers
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(excluding the national government, prefectural governments, cities having a
public health center and special wards) or the heads of schools or specified
institutions (excluding the schools or specified institutions established by the
national government, a prefectural government, a city having a public health
center or a special ward) in connection with the designation of the dates or
periods for periodical medical examinations provided under the provisions of
the preceding paragraph.

3 MR RIZ, ZOEET HIXBNIZEFET 2H UNERBEFOREICELZ2WE L
<. ) DO B, BIHOREEZE OMRE LI DE TH > TETTED DS DI
LT, IR TEDDLEMICH T, REFTR FIREOMREFT 2% ET 20 ICH -
Tlk, #EMRAE) O REZ A UIHHE A EE LT, IR 5 e o
2T ORI IE R bR,

(3) A mayor of a municipality must provide the persons residing in the region
under the municipal jurisdiction (excluding those before the time of
commencement of elementary school) who are not eligible for medical
examinations referred to in paragraph (1) and who are specified by Cabinet
Order with periodical medical examinations for tuberculosis at the periodic
intervals specified by Cabinet Order, by designating the dates or period in each
instance based on instructions given by the chief of the public health center (or
by the prefectural governor, in case of a special ward and a city having a public
health center).

4 FHHORREZWOXNRE IS LT ek, PRIRMELAE (IEh=1=
FIEEFH R RNE) EOMOERIIIAGICES<mnE L ITHAIOBEIZ L -
TREZW R TON TG ICB T, TOREZWNE L+ =R Lo TRz
WATHLOTHD EEIE, YA REFITH L CENENEFEES T2 L <13
ORI, FHOBEIZ L D EMOREZH 21T o7 b D L BT,

(4) If a medical examination has been provided for persons eligible for medical
examinations referred to in paragraph (1) pursuant to the provisions of the
Industrial Safety and Health Act, the School Health and Safety Act (Act No. 56
of 1958) or other applicable laws, or any order or regulations thereunder, and
such medical examination conforms to the technical standards referred to in
Article 53-9, the employer or the head of the school or Specified Institution, as
applicable, is deemed to have provided a periodical medical examination under
the provisions of the same paragraph for the eligible persons.

5 H—HEUOH -"HOBEIZXDEEZWOREIT, BB TED D,

(5) The numbers of medical examinations to be provided under the provisions of

paragraph (1) or (3) are specified by Cabinet Order.
(X2 HRB)
(Duty to Undergo a Medical Examination)
B+ =50= §IFEE -HUIE "HOBEZW ORI L., TNENHEE I NT-Y
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Article 53-3 (1) The persons eligible for a medical examination referred to in
paragraph (1) or (3) of the preceding Article must undergo the medical
examination provided by their employer, the head of the school or specified
institution, or the mayor of a municipality on the designated date or within the
designated period.

2 HIHOBUEIC XV REZW AT 2 REEFN N OF UTHRAFEHEZ RN TH
HEEIX, TOREEREICBWT, ZOFICREZHZZIT S5 DICLERFE Y
HLRITHIE RS20,

(2) If a person required to undergo a medical examination pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is under the age of 16 or an adult ward,
their custodian must implement necessary measures to have the person take
the medical examination.

(fth T2 T 7= R 2 )
(Medical Examinations Undergone at Other Opportunities)

FEHA =DM EHOMEZM AT 2 XEEN, BEZK AT 2~ & H B U3H
i TR = H DLNICEH L+ =50 WO EEICE G 3 2 /EEZ 2 3 0. 7o,
MR A SUIHIEE T O B £ TIZEMOZWEE Ofh ORFEZIIONEZ LT 5
NEE Y BEREZEOFMmE IR Lz & &%, EMo@EZEZZ T b0 L i
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Article 53-4 If a person who is supposed to take a periodical medical
examination has undergone another medical examination conforming to the
technical standards referred to in Article 53-9 within three months prior to the
date designated for the periodical medical examination or the expiration date
of the period designated therefor, and the person submits a medical certificate
or other document certifying the content of the undergone medical examination
to the entity responsible for the periodical medical examination on or before
the date or expiration date, the person is deemed to have undergone the

periodical medical examination.

(B DOWEFEZ W & 52 1T 72 o 7o 3)
(Persons Failing to Undergo a Periodical Medical Examination)
=D TR DML EZGRNWFRDOIZOEMOEFEZM A% 1T5Z L8 T
TR TFIT, TOFEED ZHUNITHE L2 & EiX, ZOFEKOHEE—H LN
2. BEEZE AT o, EOREZIONE ZFLHE L ERORZKEZ OfMhZ D
BEFERZ I DN Z GiE 3 2 SCE 2 YL I 0 FE A [THE M L2 T ude b7,
Article 53-5 If a person is unable to undergo a periodical medical examination
because of an illness or under any other unavoidable accidents and such

accidents are eliminated within two months, the person must undergo a
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medical examination within one month after the elimination of such accident
and submit a medical certificate or other document certifying the content of the
medical examination to the entity responsible for the periodical medical

examination.

(EMW OREFZ KNI T 5 R0Ek)
(Records of Periodical Medical Examinations)

=D EMOREZKOFEmE (LT ZOEICBWT HEFEZHEmE ] &
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Article 53-6 (1) When an entity responsible for providing periodical medical
examinations (hereinafter referred to as "medical examination provider" in this
Chapter) has provided a periodical medical examination or received a medical
certificate or other document submitted pursuant to the provisions of the
preceding two Articles, the medical examination provider must prepare a
record of the medical examination without delay and retain the record.

2 fEEERZMr I L, EMOBEZM AT D DRTEOREIC X W AER S LR
OB RZRD OGN L T, EYRBEENRTNIE, ZHEHEATIER LRV,

(2) If a person who has undergone a periodical medical examination requests
disclosure of the record prepared pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the medical examination provider must not refuse this request
without reasonable grounds.

(GEER T HE)
(Provision of Information or Reports)

Bt =50t @EZHEmREIL. EHOMREZMEZIT o7& X, £ ORFEZMK
(BT =FONTE L+ KO LOREIC L 22Z2WEZOMOEFEORT 2517
ToHERRZ M 2 B te, ) IO &, Z2E ORL OMEALTEE & TED HHHE 4 Ykl
FERZWr 21T - T G 2 B 5T 2 IR R (2 OGS RAERT 2 3R (& 3 2 i SRR X
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Article 53-7 (1) After providing a periodical medical examination, the medical
examination provider must report or provide information on the number of
medical examinees and other matters specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare with regard to the medical examination (including
other medical examinations for which a certificate or other document has been
submitted pursuant to the provisions of Article 53-4 or 53-5) to the prefectural
governor via the chief of the public health center who has jurisdiction over the
location where the periodical medical examination has been provided (or via

the chief of the public health center and the city mayor or ward mayor when
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the location is within a city which has a public health center or a special ward).

2 HTHEOREIL, OEET ZICES<amaa L < IFHRA OB EIC X 5 @EEZ W
TN, FHEHA =50 FBUEOBEICE Y RISGEHE -HOBEIZ X D EEZE & 2~
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(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis when a
medical examination provider governed by the provisions of any other law or
any order or regulation thereunder provides a medical examination which is
deemed to constitute a medical examination conducted under the provisions of
Article 53-2, paragraph (1) pursuant to the provisions of paragraph (4) of the
same Article.

(fth DFTERERE & D k)
(Consultations with Other Administrative Organs)

FBLH =0\ REFRIT, BLF=50 F HOBREIZXY, FEEDIT O FE
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Article 53-8 (1) If the chief of a public health center gives instructions to an
employer pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph (2) in
connection with the persons who are engaged in the employer's business or
services and to whom the provisions of the Industrial Safety and Health Act
are applied, the chief of the public health center must consult with the chief of
the Labour Standards Inspection Office who has jurisdiction over the location
for the business or services.

2 REFTRIX. BEZESOMEICET 2 FRICONTL, FHE+ =0 "HD
FERIZRA T, Z0HERTREFHLYSUBELZERITBENT LD LT 5,

(2) With regard to the schools under the administrative jurisdiction of the board
of education, the chief of the public health center is to give notice to the board
of education stating the matters to be instructed under Article 53-2, paragraph
(2), in lieu of giving instructions thereunder.

3 HEZBSII, FIHEOBHRNDH 72 L X, LELRFHZYEFRIERTS2H0
LT 5,

(3) Upon receipt of a notice referred to in the preceding paragraph, the board of
education is to give necessary instructions to the referenced schools.

(EATTEHE 5 ~DEFE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)

FHA =D EMOMEEZW O J5 ik K O 5L B+ = K@EX Hht=
SFOHITHET 22 WrEZ O o SCEOFLHEHFEN N @ FEZ W BT 5 ek ok
K OMRAEHIIE, BEATBE S TED D,

Article 53-9 The methods and technical standards for periodical medical
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examinations, the matters to be stated in medical certificates and other
documents prescribed in Article 53-4 or 53-5, and the forms and the retention
period of recording for medical examinations are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FE %R O Ji o %n)
(Notice of Notification on Tuberculosis Patients)

Bt =50+ FEMRHFT, B RKE-HOBEIC X OMZER IR LA
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Article 53-10 If a prefectural governor receives a notification of a tuberculosis
patient under the provisions of Article 12, paragraph (1), and the notification
was made via the chief of a public health center which is not the public health
center which has jurisdiction over the place of residence of the patient, the
prefectural governor must immediately give notice to the chief of the public
health center who has jurisdiction over the place of residence of the patient
stating the content of the notification.

(RBLE B o i )
(Notification by Administrators of Medical Institutions)

BT =0+t — FHEOEHEIT, MZEEN AR LIZE &, XIABREL TWD R
BENIBRBE L7z & &3, EAUNIC, YZEEIZOWTEA#E S CTED HHFH
o, D OREFTRICE T HRTER B 0,

Article 53-11 (1) When a tuberculosis patient is hospitalized or a tuberculosis
patient who has been hospitalized is discharged, the administrator of the
hospital must notify the chief of the nearest public health center of the matters
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for the
patient within seven days.

2 REFTRIZ. TOEEET 2 KIBNIZEET 2F LN OFIZ O THIED JE M A2 5217
el XiX, 2ORHONKF%E, Y EE OBEEMAFET L REFTRICE LT
7267220,

(2) If the chief of a public health center receives a notification referred to in the
preceding paragraph with regard to a person other than those residing in the
area under the jurisdiction of the public health center, the chief of the public
health center must give notice to the chief of the public health center who has
jurisdiction over the place of residence of the patient stating the content of the
notification.

(W RZ R )

(Tuberculosis Registration Cards)
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Article 53-12 (1) The chief of a public health center must keep tuberculosis
registration cards, and record on those cards particulars concerning
tuberculosis patients and the persons who have recovered from tuberculosis as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare residing in
the area under its jurisdiction.

2 RIHEOFEEIL, F+_F£E -HOHEI LM XITE L+ =FO+DHEICL D
BN HST=HIZOWTITI LD LT 5,

(2) The records referred to in the preceding paragraph are to be made for the
persons for whom a notification has been filed under the provisions of Article
12, paragraph (1) or for whom a notice has been given under the provisions of
Article 53-10.

3 REBBREREEICRET NEFHE, ZOBE K ORGFHIMZ OMBREREIZE L LERE
HiX, BEATBHESTED D,

(3) The matters required to be stated on tuberculosis registration cards, their
transfer, the retention period, and other necessary matters concerning
tuberculosis registration cards are specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(K )
(Detailed Examinations)

Bt =%0+= REFFTRIZ. BEBEREICRRINTWDIHEICK LT, MO T
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Article 53-13 When the chief of a public health center deems it necessary for the
purpose of preventing tuberculosis or in light of medical needs, the chief of the
public health center is to conduct X-ray examinations or other detailed
examinations by methods specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare for the persons registered on tuberculosis registration cards.

(FEERF RS %)
(Home Guidance)

BEA=Z&0+M REFTRIE. BEBRRECRRINLTVDHIHEICONT, FHZEO T
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Article 53-14 (1) When the chief of a public health center deems it necessary for
the purpose of preventing tuberculosis or in light of medical needs, the chief of
the public health center is to direct public health nurses or other officials to
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visit the residence of a person enrolled on a tuberculosis registration card and
to offer guidance for ensuring proper medication of prescribed drugs and other
necessary guidance.

2 PREFTEIL, MEBREEIZREIN TV D HEIZONT, FEEO TR XL E % 2 3
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(2) When the chief of a public health center deems it necessary for the purpose of
preventing tuberculosis or ensuring effective medical care, the chief of the
public health center may ask a hospital, clinic, pharmacy, or other person
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to offer
guidance for ensuring proper medication of prescribed drugs and other
necessary guidance to a person enrolled on a tuberculosis registration card
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(ERTOFER)
(Instructions of Physicians)
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Article 53-15 If a physician has diagnosed a tuberculosis patient, the physician
must give instructions to the patient or their custodian or any other person
actually taking care of the patient regarding proper medication of prescribed
drugs and other matters necessary for medical care of the patient specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and for disinfection and
other matters necessary for the prevention of infection as specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

BHE BREEORFEEZENTIBENOS 28 OmAICET R
Chapter X Measures on Importing Animals Likely to Transmit Pathogens
of Infectious Diseases

(i AZE L)
(Prohibition of Imports)

FhHSE MAL, BYYEZ NERESELBEZNRENLO L L TES TED LE)
W (LLF THREBYW) &), ) Tho TRICHIT 2602 A L TETRBRW, 72
L, B ORAETHES. BMOKEAS TED DN HEALRTNIER 52
WERRBIO B 23 % 5 55 128 W T, EATTERE M ORMOKEREOFF W 23272 &
I, ZORY TR,

98



Article 54 No person may import the following animals, specified by Cabinet
Order as being highly likely to transmit an Infectious Disease to human beings
(hereinafter referred to as "Designated Animals"); provided, however, that this
does not apply if Designated Animals must be imported from an area specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as referred to in item (i) under
special circumstances and the permissions of the Minister of Health, Labour
and Welfare and the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries are
obtained:

—  EYHEORAEDKRIEOMOEEF 2 ERE L CTHREBW Z LITEATGEHE ST, B
KEED TED DM LHEI NS D

(i) an animal shipped from any of the areas specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare or Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries for respective Designated Animals by taking into
consideration the status of the outbreak of an Infectious Disease and other
circumstances; or

A ORAETGEE T, BKEAT TED L Z KA Lo

(i1) an animal transported via any of the areas specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare or Order of the Ministry of

Agriculture, Forestry and Fisheries as referred to in the preceding item.

(T A\ H922)
(Import Quarantines)

BRI REEMEWALLY L35% (LT TAZ] Lo, ) 1% wmHER
B ORAEORKR, FEBHY I LIZBA TED DREYEIZ 00> THR W E XL
STWVDLEWNRWEZ OMIBEAETEE S, BMKEELS TED L FHATHE Lz
HEOBUFBERIIC X 0 AT S NIZREAEZE XX Z DOE L 20 LR T IR 6720,

Article 55 (1) A person intending to import Designated Animals (hereinafter
referred to as an "Importer") must attach the certificate issued by the
competent governmental organization of the exporting country or its photocopy
stating the result of the inspection in the exporting country to the effect that
the animals are not infected with any of the Infectious Diseases specified by
Cabinet Order for respective Designated Animals or that the animals are not
suspected to be infected with such Infectious Diseases and stating other
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 FREEMIL. BMKEL D TED D WEXIIRITHUSNOGFT TlA L Tidk bk
VY,

(2) No Designated Animal may be imported at a place other than the seaports or
airports specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.
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3 HAFIX., BMKEASTED D EZAICLY, YLiETEWOFEE K O &,
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(3) Importers must notify the Animal Quarantine Service of the types and
quantities of the Designated Animals to be imported, the time and place for
import, and other particulars specified by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries. In this case, the Director General of the
Animal Quarantine Service may instruct the person having filed the
notification to change the time or place for the import for which the notification
was filed, when it is deemed particularly necessary for efficiently carrying out
the inspection referred to in the following paragraph.

4 EAFE X, BT EE CHEOBEIC L D ED bl L IIRITH N O
B ENRE LGN B N T, SEBMIZHOVWT, F—HOBS TED D IERYE
o TNDMNEI D, XITZEDFEWDRHEMNE I DIZOVWTOREEBEICL D
BEZZ T RTNE RGN, 220, FllOEERH 5 & &1k, BHOKEREDOH
ETDTOMDGH THREZITI ZLNTE D,

(4) Importers must have the Designated Animals inspected by an animal
quarantine officer at an office of the Animal Quarantine Service or at a place
designated by the animal quarantine officer inside a seaport or airport
specified pursuant to the provisions of paragraph (2), in order to ascertain
whether or not those Designated Animals are infected or suspected of being
infected with any of the Infectious Diseases specified by Cabinet Order as
referred to in paragraph (1); provided, however, that such inspection may be
carried out at any other place designated by the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries under special circumstances.

5 FE&EMEEIL. AHEOMRELZEMBT DOV ENH L LRODH L XL, Y%A
T LEICK L, BERERETHIENTED,

(5) The animal quarantine officer may give necessary instructions to the person
undergoing the inspection referred to in the preceding paragraph when it is
deemed necessary for carrying out the inspection referred to in the same
paragraph.

6 MIZHEICHET2b0DEH, HEBHOMREICE LLERFEIL, BHOKESS
TED D,

(6) Beyond what is prescribed in the preceding paragraphs, necessary matters
concerning quarantine of Designated Animals are specified by Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(BRI < HE[E)

100



(Measures Based on Inspections)

FHARNE FEPEED, AIREMNEOMEICB W T, REE -HOBS TED LK
GIEIZD D . I D> TV AW R S LR EBMZ B A LG A WX, B
FELoHEIZ, BHLARY, ZOBRAICBWT, BiRETEIL. BEHIiZ, M4i%iE
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FrEZ#&m L CHENRMFICENT b0 LT 5,

Article 56 (1) If an animal quarantine officer discovers a Designated Animal
infected or suspected of being infected with any of the Infectious Diseases
specified by Cabinet Order as referred to in paragraph (1) of the preceding
Article in the course of the inspection referred to in paragraph (4) of the same
Article, the provisions of Article 13 do not apply. In this case, the Director
General of the Animal Quarantine Service is to immediately inform the
prefectural governor of the name of the Importer of the Designated Animal and
other matters specified by the Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as referred to in paragraph (1) of the same Article via the chief of the
nearest public health center.

2 APHOBEIC X DEME T I ERREEFIL, BT, YEmONE & AT
BREICHRE LT 60,

(2) The prefectural governor receiving a notice under the provisions of the
preceding paragraph must immediately report the content of the notice to the
Minister of Health, Labour and Welfare.

3 EWIREFTRIL. BHICHET 2HEIMICONT, BIRKEESTEDD L Z
AITEY ., FEPIEEICHEEE HE, A0 ZOMGLEREEZ L LEL LN TE
Do
(3) The Director General of the Animal Quarantine Service may direct animal
quarantine officers to implement isolation, disinfection or slaughter or other
necessary measures for the Designated Animals prescribed in paragraph (1)
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry

and Fisheries.

(i A Jei H)
(Import Notifications)

FBHEANEZOZ @Y REBWERLS, ) O LEYYEL NICERRSIELBZANH
HH0E LTEAFBES TEDD O ITEMOIARD 5 B REYE 2 NG S &
LRENRHDLHLOL LTEAZBHES TEDDLI LD UTFIOEEVOEL+HEESE
BN T TaHEWE) tvwo, ) ZALX S T8 IL, BAFHES CE
HHEZAIZEY, YEEHEMEORE, KETOMEALTEE S TED L FEE
T L EHELZEABREICEE LARTIER SR, ZORAICE T, Y%
JRHECE, mHECR T OmEORK R, RHEmE Z L ICEETEHE S TED DK
PIEIZ Do TR WE I > TV D ERWRRVEZDOMEATBE S TED D
FHIEZ FL# Lo E OBUFEEIIC X 0 BTSN ZiEHE XX ZEOE L2 RMA Ll
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Article 56-2 (1) A person intending to import animals (excluding Designated
Animals) specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
being likely to transmit an Infectious Disease to human beings or the corpses
of animals specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
being likely to transmit an Infectious Disease to human beings (hereinafter
referred to as "notifiable animals or the like" in this Article and Article 77,
item (ix)) must file a notification stating the types and quantities of the
notifiable animals or the like and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare with the Minister of Health, Labour
and Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare. In this case, the notification must be accompanied by a
certificate issued by the competent governmental organization of the exporting
country or a photocopy of the certificate setting out the result of the inspection
in the exporting country to the effect that the animals are not infected with
any of the Infectious Diseases specified by Cabinet Order for each of the
notifiable animals or the like or that the animals are not suspected to be
infected with such Infectious Diseases, and stating other matters specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or Order of the Ministry
of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 ATEICHET Db 0DE0, JEHEYEOAORE IR ULERFRHIX, EATT
BESTED D,

(2) Beyond what is prescribed in the preceding paragraph, necessary matters
concerning the notification of import of notifiable animals or the like are
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

BtH—=E RFERRESE

Chapter XI Specified Pathogens
B —ERREE
Section 1 Class I Pathogens

(— I AR S5 D P D 2R )

(Prohibition of Possession of Class I Pathogens, etc.)

FHAZO= AL, —HRRAELTRL I bRy, 220, kBT 5%

BlX. ZORY TR,

Article 56-3 (1) No person may possess Class I Pathogens, etc.; provided,
however, that this does not apply in the following cases:

—  FEEHEREARESRE S, BRI S L E L —RRARE L L TR TED S
b (LLF TRE —FREERE] Lo, ) &, BAEGBRESFEET S
AR DT DIZFTFRFT 254

(i) when a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. possesses the Class I
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Pathogens, etc. specified by Cabinet Order as requiring test and research
(hereinafter referred to as "Specified Class I Pathogens, etc.") for the purpose
of test and research at a laboratory designated by the Minister of Health,
Labour and Welfare;

=B A RGO A EHOBREICEL Y —FEREAREORER L < IXEEL (U
T HEE Evw)H, ) 2L, FEELEZ LT bs2nE (BT TR
FREEREE] LW, ) B BAEGBESTEDDL L IAICKY ., WE% XITE
EL (UUF NEEEE] tWo, ) 272 F ToOM—RRKELITRT 250

(i1) when a person required to perform sterilization or detoxification
(hereinafter referred to as "Sterilization, etc.") of Class I Pathogens, etc. or to
transfer Class I Pathogens, etc. pursuant to the provisions of Article 56-22,
paragraph (1) (hereinafter referred to as the "Person Obligated to Sterilize
and Transfer Class I Pathogens, etc.") possesses Class I Pathogens, etc.
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare until the person completes the Sterilization, etc. or transfer
(hereinafter referred to as "Sterilization and Transfer") thereof;

= A FICHET AE N OERAEEFLINTE D, TORGEITHR D RS %
WLEM O T OIS 2855

(ii1) when a person undertaking the transportation entrusted by a person
prescribed in the preceding two items possesses the entrusted Class 1
Pathogens, etc. for the purpose of completing the transportation thereof; or

U R = ICBET 2HEOWEEED, ZOWE E—FERRAERELTFT52%6

(iv) when an employee of any of the persons prescribed in the preceding three
items possesses the Class I Pathogens, etc. in the course of duties.

2 HIHEE— 5 ORE —MREAREITRE & 13, EUIRSATBOEN RSIATEE N8
Atk CERCE—8EREE =) B KB -HIIHET 2MVATBIEAZ WD, ) £
DO TED HIENTH > THRE —FR RIS OFIE 2 & 12 Y 3R E —F A
HELWUICTRTEL b0 E LTREATBRENIRELLZEEL NI,

(2) A "Holder of Specified Class I Pathogens, etc." referred to in item (i) of the
preceding paragraph means the national government or an incorporated
administrative agency (meaning an incorporated administrative agency
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on General Rules for
Independent Administrative Agencies (Act No. 103 of 1999)) or other juridical
person specified by Cabinet Order which is designated by the Minister of
Health, Labour and Welfare for respective types of Specified Class I Pathogens,
etc. as being capable of properly possessing Specified Class I Pathogens, etc.

(— T S 1A 2 D i A D AR L)

(Prohibition of Import of Class I Pathogens, etc.)
BILAAEZOM AL, —FREAEFEZRAL TIROE2RW, 72720, FE R
TR (RIS ZHICHET 2R E — R ARETFFE L2V o, UFRLT, )
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Article 56-4 No person may import Class I Pathogens, etc.; provided, however,
that this does not apply when a Holder of Specified Class I Pathogens, etc.
(meaning a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. prescribed in paragraph
(2) of the preceding Article; the same applies hereinafter) imports Specified
Class I Pathogens, etc. designated by the Minister of Health, Labour and

Welfare as being required to be procured from foreign countries.

(— Tl AR5 OREE L K ONGESZ (T D 2K L)
(Prohibition of the Transfer and Receipt of Class I Pathogens, etc.)
BHAARNEZOR MAL, —FREERELHEVEL., IFEV T IR LR, 7272

L. WICWBIT25E1E. ZORY Thv,

Article 56-5 No person may transfer or receive Class I Pathogens, etc.; provided,
however, that this does not apply in the following cases:

—  FEE MRS S, B —ERIR RS L BAGHREOREEZHS T,
fitl D FFE —FEIR AR E TR IZRE D L, UM O E —FER IR RS TR B 4 L <
TR EEE R E OBV Z T 256

(i) when a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. transfers Specified Class
I Pathogens, etc. to another Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or
receives the same from another Holder of Class I Pathogens, etc. or from a
Person Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., after
obtaining the approval of the Minister of Health, Labour and Welfare; or

Z —HEREREEREE D FE MRS BEATBESTEDDL L ZAICK
V. FRRE MR ETTR R ICED ET RS

(ii) when a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc.
transfers Specified Class I Pathogens, etc. to a Holder of Specified Class I
Pathogens, etc. pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

BE —RERRARE
Section 2 Class II Pathogens

(T I A4 55 D T 5 D FF T )
(Permission to Possess Class II Pathogens, etc.)

BEHAARNEONR ZFEFREEELZFRLEI ET2FIT. BB TEDDH & T AITED,
[EAFGEREOFHF A ZZ T RTNE26, 7220, RIZBTLH2561E. ZORD
T2,

Article 56-6 (1) A person intending to possess Class II Pathogens, etc. must
obtain the permission of the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant

to the provisions of Cabinet Order; provided, however, that this does not apply

104



in the following cases:

— BT AFO A+ E-HOBEICK Y ZRERFARSEOWEREE A LR TR
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(1) when a person required to perform the Sterilization and Transfer of Class II
Pathogens, etc. pursuant to the provisions of Article 56-22, paragraph (1)
(hereinafter referred to as "Person Obligated to Sterilize and Transfer Class
IT Pathogens, etc.") possesses Class II Pathogens, etc. pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare until the
person completes the Sterilization and Transfer thereof;

= ZOHEAXOH A EZT A (LLF T REREARETG A ITRRE ) Lo, ) X
WA EERSE D OER AR INTE D, TORGEITHR D IR EE Y
EW DT DI L LD LT 255

(ii) when a person undertaking the transportation entrusted by a person
having obtained the permission referred to in the main clause of this
paragraph (hereinafter referred to as "Permitted Holder of Class II
Pathogens, etc.") or by a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class II
Pathogens, etc. possesses the entrusted Class II Pathogens, etc. for the
purpose of completing the transportation thereof; or

= MR R ARSI ETERE LA B ICRET 2B OMEEE N, FOE E S
JFAREZFFEL LD LT 556

(ii1)) when an employee of a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. or a
person prescribed in the preceding two items possesses Class II Pathogens,
etc. in the course of duties.

2 HHEAXOFAZ%T L &T2FF. EETHESTTEDLLIAICLY, KD
FIHZ G L2 HEEE 2 B A B RE IR LR T T b,

(2) A person intending to obtain permission as referred to in the main clause of
the preceding paragraph must file an application stating the following
particulars with the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare:

—  RAXIAHEMEFTNIE ITENCSH > TE, ZOREEDOKA

(i) the applicant's personal name or entity name and address, and the name of
the representative if the applicant is a corporation;

O CTHREARFEORE (BRICH o TR, BEAUOHEE)

(ii) types of Class II Pathogens, etc. (or the types and quantities if they are
Toxins);

= FFO BB EOTE

(ii1) purpose and method of possession; and

M ZREEEAREORE . ALK ORE S 2T Dk (LA T R AR S B i
Rl LW, ) OALE, & O

(iv) location, structure and facilities of the laboratory for the storage, use and
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Sterilization, etc. of Class II Pathogens, etc. (hereinafter referred to as
"Laboratory for Handling Class II Pathogens, etc.").

(R F&SRTH)

(Ineligibility)

BEARNEDOL ROBFZONTNNTEET HHITIT, ATERE—HALDOFAIZ 52

AAN

Article 56-7 A person falling under any of the following items will not be granted
the permission referred to in the main clause of paragraph (1) of the preceding

Article:

—  BRAEREE RANE U OXBRERE AN U EE CHEMEA SRV O

(1) an adult ward or person under curatorship, or a bankrupt whose rights have
yet to be restored;

= B EOFNZAE B, EOFITEKDY . ITHITEZ T L Z ENR o
T B D HAFEZRRE LW

(ii) a person who has been sentenced to imprisonment without work or a
heavier punishment and for whom five years have yet to elapse since the day
on which the execution of the sentence was completed or the sentence ceased
to be applicable;

= OB, ERFE TRIE (R A RAEREEE EHNEE) B L IR
2D DERIZES AT OBEIERK L, SeOIILE B, £ DOPIT 2%
DY THITEZ T DR Rolc A b HFELZFE LR WE

(iii) a person who has been punished by a fine due to a violation of any
provisions of this Act, the Rabies Prevention Act (Act No. 247 of 1950) or the
Quarantine Act or any order thereunder and for whom five years have yet to
elapse since the day on which the execution of sentence was completed or the
sentence ceased to be applicable;

W BhHAANEO =+HEFE HOBEIZL V2RV EI, BUELOH L AR
R L7 WE (TR 2RV EINTZENENTHGLHEAEICB W T, Sk
H L DORSTAR DAITBCFRSLE CERILAFEERFE NI\ T) BHEFOBEIC X 58
MR- BATAHHUNICYZIEANOKE CEBZHITT 28, Ik, #4T
BTXITZNBICHET LE 2V, kTR, BZ oMW N R 24 E AT 5FHTH
LT, BN LEBEZHITT 28, Bk, $UTE I I o2 HES
HHLAFULEOXENEETLbDOLBOONLE LG, LFZORIZENT
L, ) TholmHETHHREWELOHNL HFELZFEB LN DEET, )

(iv) a person whose permission has been rescinded under the provisions of
Article 56-35, paragraph (2) and for whom five years have yet to elapse since
the date of the rescission (or if the permission is rescinded for a corporation,
a person who used to be an officer of the corporation (meaning a member
executing business, a director, an executive officer, or other person

equivalent thereto, including any person who is deemed to have the same or
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a higher control over the corporation than the members executing business,
directors, executive officers or other persons equivalent thereto whether or
not they are an adviser, consultant or person having any other designation;
hereinafter the same applies in this Article) at any time during the period of
sixty days prior to the date on which the notice of disposition of the
rescission under the provisions of Article 15 of the Administrative Procedure
Act (Act No. 88 of 1993) is given and for whom five years have yet to elapse
since the date of the rescission);

f FBRARNEO = HE _HOBEIC L DT OTE L O ITR DT FheihH
THEOREIC L D2EMBH ST HNO UL Z T 5 H XTS5 %2 LpnwZ & &
WETDHHETORICHEL RSO+ 2 F HOBEICL B E Lizd (4%
JEHIZOWTHY OB BN H 5F 2FR<, ) T, YiZEHO B L IFE 2R L 72
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(v) a person having filed a notification pursuant to the provisions of Article 56-
22, paragraph (2) during the period commencing on the date the notice under
Article 15 of the Administrative Procedure Act stating the disposition of
rescission of permission under the provisions of Article 56-35, paragraph (2)
and ending on the date of the rescission or the date on which the cancellation
of the rescission is determined (excluding those whose filing of the
notification is on reasonable grounds) and for whom five years have yet to
elapse since the date of the notification;

NOHTFICHRET D HBENICE L AEO _+ F _HOBEIC LD MR H - 72
BB T, FAEOBHOH 7N+ HURNICYZ R BN (S icon
THYDOHBELHDIENERLS, ) OFKBELIITB BT TEDLHEMATH o2
T HERHEICRAEA (YERHICOWTHYOHEBENHL L E 2R, ) OBS
TEODLHEHANTHSTEHETH- T, BZmEHOANG HELFE LN D

(vi) when a notification is filed under the provisions of Article 56-22, paragraph
(2) during the period prescribed in the preceding item, a person who used to
be an officer or an employee specified by Cabinet Order of the corporation
which filed the notification (excluding corporations whose filing of the
notification is on reasonable grounds), or an employee specified by Cabinet
Order of the individual who filed the notification (excluding those whose
filing of the notification is on reasonable grounds) at any time during the
period of 60 days prior to the date of the notice referred to in the preceding
item and for whom five years have yet to elapse since the date of the
notification;

L BEHECEHUKFEE LR DRENEZA L2WERRFEHR TEOEEREAN EEN
ANPENTHLHEICEN T, ZORBEZET, ) DEIESZOWVT NS T
HHD

(vii) a minor who does not have business ability equivalent to adults and whose

statutory agent (or an officer of the corporation, when the statutory agent is
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a corporation) falls under any of the preceding items;

N EATEORB XIS TEDLEHAD S BIZHE—FNLHERFETONTR
MIHETLEDOHL D

(viii) a corporation retaining an officer or an employee specified by Cabinet
Order who falls under any of items (i) through (vi); or

L EATEBTTEDLHEHAD S BILHE—FNLHEANFETONTNNIHEYET D
FDOHDHHD

(ix) an individual retaining an employee specified by Cabinet Order who falls
under any of items (i) through (vi).

(FF AT D H )

(Criteria for Permission)

FEHARNEOIN BEAEFHBREIZ, ERHRNEORE-HARALOF I OHRFENPIRDOE =
DNWTHIZHEAE L TWND ERBODH LEXTRIFX, FEAXOFZ L TR b2
[

Article 56-8 The Minister of Health, Labour and Welfare may not grant the
permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1) unless
the application for the permission is deemed to conform to both of the following
items:

— RO BRISRA, TER. EIELE OMEA TGS CE O o 5 o RE T
BRIFECTHDZ &,

(i) the purpose of possession is examination, medical treatment, or
manufacture or test and research of pharmaceutical products or other
products specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
and

T R AR IR ER DAL TE . IS K OV 2N R AR B S CE W L Bl oo X
EIZHEATHHOTHDH Z & DM _FERFAREICL DEGENBEL, XIXEA
SEFTHBENNIRNT L,

(ii) the location, structure and facilities of the Laboratory for Handling Class II
Pathogens, etc. conform to the technical standards specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare and there is no risk of the outbreak
or spread of any Infectious Disease caused by Class II Pathogens, etc.

(FF Al D 41)
(Conditions for Permission)
FEHAARNEDOIL FHHEAREORE-EHARLOFFAICIEL, FMFEEATLZ2ENBTE D,
Article 56-9 (1) Conditions may be attached to the permission referred to in the
main clause of Article 56-6, paragraph (1).
2 ATEOEMIE, ZFEBREEREIC L DEGYEDOREL T L, XIXEDE AL I
THIOMERE/NREDSDIZRY . o, FAEZTHHEICAYRBEELRT D
ZLERBRVEDTRITNITR LR,
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(2) The conditions referred to in the preceding paragraph are limited to the
minimum extent necessary for the purpose of preventing the outbreak or
spread of an Infectious Disease caused by Class IT Pathogens, etc., and must

not impose unreasonable obligations on the person obtaining the permission.

(FFATRE)
(Certificate of Permission)

BHE RGO+ BEEFBREIT, FEEHEAREFORNE-HAXOF A2 L XL, £
DOFF IR D ZFR R AEOREE (FRICh-o Tk, BEEKOHE) £ OMEA 57
BECTEDDEHZTHEH LT REZ 22 L2 ide o720,

Article 56-10 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare has granted
the permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1), the
Minister must issue a certificate of permission stating the types of Class I1
Pathogens, etc. which are the subject of the permission (or the types and
quantities if they are Toxins) and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FFA[RED P K ONRANZ OMFF I REC BT 2 TRl FHIZ, BEABBHE S TED
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(2) Reissuance or return of a certificate of permission or other procedural matters
concerning the certificate of permission are specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

(FFrIEFIHDZ )
(Change in Permitted Matters)

FIAAREOf— ZHRERFEFFAIITRE L. BLPNRONRNE HE bl
FETICHBTLOFHOELEZ L L) ETHLET, BIRTEDDH ALY, BA
FEREOHF R 22T RFIULR B2\, 72720, TOEENEATBHETTED D
B bDThD L EIE, ZORY TR,

Article 56-11 (1) When a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. intends to
change any of the matters set forth in Article 56-6, paragraph (2), items (ii)
through (iv), it must obtain the permission of the Minister of Health, Labour
and Welfare pursuant to the provisions of Cabinet Order; provided, however,
that this does not apply when the intended change is a minor change as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 CHWRARETFAIITREE L, AMECE LEICHET ABRMARELEE L L L) ET5 L
XX, BETHEASTEDDLEIAIZLY, HonTH, ZOFEELTBREICE
72 T HIE R B 70,

(2) When the Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. intends to make a
minor change prescribed in the proviso of the preceding paragraph, it must
notify the Minister of Health, Labour and Welfare to that effect in advance
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare.

3 HURIRARETFAIITRE X, BRE T ASFORE HE - FICET L FEHRAEE L
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(3) If the Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. has changed any matter
set forth in Article 56-6, paragraph (2), item (i), it must notify the Minister of
Health, Labour and Welfare within 30 days from the date of such change
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

4 BERLEFAFONKOBELHAFONLOBEIR, F—HARALDOF IOV THEMT
Do

(4) The provisions of Articles 56-8 and 56-9 apply mutatis mutandis to the
permission referred to in the main clause of paragraph (1).

(9 S A 2 D i A\ D FF W)
(Permission to Import Class II Pathogens, etc.)

FBHHANEO+ " “HFEFEAEZBMALL ET25HIT. BOTEDDL EZAICK
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Article 56-12 (1) A person intending to import Class II Pathogens, etc. must
obtain the permission of the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant
to the provisions of Cabinet Order.

2 HEHOFAELZIT LI LTHHIIT, EETBHESTTEDDL L IAICLY, ROFEH
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(2) A person intending to obtain the permission referred to in the preceding
paragraph must file an application stating the following particulars with the
Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare:

—  RAXIAHEMEFTIE ITENCH > TX, ZOREEDOKA

(1) the applicant's personal name or entity name and address, and the name of
the representative if the applicant is a corporation;

ZOAL XD T SRR RAEOREE (FRICHho TE, FEELOHE)

(i1) types of Class II Pathogens, etc. to be imported (or the types and quantities
if they are Toxins);

= WWADHM

(iii) purpose of import;

DU i A 0D AL S 4 FR K OME P

(iv) exporter's personal name or entity name and address;

ET YNGR |

(v) period for import;

N EED ik

(vi) means of transportation; and
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(vil) name of the port of import.

(FF ] D 1)
(Criteria for Permission)

Bt AREO+L= BAGEHREIL FIRE-HOFAOHRERH > HEITBNT
X, ZOHFEPROZEZFDONTICHEEG L TWD DL EETRITNIEL, g
LTl b2,

Article 56-13 When an application for permission referred to in paragraph (1) of
the preceding Article is filed, the Minister of Health, Labour and Welfare may

not grant the permission unless the application is deemed to conform to all of

the following items:

— HEEED _HREARETFAIIRE TH DL L,

(1) the applicant is a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc.;

= A BRI, B, [EIENE OMIEAE T EE S TE D D R o fE O ETE
BRIfECTHD L,

(ii) the purpose of import is examination, medical treatment, or manufacture or
test and research of pharmaceutical products or other products specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and

= WAL ARYYENBAE L, TFEAET HBZNNRNT &,

(iii) there is no risk of the outbreak or spread of any Infectious Disease caused
by Class II Pathogens, etc.

(HEH)
(Mutatis Mutandis Application)

B ANEO+N FHAAREFOIWOHEITE L+ RSNFO+ ZFH-HOFFAIZDONWT,
BHHAEOFTOBEITHE L ANEO+ ZFB—HOFF AR DFFAGEIC OV T, B
+REO+—DOHEITELHREZO+ ZFE—HOF N 22T -HICOWTHEHRT S,
ZOLGAITBNT, FLPAREO+—F—HP [HELPFREONE HE 51058
WEET] £EHDHOX TEHFANEO+H _HE _BErbHEteE<T) &, FAEH
M TELPARORNE_HE—] LHH01F THELFAZO+F 8 _HE—
1oL REFENEF TEREHASEONKTERLFAREONL] D01 HA+N
FONKOE RGO+ =) LHAEZDLBLDET D,

Article 56-14 The provisions of Article 56-9 apply mutatis mutandis to the
permissions referred to in Article 56-12, paragraph (1), the provisions of Article
56-10 apply mutatis mutandis to the certificates of permission pertaining to
the permissions referred to in Article 56-12, paragraph (1), and the provisions
of Article 56-11 apply mutatis mutandis to the persons obtaining the
permission referred to in Article 56-12, paragraph (1). In this case, the phrase
"Article 56-6, paragraph (2), items (ii) through (iv)" in Article 56-11, paragraph
(1) is deemed to be replaced with "Article 56-12, paragraph (2), items (ii)
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through (vii)," the phrase "Article 56-6, paragraph (2), item ()" in paragraph
(3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 56-12, paragraph
(2), item (1)," the phrase "Articles 56-8 and 56-9" in paragraph (4) of the same
Article is deemed to be replaced with "Articles 56-9 and 56-13."

(o A S5 D RE T L M N2 1T Ol [R)
(Restriction on the Transfer and Receipt of Class II Pathogens, etc.)
BEHAGFO+TE “HERFERET, ROBZOWNTNIHEYLT 555 D1E0, 8V

L, XTI TR bR,

Article 56-15 No person may transfer or receive Class II Pathogens, etc., except
in any of the following cases:

— RN RARETF AT AT RRE N OFFRIICAR D SRR RARE A fth o R RN SEET
RIFTRFE ICRE D JE L. X3 oo ZFER AT AT TR A L < R REE R
ENOEY T GG

(i) when a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. transfers Class II
Pathogens, etc. pertaining to the permission to another Permitted Holder of
Class II Pathogens, etc. or receives the same from another Permitted Holder
of Class II Pathogens, etc. or a Person Obligated to Sterilize and Transfer
Class II Pathogens, etc.; or

= R RRERBE S ERRREL EATBE T TEDD L ALY,
H R ST AT TR IZRE D T 56

(i1) when a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc.
transfers Class II Pathogens, etc. to a Permitted Holder of Class I1

Pathogens, etc. pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,

Labour and Welfare.

B =RERRE%
Section 3 Class III Pathogens

(=R I AR S5 D P o J Hi)
(Notification of Possession of Class III Pathogens, etc.)

FHAARNEOF N ZHEREARELZTFFT2H5IL, R TEDDL L IAITED, Hik=
FEI RN ZE O FTRF OB O H 2> b 1 H LANIZ, Y #% RN IR O 2 O thE A& 57
BED CTEDLFEHLZEATBHREICRITHR TR0, 72720, WITHEIT D
Baid., ZORD TR,

Article 56-16 (1) A person possessing Class III Pathogens, etc. must notify the
Minister of Health, Labour and Welfare of the types of those Class II1
Pathogens, etc. and other matters specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare within seven days from the date of commencement of the
possession thereof, pursuant to the provisions of Cabinet Order; provided,
however, that this does not apply in the following cases:
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(i) when a hospital or clinic or an institution engaged in examination of
Pathogens, etc. possesses Class III Pathogens, etc. until the person completes
the Sterilization and Transfer thereof, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, and they come into its
possession in the course of performing its business or services;

= SRR EATR T 2N OEM A BRI NTE N, EOLFEITHR D = FERE R
W% YER O T= DI T 256

(ii) when a person undertaking the transportation entrusted by a person
possessing Class IIT Pathogens, etc. possesses the entrusted Class 111
Pathogens, etc. for the purpose of completing the transportation thereof; or

= ZFRIRRELZTTR T 28 OWEEDN . T OE L =fRRKE LR T 250

(iii) when an employee of a person possessing Class III Pathogens, etc.
possesses Class III Pathogens, etc. in the course of duties.

2 AHEAXOHEICL DB E Ll MR AREZFT 5285 1L, ol RoF
HAER L, BATEBELTCEDDLLEZAICEY, EEOHNLEHIN
2. EOEEEAFGEREIZEITHZTER 6 R, ZOfEHICHR D = FnE A%
EURE LW b boln b x b, AkET D,

(2) If a person possessing Class III Pathogens, etc. that has filed a notification
under the main clause of the preceding paragraph changes any matter stated
in the notification, the person must notify the Minister of Health, Labour and
Welfare to that effect within seven days from the date of the change, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare. The
same applies when the Holder ceases to possess the Class III Pathogens, etc.
pertaining to the notification.

(= FEI RS O A O Jg ()
(Notification of Importing Class III Pathogens, etc.)

Bh+RGo+t ZFFEEAEZBMALZEIT. BEEFEHESTED DL EZAICK
V. U HEREAREORAD AL BRI, IROFIEZ JEA G R E I E T
T IEIR B,

Article 56-17 A person having imported Class III Pathogens, etc. must notify the
Minister of Health, Labour and Welfare of the following matters within seven
days from the date of the import of those Class III Pathogens, etc., pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare:

—  RAXFAPLOEFECITENTH > TE, TOREHEORA
(1) the importer's personal name or entity name and address, and the name of

the representative if the importer is a corporation;

A L SRRSO (FRICH - T, ELUHE)
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(i1) types of Class III Pathogens, etc. imported (or the types and quantities if
they are Toxins);

= WADRM

(iii) purpose of import;

DU i 0D AL S 34 BR K OME P

(iv) the exporter's personal name or entity name and address;

o EwADEH H

(v) date of import;

N s Dk

(vi) means of transportation; and

t WAL

(vil) name of the port of import.

B FFEZEOED
Section 4 Duties of Holders

(RRGIER A T DI BRR D AERCSE)
(Establishment of Rules for the Prevention of Outbreaks of Infectious Diseases)

FILAARNEOFIN R E— TR AR ITRE KO R AR SRR AT IR 13, S
REIZ L DEPEDO TR EZ T L, KOZDOFAMLEB LT 5720, [EAES#E ST
EDDHEZAITEY | MR RIREOFTR 2 Bta T D ATIC, BYYESR A TR A
B L, BAETEREIZE T HZR TR B2,

Article 56-18 (1) Holders of Specified Class I Pathogens, etc. and Permitted
Holders of Class IT Pathogen, etc. must establish their own rules for prevention
of outbreaks of Infectious Diseases and file the established rules with the
Minister of Health, Labour and Welfare before commencement of their
possession of the relevant Pathogens, etc., pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare, for the purpose of preventing
the outbreak or spread of an Infectious Disease caused by the relevant
Pathogens, etc.

2 KFE R RS TR MO MR R S R R R R L, JEUYE R A TP B A A
WLl &ElX, ZEORNG =+ HURNIC, BAGBRKEIZETHRTIER SR
[

(2) If the Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or the Permitted Holder of
Class II Pathogens, etc. revises the rules for prevention of outbreaks of
Infectious Diseases, they must notify the Minister of Health, Labour and
Welfare within 30 days from the date of the revision.

9 J A S5 B AT D AT 55
(Appointment of Chief Supervisors for Handling Pathogens)
B ANEOFIU FE— TR ARSI A L O R AR ST s E L. SR
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Article 56-19 (1) Holders of Specified Class I Pathogens, etc. and Permitted
Holders of Class II Pathogens, etc. must appoint a chief supervisor for
handling Pathogens, etc. to assign them the duty of supervising the prevention
of the outbreak or spread of any Infectious Disease caused by the relevant
Pathogens, etc., who must be selected from those who satisfy the requirements
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for the
knowledge and experience in handling relevant Pathogens, etc.

2 FE TR AR E TR M O R AR TR A E R L AR S B AR A
fEL7ZE X3, BEEBBESTEDDLEZAICLY, BELEZHMNS =+ HLUNIZ,
TOEEREATHREIZETHRTINER6Ry, ThEELzEE b, FfkET
Do

(2) When the Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or the Permitted Holder
of Class II Pathogens, etc. has appointed a chief supervisor for handling
Pathogens, etc., it must notify the Minister of Health, Labour and Welfare to
that effect within 30 days from the date of the appointment, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare. The same

applies when the chief supervisor is dismissed.

O AR S U EATH DR 5E)
(Responsibilities of Chief Supervisors for Handling Pathogens)

B ANEO 4 FEARERBEAEF L, BEICEORSE L2 EIT L RThE R e
VY,

Article 56-20 (1) The chief supervisor for handling Pathogens, etc. must execute
the assigned duties in good faith.

2 BE—TERREEFEORE. BFHLOWESZ T HMiae (BLT T —Hp A5 b
) WD, ) XIT TRER R SRR R IS A DR, RIRARE R S
DIERE T Z OERICE S < aE L VUBYYIEFE A T B HLRE O i 2 R 32 729
(2T DHERICIEDLRITIL R B0,

(2) Any person who enters a laboratory for the storage, use and Sterilization, etc.
of Specified Class I Pathogens, etc. (hereinafter referred to as "Laboratory for
Handling Class I Pathogens, etc.") or a Laboratory for Handling Class II
Pathogens, etc. must follow instructions given by the chief supervisor for
handling Pathogens, etc., for the purpose of ensuring the enforcement of this
Act or any order or the rules for prevention of outbreaks of Infectious Diseases
based on this Act.

3 FE TR AR E IR N O R AR ST AT IR R . SRR AR ST K D R
JEDFAED TR ONEASEDORLILIZE L, WEAEERR T TEOERZEE L 2iThH
7267220,
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(3) In connection with the prevention of the outbreak or spread of an Infectious
Disease caused by Pathogens, etc., Holders of Specified Class I Pathogens, etc.
and Permitted Holders of Class II Pathogens, etc. must respect opinions of
their chief supervisor for handling Pathogens, etc.

(AR
(Education and Training)

FHARNEDO +—  FE MR EIT R L O AR AR ST R TR R L. — R
JERA S H R it 3 S R AR S AR iRk IS S 2 D A DTk L. BAT#E S CTED
5EZAITRY BYYEFRE TR OE I Z K 51E0, Mah RS X 5 RYE
DOREZTI L, KOZOFEAILEZB LT 572 DI EREE K OFIE A i S 72T 1
QAP

Article 56-21 Holders of Specified Class I Pathogens, etc. and Permitted Holders
of Class II Pathogens, etc. must familiarize the persons who enter the
Laboratory for Handling Class I Pathogens, etc. or the Laboratory for Handling
Class II Pathogens, etc. with the rules for prevention of outbreaks of Infectious
Diseases, and provide necessary education and training to those persons to
prevent the outbreak or spread of an Infectious Disease caused by the relevant
Pathogens, etc., pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(I A %)

(Sterilization)

BT AREO A+ OB ZFITHIT 2EPLEEUEFICEDLGEITHEET 2 L &I,
T O 2 — R RS SO R A O L < ITEEAAE L. TREE L
Z Lpghideban,

Article 56-22 (1) When a person set forth in either of the following items falls
under the case prescribed in the respective item, the person must sterilize,
detoxify or transfer the Class I Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc. in its
possession:

—  REE MR RARSEFT R ST R FRSE R AT TR e TR R AR SR L <
T FERREECOWTHR T2 2 L2 B LR Ro G Aa ITE L+ AFO=5
“HOBERE LIFFELFAROARE-HALOF M ZRDEI, HLLIITZED
fRER LITFToM N fEIL S %a

(1) Holders of Specified Class I Pathogens, etc. or Permitted Holders of Class II
Pathogens, etc.: when it no longer needs to possess Specified Class I
Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc., or when the designation referred
to in Article 56-3, paragraph (2) or the permission referred to in the main
clause of Article 56-6, paragraph (1) is rescinded or suspended;

= RBEAE L <UERRIT XUHRARFEORE LT o TV OB EHIT WL —FE R
REXT ZFERTAREL R0 28 Lot s
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(i1) hospitals or clinics, or institutions engaged in the examination of
Pathogens, etc.: when it has come into possession of Class I Pathogens, etc.
or Class II Pathogens, etc. in the course of performing its business.

2 ATEOBEIC X0 —FHE RS T SRR EOREEEZ LR TiE b en
FD, YRR EORAEELY LE )30 Lx1X, EAEFHESTEDDL LA
IZE D, YRR EOREE, WEEEO FIEEOMEAFEE S CED HFHEE
AT REAZ R T H 72 T X722 5720,

(2) When a person required to perform the Sterilization and Transfer of Class I
Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc. pursuant to the provisions of the
preceding paragraph intends to perform the Sterilization and Transfer of the
relevant Pathogens, etc., the person must notify the Minister of Health, Labour
and Welfare of the types of the relevant Pathogens, etc., the methods of the
Sterilization and Transfer, and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 KRE R RS TR RO R R TR TR Y. T DR T 2 W AR &
A2 2 L2 LR RO HBEITBNT, FIEOREICL DM E Lz & i,
R RED ZF _HOBEXIFHEH+ANEORE ~HALOFIX, TN 1%2 K
Do

(3) When a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or a Permitted Holder of
Class Il Pathogens, etc. files a notification under the provisions of the
preceding paragraph, and it no longer needs to possess the Pathogens, etc. then
in its possession, the designation referred to in Article 56-3, paragraph (2) or
the permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1)
ceases to be effective.

(RLIE &)
(Duty of Keeping Records)

FEHA NGO+ = FE R REAREIT R NIRRT AT R K O = A R
REZFTFRT 58 BLTAZROTANE-HE = SICRET DEEE 2R, BT
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Article 56-23 (1) Holders of Specified Class I Pathogens, etc., Permitted Holders
of Class II Pathogens, etc., and persons possessing Class III Pathogens, etc.
(excluding employees prescribed in Article 56-16, paragraph (1), item (iii);
hereinafter referred to as "Holder of Class III Pathogens, etc.") must keep
books and record the matters concerning the storage, use and Sterilization, etc.
of the relevant Pathogens, etc. and other necessary matters concerning the
prevention of the outbreak or spread of an Infectious Disease caused by the

relevant Pathogens, etc., pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
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Health, Labour and Welfare.
2 APEOREIX, BEETBETTEDDLLIAICEY, RELRTIUTR B2,
(2) The books referred to in the preceding paragraph must be retained pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(it 7% > FE 1)
(Standards for Laboratories)

FEHA NGO A ReE R RAE TR RS R TR R A
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Article 56-24 Holders of Specified Class I Pathogens, etc., Permitted Holders of
Class II Pathogens, etc., Holders of Class III Pathogens, etc., and persons
possessing Class IV Pathogens, etc. (excluding those who are employees of a
person possessing Class IV Pathogens, etc. and who possess those Class IV
Pathogens, etc. in the course of their duties; hereinafter referred to as "Holders
of Class IV Pathogens, etc.") must maintain the laboratories for the storage,
use or Sterilization, etc. of such Specified Pathogens, etc. in such a way that
their location, structure and facilities conform to the technical standards
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(PR7E % D FEHE)
(Standards for Storage)

FHAARNEO A+ FE MR FEIREIT R KON AR RS R TR I NS 2
bOFENOEMRZZFES N E . = HF R EFTR A I ONC DR AR TR (LA
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Article 56-25 In the storage, use or transportation (excluding transportation by
vessels or aircrafts; hereinafter the same applies except in paragraph (4) of the
following Article), or Sterilization, etc. of Specified Pathogens, etc., the Holders
of Specified Class I Pathogens, etc., Permitted Holders of Class II Pathogens,
etc., the persons undertaking the transportation entrusted by those Holders,
Holders of Class III Pathogens, etc., and Holders of Class IV Pathogens, etc.
(hereinafter referred to as "Holder of Specified Pathogens, etc.") must
implement necessary measures to prevent the outbreak or spread of an
Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc. in conformity with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare.

(it I BRAY)
(Exclusion from Application)

BEARNEOZANRN =R OELHAZO =+ ZOHEIT, BHLHAEO+RE—
HE— 7 | 25 61F, @A L,

Article 56-26 (1) The provisions of the preceding three Articles and Article 56-32
do not apply in the case set forth in Article 56-16, paragraph (1), item ().

2 BHEIAFO_+= FEETAFO TR OELAFO =+ _"F—HOHE
E. B ARKOHARBE-HE SICHIT 25, EH LR,

(2) The provisions of Article 56-23, Article 56-24 and Article 56-32, paragraph (1)
do not apply in the case set forth in Article 56-16, paragraph (1), item (ii).

3 AR OERARNEO =+ "o EIE, Wit U < EZ2HR P R RS O
ZAT > TV DB . EBIHEVWUERRAELZRT 52 L oAty
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(3) The provisions of the preceding two Articles and Article 56-32 do not apply
when a hospital or clinic or an institution engaged in examination of
Pathogens, etc. possesses Class IV Pathogens, etc. until it completes the
Sterilization and Transfer thereof, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, if they have come into its possession
in the course of conducting business.

4 FBEAARFO ZAFMUKROELHAREO =+ F—HOREIT, RS FE
O IEW A BFE ST E D DOEFEITHR D AR AR 2 2 5% 0E i O 72 D I ks
HEEITIE, WA LRV,

(4) The provisions of Article 56-24 and Article 56-32, paragraph (1) do not apply
when a person undertaking the transportation entrusted by a Holder of Class
IV Pathogens, etc. possesses the entrusted Class IV Pathogens, etc. for the

purpose of completing the transportation thereof.

(GEHE D Ji H %)
(Notification of Transportation)
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Article 56-27 (1) When a Holder of Specified Class I Pathogens, etc., a Person
Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., a Permitted Holder
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of Class II Pathogens, etc., a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class
II Pathogens, etc., a person undertaking the transportation entrusted by those
Holders or persons, or a Holder of Class III Pathogens, etc. transports Class I
Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., or Class III Pathogens, etc. outside its
place of business (excluding transportation by vessels or aircrafts), it must
notify the Prefectural Public Safety Commission to that effect and obtain a
document certifying the notification issued by the commission (hereinafter
referred to as "Transportation Certificate"), pursuant to the provisions of the
Rules of the National Public Safety Commission.

HER R AZEZERIL, ATEHOMHEICLDEHRH > TLHEITB W T, ZOEMRT
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HERERETHENTE D,

(2) Upon receipt of a notification filed under the preceding paragraph, the

3

Prefectural Public Safety Commission may give necessary instructions in
connection with the dates and times for transportation, transportation routes,
or other matters specified in the Rules of the National Public Safety
Commission, pursuant to the provisions of the Rules of the National Public
Safety Commission, when it is deemed necessary for preventing those Class I
Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., or Class III Pathogens, etc. to be
transported from being stolen, lost, or involved in other accidents.

HENRALZRZER L, AIEOEREZ L L XX, ZOETSONEZERIEIEIC
R LT 670,

(3) When the Prefectural Public Safety Commission gives instructions referred to

4

in the preceding paragraph, the commission must set out the details of such
instructions in the Transportation Certificate.

F—HIZHET 2HAICBWT, ERGEAFEDO AT A2 T 7o & & 1E, FrE — TR
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(4) After obtaining a Transportation Certificate issued in the case prescribed in

5

paragraph (1), Holders of Specified Class I Pathogens, etc., Persons Obligated
to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., Permitted Holders of Class II
Pathogens, etc., Persons Obligated to Sterilize and Transfer Class I
Pathogens, etc., persons undertaking the transportation entrusted by those
Holders or persons, and Holders of Class III Pathogens, etc. must carry their
Transportation Certificate with them and perform the transportation in
accordance with the conditions set out in the Transportation Certificate.

BEEIT, BEVESUIREEWC &V R S o MR A RN R AR T =
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(5) When a police officer deems it particularly necessary for the purpose of
preventing Class I Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., or Class III
Pathogens, etc. under transportation by an automobile or light vehicle from
being stolen, lost, or involved in other accidents, the police officer may stop the
automobile or light vehicle, ask the person transporting them to present the
Transportation Certificate, or check whether or not the transportation is
performed in accordance with the conditions set out in the Transportation
Certificate pursuant to the provisions of the Rules of the National Public
Safety Commission, or may order a change of the transportation route or other
appropriate measures to the extent necessary for the enforcement of the
provisions of paragraph (1), paragraph (2) and the preceding paragraph for the
purpose of preventing the relevant Pathogens, etc. from being stolen, lost, or
involved in other accidents.

6 HIAICHTET 2HERIZ, LFEEEOCLDICRO N LD LML TiEe b,

(6) The authority prescribed in the preceding paragraph must not be construed
as having been granted for criminal investigation.

7 EWGEERHEOERZ | BRMA KR ORE L 72 o T2 5E I8 T 2N QN IE A 2L
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(7) The renewal or reissuance of a Transportation Certificate, or return thereof
when it is no longer necessary, and the necessary liaison between or among the
Prefectural Public Safety Commissions pertaining to the notifications referred
to in paragraph (1), the instructions referred to in paragraph (2) and the
1ssuance, renewal, reissuance and return of the Transportation Certificates
when the transportation involves two or more prefectures, are specified by
Cabinet Order.

(Filse )
(Notification of Accidents)

BRI NEO A\ KRERRREITRRE . — TR AR S M O R DR A R
FlX, TOFFEFT 2R ERIFARZEIZ OV T, ITEARHZEOMOFEINA LU &=
IE B, TOEZELSE 3 LR ZEICEITHRTER B0,

Article 56-28 A Holder of Specified Pathogens, etc., a Person Obligated to
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Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., or a Person Obligated to
Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc. must make a report to a police
officer or a coast guard officer without delay if any Specified Pathogens, etc. in

its possession are stolen, lost or involved in other accident.

(R FR OIS S E)
(Emergency Measures in Times of Disaster)

BIAANEO ZAIu FEREARERTRE . MHRERE RS S KO IR R R
Fix, ZOFFETHRERREAEFICEAL, #iE, KKZOMOKENEZ o722 LI
U HEREWRRAEEIC KX DBGUEN AL, A L ITEAIE L5635
EWRFIRFEIZ L DEENBEL, B LT FEAET LI BZNNH LGEICENT
X, BEHIZ, BEAEFHESTEDDL L ZAICEY, IEROHEZFELRITNIXR B2
VY,

Article 56-29 (1) A Holder of Specified Pathogens, etc., a Person Obligated to
Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., or a Person Obligated to
Sterilize and Transfer Class IT Pathogens, etc. must immediately implement
emergency measures pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare if an Infectious Disease caused by the Specified
Pathogens, etc. in its possession has broken out or spread, or is likely to break
out or spread, as a result of occurrence of an earthquake, fire, or other disaster.

2 FIEHOFEEZRALLLEFIT. B2, ZOF2EEE X3 LRLEISEBR L 2RT
X7 B 720,

(2) A person who has discovered a situation referred to in the preceding
paragraph must immediately inform a police officer or a coast guard officer to
that effect.

3 FEWREARERE, —HRFEEERSE KO MR AEERS AL, $—HOFE
R ELZHGEICBWTL, BAETBESTTEDLEZAICLY, B2, £DE
Z JEA B REISE T R T e 72,

(3) If a situation referred to in paragraph (1) occurs, the Holder of Specified
Pathogens, etc., Person Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens,
etc., or Person Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc.
must notify the Minister of Health, Labour and Welfare to that effect without
delay, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

EhE EE

Section 5 Supervision

(o A5 10
(Collection of Reports)
FHHARNEO =+ EAEFTEHRENIEEMNRALZEER

)

T, ZOEOKE (HIEH R
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NEFEERZH> T, FEHHANEO Z+LHE _HOBE) ORATICHERIRE T,
R ARSI R . SRR E A A Lo, AR RS LA L=, —
IR B RG A RO MR EEERGE (UUT TRERERERFEE] Lo, )
2k L, EESEL LN TE D,

Article 56-30 The Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural public
safety commission may direct Holders of Specified Pathogens, etc., persons who
have imported Class III Pathogens, etc., persons who have imported Class IV
Pathogens, etc., Persons Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens,
etc., and Persons Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc.
(hereinafter referred to as "Holders, etc. of Specified Pathogens, etc.") to make
a report to the extent necessary for the enforcement of the provisions of this
Chapter (or the provisions of Article 56-27, paragraph (2), in case of a
Prefectural Public Safety Commission).

(SZAFRAE)
(Entry and Inspections)

§§3i4*7<%%0)1:%*‘* JEAE G B R E SIEE R AL R R ZOEDOHE (HSE
WANLEEERIZH-> L, FEHAFO+LEE _HD ﬁm)@% (LB BR
T, %3 %E(%ﬁw%ﬁﬁéﬁﬁukof T, EREEE) | \%EFEW%%%%

HEOFEBITXITIFETNISLBAD  ZOFEOEE, EHLOMMLELRYHFZHRES
., BEMREFICER S, IREO D LB/ NMREIZIS VT, FRERFIRES L
IR ERFERFEIC L > THHR SN EBECINEIEDLZ N TE S,

Article 56-31 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural
public safety commission may, to the extent necessary for the enforcement of
the provisions of this Chapter (or the provisions of Article 56-27, paragraph (2),
in case of a Prefectural Public Safety Commission), direct relevant officials (or
police officials, in the case of a Prefectural Public Safety Commission) to enter
the offices or places of business of any Holders, etc. of Specified Pathogens,
etc., to inspect their books, documents and other necessary objects, to question
relevant persons, or to forcibly collect Specified Pathogens, etc. or objects
contaminated thereby, without compensation, to the minimum extent
necessary for inspection.

2 FIEOWEIX, T0H 5 E R iEHELZ W o, BREOHERN DD &=
T, ZTNEERR LTI B0,

(2) Each of the officials referred to in the preceding paragraph must carry their
1identification card and present it at the request of any person concerned.

3 F—HOMRIZ, LFREEOTDITRDO NI D LML TiEe bR,

(3) The authority prescribed in paragraph (1) is not construed as having been

granted for criminal investigation.
(i)
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(Order for Improvement)

BLHAREO=+ " BEATTBREL, FERBEEORE ., M UIRE %23 5 i
R ONLE, W ST B LA RNEO OB EORMEIZHEG L TWV7RV &R
DD E XL, FERERFARERE . RIS R ITR R . RN R TR
F AT AR ARG PR I U Y 5EhER% OAE B S F ek i 2 Ol AR 8 T IR AR S5 12 &
5 RRYYEDRAED T XILEAIEDBLIED - DB HBEEMTHZ LN TE S,

Article 56-32 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that
the location, structure or facilities of a laboratory for the storage, use or
Sterilization, etc. of Specified Pathogens, etc. do not conform to the technical
standards referred to in Article 56-24, the Minister may order the Holder of
Specified Class I Pathogens, etc., the Permitted Holder of Class II Pathogens,
etc., the Holder of Class III Pathogens, etc., or the Holder of Class IV
Pathogens, etc. to repair or alter the laboratory or to implement other
necessary measures for the prevention of the outbreak or spread of an
Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc.

2 JEAGEREIX, FERAEEORE . A, ECSOIIRE I 2 BE S H L
+RED A+ HOHN EOIAEIZHEHAE L TWRWNWERD D & X3, FFERBEIRSEATEE
Floxh U, R, L R OSOTIRE S O 51k D2 Z O R E IR R ARSI K5 kg
JEOFRED T ITEAIEDIED T DIV B R EEYMTHIENTE D,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that the measures
concerning the storage, use, transportation, or Sterilization, etc. of Specified
Pathogens, etc. do not conform to the technical standards referred to in Article
56-25, the Minister may order the Holder of Specified Pathogens, etc. to change
the methods for the storage, use, transportation, or Sterilization, etc. or to
implement other necessary measures to prevent the outbreak or spread of an

Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc.

(RRGYIEFE AL T BB D B i)
(Order to Change the Rules for Prevention of Outbreaks of Infectious Diseases)

B ANEO =+ = EATTEREIT, FrE— A ST RS LD R
JEOREZTH L, XITZDEALER LT HT2DICHENH D LBO D & XL, FF
& — R AR S TR B S AR AR SR T T R IOkt UL EGYIE S A TR B DA
HamT 52 ENTED,

Article 56-33 When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of an Infectious
Disease caused by Specified Class I Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc.,
the Minister may order the Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or the
Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. to change its rules for prevention

of outbreaks of Infectious Diseases.
(FRAT-645)
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(Order of Dismissal)

B ANEO =AM BEATTBREL, WEEEREFEEDS, ZOERXITZ OER
IZES L M BOBEITER Uiz & &3, FE — R R RS TR SO R R AR S 7
AIETREE 6 Ly AR SRR SRR OMEE2mT 22 8N TE 5,

Article 56-34 When a chief supervisor for handling Pathogens, etc. violates any
provisions of this Act or any order based on this Act, the Minister of Health,
Labour and Welfare may order the Holder of Specified Class I Pathogens, etc.
or the Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. to dismiss the chief
supervisor for handling Pathogens, etc.

(F5 & O HUHE L %)

(Rescission of a Designation)

FIAREZO=+T BEATEREIL, FE—HRIIERETRE BN ROE 5OV
ST HHEAIE. BELTFAEFOFE _HOBEICLLHEZIVIEL, XIX—FLL
NOBIHE ZED TEDIREDN 245 1T 52 LR TE D,

Article 56-35 (1) If a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. falls under any
of the following items, the Minister of Health, Labour and Welfare may rescind
its designation under the provisions of Article 56-3, paragraph (2) or suspend
the designation for a specified period of not more than one year:

— ZOEREXITZOEFEICES S L ILSITER LT & &,

(1) if it has violated this Act or any order or disposition based on this Act;

= R AR SRR R OO E s XEER AR 23R S A S CE 8 D HT ook
WICHE Ll kol b &,

(ii) if the location, structure or facilities of a Laboratory for Handling Class I
Pathogens, etc. do not conform to the technical standards specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare; or

= FE—MREAEZEOICTR TERVWEROLNADL & &,

(ii1) if it is deemed to be incapable of possessing Specified Class I Pathogens,
etc. properly.

2 JEAGEREIL, ZHERFEERETFAITREBROSSOWNT NI E T 556
IZ, BHEARFORE—HALOFAIZIVIEL, UT—HFLUNOHIR ZEDH TZED
TP DN ZAF 1T 52 N TE D,

(2) If a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. falls under any of the
following items, the Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the
permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1) or
suspend the permission for a specified period of not more than one year:

— BHEHTARZOEZZFONTRNIIEETLHICE-TZ & X,

(1) if it falls under any item of Article 56-7;

Z ZOERXIZZOERICES S mnE LITRZITERK L2 & E,

(ii) if it has violated this Act or any order or disposition based on this Act;

= R IR AR S R AR OALE . RIS SR ER AR 23 5 LS SR D\ B o iy B o
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R A L oo & &,

(ii1) if the location, structure or facilities of a Laboratory for Handling Class II
Pathogens, etc. do not conform to the technical standards referred to in
Article 56-8, item (i1); or

W FRASGEOFE—H (FEL+AFO+—FBNEICBWTHRATLIL G2
te, ) DOERIFITER LIZSGE

(iv) if it has violated any condition referred to in Article 56-9, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis in Article 56-11,

paragraph (4)).

(W % D E A D)
(Administrative Order for Sterilization)

BT ANEO=+N BATEKREIL LEIHLEROLE XL, FLHAREO -+
CH-HOBIEIC X0 — R RS T AR RS OREREE S LR T E R b e
WEHIZK L, BAFBES TED DL L IAICLY ., BEHEREDOWFEEE D FIED
EHZ ORI EIC LD ERYYEDR AL T L, XIZTDOEALELP T 57
DI EEZ BT HI L EMT DI ENTED,

Article 56-36 When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
necessary, the Minister may order a person required to perform the
Sterilization and Transfer of Class I Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc.
pursuant to the provisions of Article 56-22, paragraph (1) to change the
methods of the Sterilization and Transfer of the relevant Pathogens, etc. or to
implement other necessary measures for the prevention of the outbreak or
spread of an Infectious Diseases caused by the relevant Pathogens, etc.,

pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(KERFOHE M)
(Administrative Order in Times of Disaster)

B AREO=+t EATBHREZ, FEHAFOHUE-HOLAIZBNT, #F
ERFEARECLDBGYEOR AL T L, IEEDEAEEZ LT 57 OB B DO LE
WD WO D LI, FrERFRETTRE, —MREEE R X R EE
BHEIT L. FEREAREOREGITOZ R R E W AR E OWE %2 Ot R E W
JFARSE T K D REYIE DR AED TR AT EALEDR DT DI L EREEZHET L2 L
EMmTAHAIENTED,

Article 56-37 When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
particularly necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of
an Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc. in the case referred
to in Article 56-29, paragraph (1), the Minister may order a Holder of Specified
Pathogens, etc., a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class |
Pathogens, etc., or a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class II
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Pathogens, etc. to change the location for storage of Specified Pathogens, etc.,
to perform the Sterilization, etc. of Specified Pathogens, etc., or to implement
other necessary measures for the prevention of the outbreak or spread of an
Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc.

(AT B RE & ERTRE S L OBR)
(Relations between the Minister of Health, Labour and Welfare and the
Commissioner General of the National Police Agency or Other Organs)

B AREO =+ EBETRE XM ERLTREIR AROLEOMER TE Lo
BREDMFFOT DRIV ERNHH LD L L&, FEHHARNFOFHNE—H, FH1
REDOHIFE—H, FLERNEO 4, FLHANEO+— FLHAREO + 5
—IH, FHFAREO =00 ERAREO A+ HET, FEHHAREO N, B
FARGOZANE —HIE L+ REO =+ 0 bRiG&E TCOHEOEMFICEL, &
AFBREIL, ENENEREZBRRDZLENTE S,

Article 56-38 (1) When it is deemed particularly necessary for the purpose of
maintaining public safety or maritime safety, the Commissioner General of the
National Police Agency or the Commandant of the Japan Coast Guard may
respectively express opinions to the Minister of Health, Labour and Welfare in
connection with the operation of the provisions of Article 56-18, paragraph (1),
Article 56-19, paragraph (1), Article 56-20, Article 56-21, Article 56-22,
paragraph (1), Articles 56-23 through 56-25, Article 56-28, Article 56-29,
paragraph (1), or Article 56-32 through the preceding Article.

2 EBRTRE I ERZITREZ. ATEOBUEORATICHERREIZBW T, Hi%
BEENC, FrEWREIRERTRIE . — MR A R 205 T R A R R 8 OFH T
SATHEZEFITEBAY | RE, FHZOMMLER2E 2 HRE S, UIBRE IZER
SHEDHZIENTED,

(2) The Commissioner General of the National Police Agency or the Commandant
of the Japan Coast Guard may direct relevant officials to enter the offices or
places of business of any Holders of Specified Pathogens, etc., Persons
Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., or Persons
Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc., to inspect their
books, documents and other necessary items, or to question relevant persons,
to the extent necessary for the enforcement of the provisions of the preceding
paragraph.

3 BHETAFO=A+—FH _HEOHE _HOBEIL, ATEOBEIZ L DLARAEIZ DN
THMHT 2,

(3) The provisions of Article 56-31, paragraphs (2) and (3) apply mutatis
mutandis to the entry and inspection carried out under the provisions of the
preceding paragraph.

4 BEAEFBREIZ, FLHAROFEEHE - SOfiscs L <IXFEE HOEAD
BEZ L, FETANEFORE-HAL, HFEHANEFO+—FH —HAL FL+AHKD
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FIZBWTHERT 5628, ) BHLIIIFEL+HAREZO+ HE—HOFF A2 L,
FHTAREOHEFE —FORBZL, FEHTAFO=FHOHEICL VLS E L, XX
BHAAEFO+—F _HELEFE=H (BFL+AZOo+MIIEWTENTL56%
G, ) L BHAEREFOFHFASNPOLEREHAREFOHNET, BFLHRSNEOHILE 1A,
BHEHAEZO A+ ZF HE L IFELFAZO LB =HOREIC L S EiH 2%
L &I, Bk, ZOF2EETRE. W LRZTRE IXHEITREICHE
BLZ2TIE R B 20,

(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare has designated a laboratory
referred to in Article 56-3, paragraph (1), item (i) or a corporation referred to in
paragraph (2) of the same Article, granted the permission referred to in the
main clause of Article 56-6, paragraph (1), the main clause of Article 56-11,
paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis mutandis in Article
56-14), or Article 56-12, paragraph (1), given the approval referred to in Article
56-5, item (i), executed any disposition pursuant to the provisions of Article 56-
35, or received a notification filed under the provisions of Article 56-11,
paragraph (2) or (3) (including cases where they are applied mutatis mutandis
in Article 56-14), Articles 56-16 to 56-18, Article 56-19, paragraph (2), Article
56-22, paragraph (2), or Article 56-29, paragraph (3), the Minister must
communicate this to the Commissioner General of the National Police Agency,
the Commandant of the Japan Coast Guard, or the Commissioner of the Fire
and Disaster Management Agency without delay.

5 HEE 3 EREZEILX. B HAREZO HFNOHEICLDEE T & X3,
B, TOELZEATBHREIZHER L 2 ITHIER 520,

(5) Upon receipt of a notification filed under the provisions of Article 56-28, the
police officer or the coast guard officer must inform the Minister of Health,
Labour and Welfare to that effect without delay.

6 BEAETEREIX, FFEMRREEICLDEBIYEORAEL TH L, UXEDE ALY
T 57D 0ERHLH LD LI, BRRERTAELIRV R FHEFEOFEL
FrE 3 2 KREICx L, YE%FEE XL D5 EREAREOEY) 2B W2 MR 5720
I EREEEZET DA EET D ENTE D,

(6) When it is deemed necessary for the purpose of preventing the outbreak or
spread of an Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc., the
Minister of Health, Labour and Welfare may ask the minister who has
jurisdiction over the business or services operated by enterprises handling
those Specified Pathogens, etc. to implement necessary measures for ensuring
that those enterprises will properly handle Specified Pathogens, etc.

7 EAGEREIL EROAMEROCFELZRET LIZOREOMNENS DL LRODL L
T E, EERFRENEI R U, SR BRI 20 S B O ik B D URIE £ OO Al R 1 I SR AR
(2 K DIRGIE DFEAED T XL EAIEDRLIED = DI B % EiET HZ &N T
2,

(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
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necessary for the purpose of protecting the lives and person of the public, the
Minister may request prefectural governors to dispatch an employee of an
Infectious Diseases Research Institute or to provide other necessary
cooperation to prevent the outbreak or spread of an Infectious Disease caused
by Specified Pathogens, etc.

BH_E BEMAAH
Chapter XII Payment of Expenses

(TR D3 g~ = E )

(Expenses Paid by Municipal Governments)

HHAEE WAL, WICET2BEHLZ I LR TIER SR,
Article 57 Municipal governments must pay the following expenses:

— BT LEREHOBEICLVTITMNAT I HE BEHRE-HOBEIZEXY
FishsHezeal, ) ICETLIHE

(i) expenses required for disinfection performed by the municipal government
pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (2) (including cases where
it is performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

=B HNERE _HOHEIZ X0 AT O A, BRFOBRER (B
B—HOHEIC IV ERINIGEEZET, ) ICET LEH

(i) expenses required for extermination of rodents, insects or the like
performed by the municipal government pursuant to the provisions of Article
28, paragraph (2) (including cases where it is performed pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (1));

= BB CHOBEICI D ST WE (BLHRE-HOBEIZLY
Ehi sG55 58, ) ([CHETLIEM

(iii) expenses required for disinfection performed by the municipal government
pursuant to the provisions of Article 29, paragraph (2) (including cases where
it is performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

MU 3=+ —54E HOBEIZ L0 TR 23T 5 Ao HIc S 5 Kok (B
+ERE-HOBBICLVERESNIGEEET, ) ICETLHEH

(iv) expenses required for supplying water for daily life, performed by the
municipal government pursuant to the provisions of Article 31, paragraph (2)
(including cases where it is performed pursuant to the provisions of Article
50, paragraph (1));

O FBET=FOE-HOBEICRY, FHEETH DA SULTHEA OFRET 5
FRGE L < ITHiER DR T 2 EM OMEFRZ W23 %

(v) expenses required for periodical medical examinations provided by the
municipal government in the capacity of an employer or provided by the
heads of schools or Specified Institutions established by the municipal
government, pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph (1); or
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(vi) expenses required for periodical medical examinations provided by the
mayor of a municipality pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph

(3).

(FENF DO Fp T REEH)

(Expenses Paid by Prefectural Governments)

RIS AENRRIL, RICET 2B Z R LT T 5720,
Article 58 Prefectural governments must pay the following expenses:

— BN, FHNEZO . BRI (FHEACBLEEZRS, )  BHILEO
ZIDETARERET, FEEAKO=ZF W, FEEAELEIECENOEFHET
SOTFEMNA+MEoEE—H, 6 -0E L IIFEHENOH/NIHE TCOREIT LD FE
M S LD FFICES L8

(1) expenses required for the affairs conducted pursuant to the provisions of
Article 14, Article 14-2, Article 15 (excluding paragraphs (2) and (5)), Articles
15-2 through 16, Article 16-3, paragraphs (1), (3) or (7) through (10), or
Article 44-7, paragraphs (1), (3) or (5) through (8);

=BT ERNTENAEEOHEIL K D EEZKNICE T 5 EH

(ii) expenses required for medical examinations conducted under the provisions
of Article 17 or 45;

= BHALREME, F o+ RKENE (BEoFARICBWTERT LSS
o, ) XIFHEN+HNFEBNIEOHEIC L DMEICET HEH

(iii) expenses required for the confirmation under the provisions of Article 18,
paragraph (4), Article 22, paragraph (4) (including cases where it is applied
mutatis mutandis in Article 26), or Article 48, paragraph (4);

W H_+—5% E_FARICBWTERTLIHGEL G, ) IFHEU+LEROHE
Ik ABEICET 2B

(iv) expenses required for the transportation under the provisions of Article 21
(including cases where it is applied mutatis mutandis in Article 26) or Article
47;

W= 8 4 REO=F A L <ILHE HOHEIZ L DA L < IZEYYE DO JH
JRAROZHAE L IINE (ZUOPFEETFRE-HOBREICIY EiSn 556 %
Gitr, ) NIHE AT ARXOZFELHENLFE/NHET (ZNLORELHILHRE
HIZBWCTHERT 258450, ) OBEICLVERINLIFHEICET LEHH

(iv)-2 expenses required for receipt or forcible collection of specimens or
pathogens of an Infectious Disease under the provisions of Article 26-3,
paragraph (1) or (3) (including cases where they are performed pursuant to
the provisions of Article 50, paragraph (1)) or required for the affairs
conducted pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraphs (5) through
(8) (including cases where they are applied mutatis mutandis in Article 50,
paragraph (2));
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(ZNUOPHEETFE-HOBREICLI Y EiSNL56 55T, ) XIEE -+ AR5

DOUBELENSHENHET (ZAODOHELZFLLRE"HIIBWTHENT 56
Ete, ) OBREICEI EaSNL2FHFICETLEH

(iv)-3 expenses required for receipt or collection of specimens under the
provisions of Article 26-4, paragraph (1) or (3) (including cases where they
are performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1)) or
required for the affairs conducted pursuant to the provisions of Article 26-4,
paragraphs (5) through (8) (including cases where they are applied mutatis
mutandis in Article 50, paragraph (3));

L B ERE _HOBREICLIEE (BLHRE-HOBREICL Y EisNDY
Graite, ) ICETLIEM

(v) expenses required for disinfection under the provisions of Article 27,
paragraph (2) (including cases where it is performed pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (1));

N B P NFE_HOBEICL DT AR, ERFOER GELHRE—-HOBE
IRV FERENDIHGEE T, ) IZET HEHA

(vi) expenses required for extermination of rodents, insects or the like under
the provisions of Article 28, paragraph (2) (including cases where it is
performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

t B FNEE _HOBEICLOHEE (BFEHRE-HOBEICLY Eisn D5
Aot ) ICETLIEM

(vii) expenses required for measures implemented under the provisions of
Article 29, paragraph (2) (including cases where they are implemented
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

N B ZRE HOBEICL2EMICBRLEE (BLHRFE-HOBEIZLYE
SN2 6aate, ) ICETHHEM

(viii) expenses required for measures implemented pertaining to the buildings
under the provisions of Article 32, paragraph (2) (including cases where they
are implemented pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

U B =+ =FOBEIC L D 2EOHI R ILER (BHA5E —HOBEIZ LV Fi
SNodyarate, ) [CETLEM

(ix) expenses required for restricting or blocking traffic under the provisions of
Article 33 (including cases where it is performed pursuant to the provisions
of Article 50, paragraph (1));

+ F_tEERFE-HoOMEICLVAETIHH

(x) expenses borne pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (1);

+— F=ttEHRoFE-HOHEICLYVAHETIEM

(xi) expenses borne pursuant to the provisions of Article 37-2, paragraph (1);

+= BN ZL&E -HOMEILLIWMEBEOSIRICET H2EH

(xii) expenses required for the payment of medical treatment expenses under

131



the provisions of Article 42, paragraph (1);

+= FHHET=F£OFE—HOBEIZLD, FEH TH D HENT IR SUIHEE TR DK
BT 2R L < ITHasR DK AT 5 E W OREEEZ W E 3 2 2 H

(xiii) expenses required for periodical medical examinations provided by the
prefectural government in the capacity of an employer or provided by the
heads of schools or Specified Institutions established by the prefectural
government, pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph (1); and

N FEHEA KO+ ZOHEIC KV REFTRET O REREICET 2EM

(xiv) expenses required for detailed examinations provided by the chief of a
public health center pursuant to the provisions of Article 53-13.

(FEFEOZFTNEEM)
(Expenses Paid by Employers)

FEHHNEOZ FEE (H., HEFRLXOHIANZER, ) X, FL+ =50 F—
HOKEIZ LD EMORFEZWNICET 2FHHZ 35 LT T o2,

Article 58-2 Employers (excluding the national government, prefectural
governments, and municipal governments) must pay the expenses required for
periodical medical examinations conducted under the provisions of Article 53-2,
paragraph (1).

(CFAL TR DR EH DT~ & E )
(Expenses Paid by Establishers of Schools or Specified Institutions)

BN GEO= FROOIMER (E. #ER R SOIAITR O E S 2 78 AT iR %
<o ) OREHEIZ, BLT =520 F—HOBEIZLY | FROUIMH DR IPT O E
WD E T 28 M 235 LR T TR 67220,

Article 58-3 Establishers of schools or Specified Institutions (excluding those
established by the national government, a prefectural government, or a
municipal government) must pay the expenses required for periodical medical
examinations provided by the heads of schools or Specified Institutions
pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph (1).

(BB I D F4H)
(Expenses Shared by Prefectural Governments)

BL LS MEMNRIZ FLHERE-—F20FENSTETOERMPIIH LT, BFTE
HHEZHIZEY, ZO=S0 HAMRT D,

Article 59 Prefectural governments will bear two-thirds of the expenses referred

to in Article 57, items (i) through (ix) pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

(BT TE T W DA Bl

(Prefectural Government Subsidies)
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Article 60 (1) Prefectural governments are to grant a subsidy to cover two-thirds
of the expenses referred to in Article 58-3 pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

2 HERFIRIE. R LE FiR E [ R B SIS A R E £ E R SRR B O R E A (T
L, IR TEDD E ZAITEY . 5F—FERYYERR & R X35 R YR &
MR O E K NEE ICET 2B HORM T —M M+ LN TX 5,

(2) Prefectural governments may grant a subsidy to the establisher of a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases or a Designated
Medical Institution for Class II Infectious Diseases, pursuant to the provisions
of Cabinet Order, to cover all or part of the expenses required for the
establishment and operation of the Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases or the Designated Medical Institution for Class I

Infectious Diseases.

(EDHH)
(Expenses Shared by the National Government)

FARtT—% EHiX, EATEFOREIC L 2MAREICEST 28 (WARETOEE
Y ORBEHRE 2R, ) ZAHELR2TNERLRW,

Article 61 (1) The national government must bear the expenses required for
import quarantine under the provisions of Article 55 (excluding expenses for
animal husbandry management for Designated Animals in quarantine).

2 EHiX FEHNEE+ZOEALOREE ZS0EMN GBE=+t&o _FH—H
HETHEAETBHES TEDLERIELI BOEZRL, ) IZXH LT, HATEDD &
IALEY, FONSO=ZEAHET D,

(2) The national government will bear three-fourths of the expenses referred to in
Article 58, item (x) and the expenses referred to in item (xii) of the same
Article (excluding expenses for medical services specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as prescribed in Article 37-2,
paragraph (1)) pursuant to the provisions of Cabinet Order.

3 HiX, FALHNEE SN LHEILEETEOFE I NNTE LHILEOERITX
LT, BRTEDDEIAICEY, 2O 50—5AHT 5,

(3) The national government will bear one-half of the expenses referred to in
Article 58, items (i) through (ix) and (xiv) and Article 59 pursuant to the

provisions of Cabinet Order.

El2ii)

(National Government Subsidies)
FAT % BHiZ, BLPNRB+—FOEMALPRKRE T S0 (BE=1+t&oD
CTHEHICHRET DEATEHE T TCEDDLERIHARDBDIZRD, ) TR LT, BR
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Article 62 (1) The national government is to grant a subsidy to cover one-half of
the expenses referred to in Article 58, item (xi) and the expenses referred to in
item (xii) of the same Article (limited to the expenses for the medical services
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as prescribed
in Article 37-2, paragraph (1)) pursuant to Cabinet Order provisions.

2 EIX, FATEE _HOBEHIZH LT, A TEDHDLIEZIAILLD, ED5H5D—
UNZMBIT 5 Z N TE D,

(2) The national government may grant a subsidy to cover up to one-half of the
expenses referred to in Article 60, paragraph (2) pursuant to the provisions of
Cabinet Order.

3 ENZ., FERYYEREEREBEORER XL, BT TEDLLIAICLY, TH
DOHIPAN T, FrEEIER EEREEORE R EEICET 2B O—H %2 M+ 2
ZENTE D,

(3) The national government may grant a subsidy to the establisher of a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases within the
limits of the budget, pursuant to the provisions of Cabinet Order, to cover part
of the expenses required for the establishment and operation of the Designated
Medical Institution for Specified Infectious Diseases.

(2 H o)
(Collection of Expenses)

BNt =4 WIAREZ. FoHERE HOBEICLY, BB BERYYE, —
BURGUIE ., = BURYYE ., WEURYYES L VA v 7 o o R RGYE O [ A3
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NTHZENTES,

Article 63 (1) If a mayor of a municipality has directed relevant officials to
disinfect the places where patients of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease
or a Novel Influenza Infection, etc. stay or stayed, or where there are or were
the corpses of persons who had died of the relevant Infectious Disease, and
other places contaminated or suspected to have been contaminated with
pathogens of the relevant Infectious Disease pursuant to the provisions of
Article 27, paragraph (2) (including cases where such disinfection is performed
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1)), the mayor of a
municipality may collect the amounts of actual costs required for the
disinfection from the patients or their custodians or the persons responsible for

the administration of those places or their agents.
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(2) If a mayor of a municipality has directed relevant officials to exterminate
rodents, insects or the like contaminated or suspected to have been
contaminated with pathogens of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, or a Class IV Infectious
Disease pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (2) (including cases
where such extermination is performed pursuant to the provisions of Article
50, paragraph (1)), the mayor of a municipality, or their agents may collect the
amounts of actual costs required for the extermination from the persons
responsible for the administration of the areas where the rodents, insects or
the like exist.

3 HETARIE, B HIUERE HOBEIC LD . YR E I BURYYE, U
JE, ZHERYIE . DUBERSYYIE X HR A 7 v R R GE O JFARIZ B S,
XITHGEEINT W HLHREY ., K, BEZohomtz Mg H5Ee (BX
+ERE-HOMEICL Y ERSNTZGEEET, ) 1T, Y%REM. K, BEX0D
M OYEOFTFREE D OHFICE L HEEZHINT 5 N TE 5,

(3) If a mayor of a municipality has directed relevant officials to disinfect food or
drink, clothing, bedding, or other physical items contaminated or suspected to
have been contaminated with pathogens of a Class I Infectious Disease, a Class
II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious
Disease or a Novel Influenza Infection, etc. pursuant to the provisions of
Article 29, paragraph (2) (including such disinfection is performed pursuant to
the provisions of Article 50, paragraph (1)), the mayor of a municipality may
collect the amounts of actual costs required for the disinfection from the
Holders of the food or drink, clothing, bedding, or items.

4 FI=ZHOBET, #EFRMES, B HERE _HICHET 21HE. BT\ &
B _HICHET DT A, B IRFEORERIIE LR HE HICHET DHEOR
B2 Y B S G A I W THER T 5,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis
when a prefectural governor has relevant officials implement disinfection
measures prescribed in Article 27, paragraph (2), extermination of rodents,
insects or the like prescribed in Article 28, paragraph (2), or disinfection
prescribed in Article 29, paragraph (2).

w=E A

Chapter XIII Miscellaneous Provisions

135



(BAETFBRE DR R)
(Instructions of the Minister of Health, Labour and Welfare)

FARtT =50 BEAFBREIL, EREEOCHKLEEZTHL, XIXZDOEAMLEEZRIET %
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Article 63-2 When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
particularly necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of
an Infectious Disease, the Minister may give necessary instructions to
prefectural governors in connection with the affairs which they conduct
pursuant to the provisions of this Act (excluding Chapter VIII) or pursuant to
the provisions of any Cabinet Order based on this Act.

(PRAEPT % B E 2 7 SRR X)
(Cities with Public Health Centers or Special Wards)

FONFIUS PRIEEFTARET 2T XUIFNXIZH > TE, BE_ENOHIEREE TORE
(FBHNUEE-HLAOHELE, FHUEZO _F-HILOELHE, F=+/\KE—H,
B, A, BN, BNEEOEILE (RS H, FNEKOEIVEOHE
(2> Tld, MEREEREEICRI M 2R, ) . BUTRFEHNLLHFLHEE
T, FHUA =5 (B CEREBEIRLIMS 2R ) . FHE+ =50 "5 =1,
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F HERRmME] Lok Tk Xix TRKE] & HHERFR] LH2501%
i) ax TRy &3 2,

Article 64 (1) In cases of cities which have a public health center or special
wards, the term "prefectural governor" is deemed to be replaced with "city
mayor" or "ward mayor" and the term "prefectural government" or "prefecture"
1s deemed to be replaced with "city" or "special ward" in the provisions from
Chapter III through the preceding Chapter (excluding Article 14, paragraphs
(1) and (5), Article 14-2, paragraphs (1) and (7), Article 38, paragraphs (1), (2),
(5), (8), (8) and (9) (excluding the parts related to Designated Medical
Institutions for Tuberculosis in paragraphs (2), (8) and (9) of the same Article),
Article 40, paragraphs (3) through (5), Article 43 (excluding the parts related
to Designated Medical Institutions for Tuberculosis), Article 53-2, paragraph
(3), Article 53-7, paragraph (1), Article 56-27, paragraph (7), and Article 60)
and the preceding Article.

2 FRHXKIZH->TE, Bt —FE _HAOFEL LR (BUSOREICIR D]
Ro, ) o THETA) EH 201X, T4 &7 5,

(2) In the cases of special wards, the term "municipal government(s)" in Article

o

(5312

31, paragraph (2) and Article 57 (limited to the part related to the provisions of
item (iv)) is deemed to be replaced with "Tokyo Metropolis."
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(RAB 1 5 D e fAil)
(Special Provisions for Large Cities)

FARFTUEDO . FIRICHET 2 HODIEN, ZOEMEFREFRN/LIET L L L X
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Article 64-2 Beyond what is prescribed in the preceding Article, in cases of the
designated cities referred to in Article 252-19, paragraph (1) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) (hereinafter referred to as "Designated
Cities") and the core cities referred to in Article 252-22, paragraph (1) of the
same Act (hereinafter referred to as "Core Cities"), the affairs which
prefectural governments are supposed to conduct under this Act (limited to
those pertaining to the prevention of tuberculosis) which are specified by
Cabinet Order are to be conducted by the Designated Cities or Core Cities
(hereinafter referred to as "Designated Cities, etc.") pursuant to the provisions
of Cabinet Order. In this case, the provisions concerning prefectural
governments in this Act are deemed as the provisions concerning the
Designated Cities, etc., by which the Designated Cities, etc. are governed.

(R H A7 T)
(Appeals)

FARTIHE ZOEBICHET 2FEO O BIREFT A% E T 5 i XUIFRRI X DO KT 9
WGy (M5 BVBIESR “RFEIVHE —FICHET 2B — S EEXEFE (KEEORSE
CBWT IH—BEEZREHEBE] LV D, ) IRDBDICRD, ) IZOWTOHFER
ROBRICARN B D 1E, BAEFBREICR L CTHBEEHRET LN TE S,

Article 65 (1) If a person is dissatisfied with a determination on a request for
administrative review concerning any disposition imposed by the mayor of a
city which has a public health center or a special ward (limited to those related
to the Type I statutory entrusted functions prescribed in Article 2, paragraph
(9), item (i) of the Local Autonomy Act (hereinafter referred to as "Type I
statutory entrusted functions" in the following paragraph and the following
Article)) as part of the affairs prescribed in this Act, the person may file a
request for re-examination with the Minister of Health, Labour and Welfare.

2 PREEFTZRET DT XITFFNXOENE S FUFZOREICL Y ZO0RET 5 L &
SNTFBED D LEFE—FIEEZTEEG IR D0 2T DHEREZ Z OB TH 5 Ik
BXIIZOEBIZET 2TBHEEORICEELIZGAICEWT, ZEE22 T 2kAE X
IATERE O BN ZDORALITHE ST LIAmpicoEx, #iIFBIRESR “Hh+HED
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(2) If the authority to impose a disposition under the Type I statutory entrusted
functions, which constitutes part of the affairs that the mayor of a city which
has a public health center or a special ward is supposed to conduct pursuant to
the provisions of Article 64, has been delegated to the officials serving as a
subsidiary organ of the city or special ward or to the head of an administrative
organ under the control of the city or special ward, and if a determination
referred to in Article 255-2, paragraph (2) of the Local Autonomy Act is made
on a request for re-examination filed in connection with any disposition
imposed by the officials or the head of the administrative organ based on the
entrustment, the person dissatisfied with the determination may file a request
for further examination or review with the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of Article 252-17-4, paragraphs (5) through
(7) of the same Act.

(FHDOX5)
(Classification of Administrative Affairs)
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Article 65-2 The affairs which prefectural governments or cities which have a
public health center or special wards are supposed to conduct pursuant to the
provisions of Chapter III (excluding Article 12, paragraph (4), paragraphs (2)
and (3) of the same Article as applied mutatis mutandis in paragraph (5)
thereof, Article 14, Article 14-2, Article 16, and Article 16-2), Chapter IV
(excluding Article 18, paragraphs (5) and (6), Article 19, paragraphs (2) and
(7), and Article 20, paragraphs (6) and (8) (including cases where they are
applied mutatis mutandis in Article 26), Article 24, and Article 24-2 (including
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cases where it is applied mutatis mutandis in Article 26 or 49-2)), Article 26-3,
Article 26-4, Article 32, Article 33, Article 38, paragraph (2) (limited to the
part related to Designated Medical Institutions for Class I Infectious Diseases)
and paragraph (5), paragraphs (8) and (9) of the same Article (limited to the
part related to Designated Medical Institutions for Class I Infectious Diseases),
Article 44-3, paragraphs (1) through (3), Article 44-5, Chapter XIII (excluding
Article 46, paragraphs (5) and (7), Article 50, paragraph (10), paragraphs (1)
and (2) of the same Article as applied mutatis mutandis in Article 36,
paragraph (5) which is applied mutatis mutandis in Article 50, paragraph (12),
Article 44-3, paragraphs (4) and (5) as applied mutatis mutandis in Article 50-
2, paragraph (4), and Article 51, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in
paragraph (4) of the same Article), and Chapter X, will be the Type I statutory
entrusted functions.

(MERR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FATLED= ZOEEICHET L EATEREOHERIZ, BEAETEBETTEDD &
IALEY, TRERRICEETHZENTE D,

Article 65-3 (1) The authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director-General of a Regional
Bureau of Health and Welfare pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 ATEOBREICLVMAFEERRICEEINTHERIL, EETHESTTEDLLEZA
kY, MFRAXRREICEETHZENTE D,

(2) The authority delegated to the Director-General of a Regional Bureau of
Health and Welfare pursuant to the provisions of the preceding paragraph may
be further delegated to the Director-General of a Regional Branch Bureau of
Health and Welfare pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(RIS &)
(Transitional Measures)
FEARTARE ZOEROBEICESEMAEHIEL., XITILET LH2HEITBNTIE, £
DA T, ZOHIE LW NG AT L2 Ll S U2 s N IC BV T, FrE
OFEIEE ETNCEAT RBHFEL 2T, ) ZEDDL I ENTE D,

Article 66 If an order or ordinance is established, revised or abolished based on
the provisions of this Act, necessary transitional measures (including
transitional measures on penal provisions) may be stipulated in the order or
ordinance, within the limits reasonably deemed to be necessary in connection
with such establishment, revision or abolition.
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F+mE  ER)
Chapter XIV Penal Provisions

FANTEER —HRRERELZ ATV ICEB ST TALOmRA A L ST, B
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Article 67 (1) A person who emits Class I Pathogens, etc. without good reason,
thereby endangering the public, will be punished by imprisonment for life or
for not less than two years or by a fine of not more than 10 million yen.

2 HIEORZIRIL, T D,

(2) An attempt to commit the crime referred to in the preceding paragraph will
be punished.

3 B -HOFEEZILTEWTEDO TiZ LicElT, FELL TR T 5 -+ B
TORIBICAT D, 2L, FEOIFOFITOEFANCH E LIZEIE, T O Z i
L., XIZmbrd 5,

(3) A person preparing with the intention of committing a crime referred to in
paragraph (1) will be punished by imprisonment for not more than five years or
by a fine of not more than 2.5 million yen; provided, however, that a person
who turns themselves in for committing a crime referred to in the same
paragraph before its commencement may be given a reduced punishment or be

granted an absolute discharge.

FARTHNSG BEFAREZOMNOHREICERK LI-EIZX, HFREUTOREIIHE THELT
DEITHLT D,

Article 68 (1) A person violating the provisions of Article 56-4 will be punished
by imprisonment for not more than 10 years or by a fine of not more than five
million yen.

2 HIREBHONUFEOMIHS 2 A THIEDIEZ L L72E 1L, FIELL T ORI X
TEE THLLFOE&ICLT 5,

(2) A person committing a crime referred to in the preceding paragraph with the
intention of facilitating the commitment of a crime referred to in paragraph (1)
of the preceding Article will be punished by imprisonment for not more than 15
years or by a fine of not more than seven million yen.

3 HIZHEORZEIEIL, ET D,

(3) An attempt of any of the crimes set forth in the preceding two paragraphs will
be punished.

4 FEIIE _HOSEEZIILTHHNTZEDO THEe LeFIT, ZFEU P& T "
THLLT OE&IZT 5,

(4) A person preparing with the intention of committing a crime referred to in
paragraph (1) or (2) will be punished by imprisonment for not more than three

years or by a fine of not more than two million yen.
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Article 69 (1) A person falling under either of the following items will be

m

punished by imprisonment for not more than seven years or by a fine of not

more than three million yen:

— BLTPAEZO=OHEITER LT —HRRERELZTRLEE

(i) a person possessing Class I Pathogens, etc. in violation of the provisions of
Article 56-3; or

= OBAPARFOEOHEICER LT, —HREAELZEVEL, UV 2T E
(ii) a person transferring or receiving Class I Pathogens, etc. in violation of the

provisions of Article 56-5.

2 BATELEE —HOLREOHIZHT 2 B TRIEORZ L L-FH T, HHELULTOR
BT E FTHEL T OFEI LT %,

(2) A person committing a crime referred to in the preceding paragraph with the
intention of facilitating the commitment of a crime referred to in Article 67,
paragraph (1) will be punished by imprisonment for not more than 10 years or
by a fine of not more than five million yen.

3 HIHEORZEIEZ, FT D,

(3) An attempt of any of the crimes referred to in the preceding two paragraphs
will be punished.

ELtt+gd HHETANEOF ZHE-HOF A &2 T 720 C SRR E 2 A Lo
FAELTFTOBE XTI - HHE T+ ML FOEI&IC0T 5,

Article 70 A person importing Class II Pathogens, etc. without obtaining the
permission under Article 56-12, paragraph (1) will be punished by
imprisonment for not more than five years or by a fine of not more than 2.5
million yen.

FLtt—5% ROZEZFOWTNNIHELT HHIX., ZFLUTORBE I ZH MU TO
T T 5,

Article 71 A person falling under either of the following items will be punished
by imprisonment for not more than three years or by a fine of not more than
two million yen:

— BHEANERONE BRI O &5 2 C RS &2 ke L7 #
(1) a person possessing Class II Pathogens, etc. without obtaining the
permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1); or

= OBEPAZOTEOBEITER LT, SHREARELEVEL, IEEV T
H

(1) a person transferring or receiving Class II Pathogens, etc. in violation of
the provisions of Article 56-15.
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Article 72 A person falling under any of the following items will be punished by
imprisonment for not more than one year or by a fine of not more than one
million yen:

— BLEAREFO+—FE —HALOF 22 TRV THILARNEONE HE 5
LENSETICHITL2EFRELET LA
(1) a person changing any of the matters set forth in Article 56-6, paragraph
(2), items (ii) through (ix) without obtaining the approval referred to in the
main clause of Article 56-11, paragraph (1);
=R HEAAREZOFIIBWCEHAR A CTHENT 2H L+ AREO+—FH —HOBE]
BN L CRBEALOFF A 22 T W TH I AREO+ 8 HE 5 bHtesE
TICHIT 2R HALZHE LI2E
(ii) a person changing any of the matters set forth in Article 56-12, paragraph

[

(2), items (i) through (vii) in violation of the provisions of Article 56-11,
paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-14
following the deemed replacement of terms, without obtaining the approval
referred to in the main clause of the same paragraph;

= BLTAROTNE-HOBEICER LIZHE

(iii1) a person violating the provisions of Article 56-19, paragraph (1);

W HEHAANEO A+ ZFH-HOBEITER LIZH

(iv) a person violating the provisions of Article 56-22, paragraph (1);

B FBHEHTAEFO ZHIE-HOBEIEK L, IFHETANFEO =+LOHEIC L
BHMAAICER L2

(v) a person violating the provisions of Article 56-29, paragraph (1) or an order
made under the provisions of Article 56-37;

N OBELTHAZO=Z4DOHECL2WEEZET. XTEBOBREL LI=H

(vi) a person failing to make a report under the provisions of Article 56-30 or
making a false report;

t BHEEFAFO=ZA4—F HOBRTEIZLDLAY, RER L ITNREEZHEAL, 15
JL B LT L, JUTERICH L TR 287, A L IIEBOBR A L7

(vii) a person refusing, obstructing or avoiding an entry, inspection or forcible
collection under the provisions of Article 56-31, paragraph (1) or failing to
answer or giving a false answer to any question under the same paragraph;
or

N BHEAAREFO=Z4NE HOBRTEIZLDLAVE LIIEIRELHEARA, HIF, HL
IXmlE L, FEMICH L THGR 283, & LITRBOIKZ L-E

(viii) a person refusing, obstructing or avoiding any entry or inspection under
the provisions of Article 56-38, paragraph (2) or failing to make a statement

or making a false statement to any question under the same paragraph.
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Article 73 (1) If a physician becomes aware of any secret of an individual in the
course of conducting a medical examination to ascertain whether or not the
individual is a patient with an Infectious Disease (including a Suspected
Disease Carrier or Asymptomatic Carrier of the Infectious Disease, or a person
with symptoms of a New Infectious Disease; hereinafter the same applies in
paragraph (1) of the following Article) or providing medical treatment for that
Infectious Disease and the physician divulges such a secret without good
reason, the physician will be punished by imprisonment for not more than one
year or by a fine of not more than one million yen.
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(2) The provisions of the preceding paragraph also apply when a government
employee or ex-government employee who was engaged in the affairs
concerning any of the following matters divulges a secret of any individual
which came to their attention in the course of executing the duties for those
affairs without good reason: acceptance of a notification under the provisions of
Articles 12 to 14 (including cases where they are applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1)
(including cases where the period specified by Cabinet Order as referred to in
paragraph (1) of the same Article is extended pursuant to a Cabinet Order
referred to in paragraph (2) of the same Article; hereinafter the same applies
in this paragraph and Article 77) and the cases where they are applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph
(1) (including cases where the period specified by Cabinet Order as referred to
in paragraph (1) of the same Article is extended pursuant to a Cabinet Order
referred to in paragraph (2) of the same Article; hereinafter the same applies
in this paragraph and Article 77)); receipt of specimens or pathogens of an
Infectious Disease under the provisions of Article 14-2, paragraph (2)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to
a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1));
examination of specimens or pathogens of an Infectious Disease under the
provisions of Article 14-2, paragraph (3) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)), or under the provisions of Article 26-3,
paragraph (5) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant
to a Cabinet Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1), or
applied mutatis mutandis in Article 50, paragraph (2), or applied pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1));
questioning or investigations under the provisions of Article 15 (including
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based
on the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), under the
provisions of Article 15-2, paragraph (1), or under the provisions of Article 15-
3, paragraph (2), or reporting or questioning under the provisions of paragraph
(1) of the same Article; receipt or collection of specimens under the provisions
of Article 16-3, paragraph (1) or (2) (including cases where they are applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of Article 44-7,
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paragraph (1) or (2); collection of specimens under the provisions of Article 16-
3, paragraph (3) or (4) (including cases where they are applied mutatis
mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 7,
paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of Article 44-7, paragraph
(3) or (4); examination of specimens under the provisions of Article 16-3,
paragraph (7) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant
to a Cabinet Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1) or
applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53,
paragraph (1)), under the provisions of Article 26-4, paragraph (5) (including
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based
on the provisions of Article 7, paragraph (1), or applied mutatis mutandis in
Article 50, paragraph (3), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)), or under the provisions of Article 44-7,
paragraph (5); medical examinations under the provisions of Article 17
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to
a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), Article
45, or Article 53-2; hospitalization under the provisions of Article 19 or 20 as
applied mutatis mutandis in Article 19, 20 or 26 (including cases where they
are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of
Article 46; receipt of specimens or pathogens of an Infectious Disease under the
provisions of Article 26-3, paragraph (1) or (2) (including cases where they are
applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)), including cases where such receipt is
performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) or (7);
forcible collection of specimens or pathogens of an Infectious Disease under the
provisions of Article 26-3, paragraph (3) or (4) (including cases where they are
applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)), including cases where such forcible
collection is performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1)
or (7); receipt or collection of specimens under the provisions of Article 26-4,
paragraph (1) or (2) (including cases where they are applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1)
or applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53,
paragraph (1)), including cases where such receipt or collection is performed

pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) or (7); collection of
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specimens under the provisions of Article 26-4, paragraph (3) or (4) (including
cases where they are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), including
cases where such collection is performed pursuant to the provisions of Article
50, paragraph (1) or (7); measures implemented under the provisions of Article
27 (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to
a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), under
the provisions of Article 28 (including cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 7,
paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of Article 44-4, paragraph (1) (including cases where the period specified by
Cabinet Order as referred to in paragraph (1) of the same Article is extended
pursuant to a Cabinet Order referred to in paragraph (2) of the same Article;
hereinafter the same applies in this paragraph and Article 77), or applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph
(1)), under the provisions of Article 29 or 30 (including cases where they are
applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)), or under the provisions of Articles 31
to 33 or Article 35 (including cases where they are applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 7, paragraph
(1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article
44-4, paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)), including cases where such measures
are implemented pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1), (7) or
(10); reports under the provisions of Article 44-3, paragraph (1) (including
cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based
on Article 7, paragraph (1)) or under the provisions of Article 50-2, paragraph
(1)(xvi) Request for cooperation under the provisions of Article 44-3, paragraph
(2) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1)) or under the
provisions of Article 50-2, paragraph (2); meal or other support services under
the provisions of Article 44-3, paragraph (4) or (5) (including cases where they
are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 7, paragraph (1)) or under the provisions of Article 44-3,
paragraph (4) or (5) as applied mutatis mutandis in Article 50-2, paragraph (4);
or detailed examination under the provisions of Article 53-13.
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(3) The provisions of paragraph (1) also apply when any other government
employee or ex-government employee divulges any secret referred to in the
preceding paragraph which came to their attention in the course of executing
the duties for relevant affairs without good reason.
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Article 74 (1) If a person becomes aware in the course of duties that a certain
individual is a patient with an Infectious Disease and the person divulges such
a secret without good reason, the person will be punished by imprisonment for
not more than six months or by a fine of not more than 500 thousand yen.
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(2) A person failing to make a report under the provisions of Article 15-3,
paragraph (1), making a false report, or failing to answer or giving a false
answer to any question asked by the referenced official under the provisions of
the same paragraph will be punished by imprisonment for not more than six
months or by a fine of not more than 500 thousand yen.
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Article 75 A person falling under any of the following items will be punished by

a fine of not more than three million yen:
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(1) a person violating any condition referred to in Article 56-9, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis in Article 56-11,
paragraph (4) or Article 56-14);
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(1) a person failing to file a notification under the provisions of the main clause
of Article 56-16, paragraph (1) or the provisions of Article 56-17 or filing a
false notification;
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(iii) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-22,
paragraph (2) or filing a false notification;
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(iv) a person violating the provisions if Article 56-24 (limited to the part
pertaining to Holders of Specified Class I Pathogens, etc. or Permitted
Holders of Class II Pathogen, etc.);
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(v) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-27,
paragraph (1) or filing a false notification, and transporting Class I
Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., or Class III Pathogens, etc.;
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(vi) a person violating the provisions of Article 56-27, paragraph (4);
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(vii) a person violating an order made under the provisions of Article 56-32; or
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(viii) a person violating an order made under the provisions of Article 56-36.
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Article 76 A person falling under any of the following items will be punished by

a fine of not more than one million yen:
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(i) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-11,
paragraph (2) (including cases where it is applied mutatis mutandis in
Article 56-14) or filing a false notification, and making a change prescribed
in the proviso of Article 56-11, paragraph (1);
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(ii) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-16,
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paragraph (2), Article 56-28, or Article 56-29, paragraph (3) or filing a false
notification;
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(iii) a person violating the provisions of Article 56-21;

W BHERFAEFO = —HOBEITER L TIREA M2, REICEET, &
LIZEBORHEHEZ L, UIFRSEE “HORTITENK L CEBEZRTE Lo 72 H

(iv) a person failing to keep the books or make entries in the books or making
false entries in the books in violation of the provisions of Article 56-23,
paragraph (1) or failing to retain the books in violation of the provisions of
paragraph (2) of the same Article; or
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(v) a person failing to follow an order to stop, refusing a request for
presentation, refusing or obstructing an inspection, or failing to follow an
order, as demanded by a police officer under the provisions of Article 56-27,
paragraph (5).
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Article 77 A person falling under any of the following items will be punished by

a fine of not more than 500 thousand yen:
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(1) a physician failing to file a notification under the provisions of Article 12,
paragraph (1) or (4) or the provisions of paragraph (1) of the same Article as
applied mutatis mutandis in paragraph (6) of the same Article (including
cases where they are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 7, paragraph (1)), excluding the
notifications pertaining to a New Infectious Disease;
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(ii) a veterinarian failing to file a notification under the provisions of Article
13, paragraph (1) or the provisions of paragraph (1) of the same Article as
applied mutatis mutandis in paragraph (5) of the same Article (including
cases where these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1));
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(ii1) a person failing to answer or giving a false answer to any question asked
by the referenced officials under the provisions of Article 15-2, paragraph (1)
or Article 15-3, paragraph (2), or refusing, obstructing or avoiding any
inspection by the referenced officials under those provisions;
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(iv) a person receiving a notice under the provisions of Article 18, paragraph
(1) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph
(1)) and violating the provisions of Article 18, paragraph (2) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1));
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(v) a person failing to follow an order made by a prefectural governor (or the
mayor of a city having a public health center or a special ward) (including
cases where it is issued pursuant to the provisions of Article 50, paragraph
(1)) based on the provisions of Article 27, paragraph (1) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), based on the
provisions of Article 28, paragraph (1) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 7, paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 44-4, paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), based on the
provisions of Article 29, paragraph (1) or Article 30, paragraph (1) (including
cases where they are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), or based
on the provisions of Article 31, paragraph (1), Article 32, paragraph (1), or
Article 33 (including cases where they are applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 7, paragraph
(1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article
44-4, paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1));
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(vi) a person violating the provisions of Article 30, paragraph (2) which is
enforced pursuant to the provisions of Article 30, paragraph (2) (including

cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order
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based on the provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)) or
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1);
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(vii) a person failing to answer or falsely answering to any question asked by
the referenced officials under the provisions of Article 35, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1), or applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-4,
paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of Article 35,
paragraph (1) which is enforced pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (1), (7) or (10), or refusing, obstructing or avoiding any inspection
by the referenced officials under the provisions of Article 35, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 7, paragraph (1), or applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-4,
paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of Article 35,
paragraph (1) which is enforced pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (1), (7) or (10);
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(viii) a person importing Designated Animals in violation of the provisions of
Article 54 or Article 55, paragraph (1), (2) or (4) (including cases where they
are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 7, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 53, paragraph (1)); or
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(ix) a person importing registered animals or the like in violation of the
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provisions of Article 56-2, paragraph (1).
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Article 78 The crimes referred to in Article 67 are governed by Article 4-2 of the
Penal Code (Act No. 45 of 1907).
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Article 79 If the representative of a corporation, or an agent, employee or other
staff member of a corporation or individual commits a crime referred to in
Article 67 or commits a violation referred to in Articles 68 to 72, Article 75,
Article 76, or Article 77, item (viii) or (ix) in connection with the business or
services operated by the corporation or individual, not only will the offender be
punished but also the corporation or individual in question will be punished by

a fine referred to in the respective provision.
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Article 80 A person falling under any of the following items will be punished by

a non-criminal fine of not more than 100 thousand yen:

— BHTAROTNE-HOBEITER LT

(i) a person violating the provisions of Article 56-18, paragraph (1);
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(i1) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-19,

paragraph (2); or
= BLEAREFO=F=0OHEICLDMTITEX LICE
(iii) a person violating an order made under the provisions of Article 56-33.
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Article 81 A person falling under either of the following items will be punished
by a non-criminal fine of not more than 50 thousand yen:
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(i) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-11,
paragraph (3) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 56-14 following the deemed replacement of terms); or
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(ii) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-18,

153



paragraph (2).

154



